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Řítila jsem se šedým prašným terénem k obří kupoli Conradovy bubliny. Její přechodová komora, vyznačená červenými světly, byla znepokojivě daleko.

Utíkat se sto kilogramy výstroje je těžké – dokonce i v měsíční gravitaci. Divili byste se ale, jakou rychlost vyvinete, když vám jde o život.

Bob běžel vedle mě. Z rádia jsem slyšela jeho hlas: „Připojím ti skafandr na svoje zásobníky!“

„To by zabilo i tebe.“

„Je to pořádná díra,“ zafuněl. „Dokonce vidím, jak ti ze zásobníků uniká plyn.“

„Díky za přednášku.“

„Tenhle výstup vedu já,“ odpověděl Bob. „Okamžitě zastav a nech se připojit!“

„Zamítá se.“ Utíkala jsem dál. „Než se ozval alarm, slyšela jsem prasknutí. Únava materiálu. Musí to být někde ve ventilu. Kdybys nás propojil, rozřízneš si o zubatý okraj vlastní vedení.“

„To klidně risknu!“

„Nedovolím ti to,“ odmítla jsem. „V tomhle mi věř, Bobe. Vím, co kov dokáže.“

Přešla jsem k dlouhým, stejnoměrným skokům. Připomínalo to zpomalený pohyb, ale s takovým nákladem je to nejlepší způsob přesunu. Displej v helmě ukazoval, že k přechodové komoře mi zbývá dvaapadesát metrů.

Zkontrolovala jsem ukazatel na předloktí. Rezerva kyslíku se nezadržitelně řítila k nule. Radši jsem údaj přestala sledovat.

Dlouhé kroky se vyplatily. Dosáhla jsem slušného tempa. Dokonce jsem Boba nechala za sebou, a to je nejzkušenější vedoucí výstupů na Měsíci. Trik spočívá v tom, že při každém kontaktu s povrchem přidáte trochu hybnosti. Jenomže skoky jsou přesně kvůli tomu samému také obtížnější. Když to poděláte, padnete na hubu a kloužete. Skafandry jsou odolné, ale dřít je po povrchových horninách se stejně nedoporučuje.

„Běžíš až moc rychle! Jestli zakopneš, můžeš si rozbít obličejový kryt!“

„Lepší než lokat vakuum,“ řekla jsem. „Zbývá mi kolem deseti sekund.“

„Jsem hodně za tebou,“ upozornil. „Nečekej na mě.“

Teprve když jsem spatřila trojúhelníkové pláty Conradu, uvědomila jsem si, jaké tempo jsem vyvinula. Zvětšovaly se dost rychle.

„Do prdele!“ Nebyl čas zpomalovat. Po posledním skoku jsem přidala kotoul. Načasovala jsem ho správně – spíš díky štěstí než dovednostem – a narazila jsem do stěny podrážkami. Jistě, Bob měl pravdu, běžela jsem moc rychle.

Dopadla jsem na zem, vyškrábala se na nohy a sáhla po klice průlezu.

V uších mi praskalo. V helmě vřískaly alarmy. Zásobník mlel z posledního – už nedokázal vyrovnávat únik.

Otevřela jsem průlez a vpadla dovnitř. Lapala jsem po dechu a viděla rozmazaně. Kopnutím jsem průlez zavřela, natáhla jsem se k nouzovému zásobníku a vytrhla z něj pojistku.

Vršek zásobníku odletěl a do komory vyrazil vzduch. Proudil tak rychle, že ho kvůli ochlazení z prudké expanze polovina zkapalněla do mlžných částic. Klesla jsem na zem, skoro v bezvědomí.

Hekala jsem ve skafandru, málem jsem se pozvracela. Na takovou námahu rozhodně nejsem stavěná. Z nedostatku kyslíku mě rozbolela hlava. Tenhle stav potrvá nejmíň pár hodin. Podařilo se mi dostat na Měsíci výškovou nemoc.

Sykot přešel v prskání a potom ustal.

Bob konečně dorazil k průlezu. Viděla jsem ho nahlížet dovnitř kulatým okénkem.

„Stav?“ odvysílal.

„Při vědomí,“ zasípala jsem.

„Dokážeš vstát? Nebo ti mám zavolat pomoc?“

Bob nemohl vejít, aniž by mě zabil – ležela jsem v přechodové komoře v nefunkčním skafandru. Ale kdokoli ze dvou tisíc lidí ve městě by mohl vstoupit do komory z druhé strany a zatáhnout mě dovnitř.

„Není potřeba.“ Zvedla jsem se na dlaně a kolena, pak na nohy. Opřela jsem se o ovládací panel a zahájila jsem čištění. Ze všech stran se do mě pustily vysokotlaké vzduchové trysky. Šedý měsíční prach vířil přechodovou komorou a mizel ve filtračních otvorech ve stěně.

Po čištění se automaticky otevřel vnitřní průlez.

Vyšla jsem do předsíně, uzavřela jsem vnitřní průlez a zhroutila se na lavici.

Bob se přes přechodovou komoru dostal normálně – odpadlo drama s nouzovým zásobníkem (který teď bylo třeba vyměnit, mimochodem). Prostě standardní procedura s čerpadly a ventily. Po čisticím cyklu se ke mně připojil v předsíni.

Beze slova jsem mu pomohla sundat helmu a rukavice. Člověk by se ze skafandru nikdy neměl dostávat sám. Samozřejmě dá se to, jenže je to hrozná makačka. Je v tom určitá tradice. Laskavost mi vrátil.

„No, žádná sláva,“ řekla jsem, když jsem si zvedla helmu.

„Málem jsi umřela.“ Vykročil ze skafandru. „Měla jsi poslouchat moje pokyny.“

Vykroutila jsem se z toho svého a prohlédla si zadní část. Ukázala jsem na roztřepený kousek kovu, který býval ventilem. „Prasklý ventil. Jak jsem říkala. Únava materiálu.“

Podíval se na součástku a přikývl. „Fajn. Správně jsi odmítla propojení. Dobré rozhodnutí. Ale tenhle průšvih se vůbec neměl stát. Kde jsi ten skafandr vzala, sakra?“

„Koupila z druhé ruky.“

„Proč sis kupovala použitý skafandr?“

„Protože na nový jsem neměla. Málem jsem nedala dohromady peníze ani na použitý a vy parchanti mě nepřijmete do cechu, dokud si nějaký nepořídím.“

„Měla sis našetřit na nový.“ Bob Lewis sloužil u americké námořní pěchoty a s ničím se nepáře. A především je to hlavní instruktor cechu vedoucích výstupů. Nad sebou má mistra cechu, ale Bob a jedině

Bob rozhoduje o tom, jestli se můžete stát členem. A pokud nejste členem, nemůžete dělat sólové výstupy ani vodit na povrch skupiny turistů. Takhle cech funguje. Hajzlové.

„Tak co? Prošla jsem?“

Odfrkl. „Děláš si srandu? Propadla jsi, Jazz. Totálně jsi to nezvládla.“

„Proč?“ chtěla jsem vědět. „Provedla jsem všechny požadované manévry, splnila jsem všechny úkoly a překážkovou dráhu jsem zvládla pod sedm minut. A navíc když nastal skoro fatální problém, neohrozila jsem svého partnera a bezpečně jsem se vrátila do města.“

Otevřel skříňku a uložil do ní rukavice a helmu. „Neseš odpovědnost za svůj skafandr. Ten selhal. To znamená, že jsi selhala ty.“

„Copak za ten únik můžu já?! Všechno bylo v pořádku, když jsme šli ven!“

„V tomhle povolání záleží na výsledcích. Měsíc je pěkná svině. Nepostará se o tebe, když máš něco se skafandrem. Nezajímá ho, co to je. Prostě tě zabije. Měla sis líp zkontrolovat výstroj.“ Pověsil zbytek skafandru na ramínko do skříňky.

„No tak, Bobe!“

„Jazz, skoro jsi tam skapala. Jak tě můžu nechat projít?“ Zavřel skříňku a obrátil se k odchodu. „Zkoušku můžeš opakovat za šest měsíců.“

Zastoupila jsem mu cestu. „To je k smíchu! Proč si mám organizovat život podle nějakého cechovního pravidla?“

„Víc se zaměř na kontrolu vybavení.“ Obešel mě a vykročil z předsíně. „A zaplať plnou cenu, až si necháš opravit tu díru.“

Dívala jsem se, jak odchází, a pak jsem klesla na lavičku.

„Do prdele.“

 

 

Ploužila jsem se bludištěm hliníkových chodeb k domovu. Aspoň to nebylo daleko. Celé město má na šířku jenom půl kilometru.

Žiju v Artemidě, v prvním (a prozatím jediném) městě na Měsíci. Skládá se z pěti velkých koulí, kterým se říká „bubliny“. Ty jsou napůl pod povrchem, takže Artemis vypadá přesně jako měsíční města ve starých vědeckofantastických knížkách: shluk kupolí. Podzemní části prostě nejsou vidět.

Armstrongova bublina je uprostřed a obklopují ji Aldrin, Conrad, Bean a Shepard. Bubliny jsou se svými sousedy propojené tunely. Vzpomínám si, jak jsme na základce vyráběli model Artemidy. Nic složitého: jenom pár kuliček a špejlí. Trvalo to deset minut.

Je drahé se sem dostat a žít tady stojí majlant. Jenže město neuděláte jen z bohatých turistů a výstředních milionářů. Potřebujete taky někoho, kdo bude pracovat. Nečekáte snad, že si pan Pracháč Zazobaný III. bude uklízet na záchodě, že ne?

Já patřím k těm přehlédnutelným lidičkám.

Žiju v Conradu minus 15, což je taková špinavá oblast v Conradově bublině patnáct pater pod povrchem. Kdyby moji sousedi byli víno, znalci by je popisovali jako „odporné, s nádechem neúspěchu a špatných životních rozhodnutí“.

Došla jsem podél řady čtvercových dveří s těsnými rozestupy k těm svým. Aspoň že mám „spodní“ pryčnu. Snadněji se leze dovnitř i ven. Mávla jsem před zámkem krabkou a dveře se s cvaknutím otevřely. Nasoukala jsem se do prostoru a zavřela za sebou.

Ležela jsem na pryčně a koukala do stropu – který jsem měla necelý metr nad obličejem.

Oficiálně jsou to „kabinová bydliště“, jenže všichni jim říkají rakve. Je to prostě uzavřená postel s dveřmi, které se dají zamknout. Rakev se hodí k jediné věci: ke spaní. No, možná ještě k něčemu (taky ve vodorovné poloze), ale vy mi rozumíte.

Mám postel a poličku. To je všechno. Na chodbě jsou společné záchodky a o pár bloků dál veřejné sprchy. Moji rakev neuvidíte v pořadu Luxusní domovy v měsíční krajině, ale na nic lepšího nemám peníze.

Zkontrolovala jsem hodinky na krabce. „Sakra.“

Nebyl čas na dumání. Odpoledne měla přistát nákladní loď KSC a mě čekala práce.

Aby bylo jasno: naše „odpoledne“ se neřídí podle slunce. „Poledne“ máme jenom jednou za osmadvacet pozemských dnů a stejně ho nevidíme. Všechny bubliny mají dva šesticentimetrové pláště a mezi nimi metr drceného kamene. Mohli byste na město pálit z kanonu a nevznikla by jediná prasklinka. Sluneční světlo dovnitř určitě nepronikne.

Tak podle čeho stanovujeme denní dobu? Podle keňského času. V Nairobi bylo odpoledne, a tak bylo odpoledne i v Artemidě.

Po výstupu, který mě málem stál život, jsem byla zpocená a rozlámaná. Na sprchu nezbýval čas, ale mohla jsem se aspoň převléknout. Natáhla jsem se, stáhla si chladivé prádlo ze skafandru a oblékla jsem si modrou kombinézu. Zapnula jsem si pásek, posadila se, zkřížila nohy a vlasy si stáhla do koňského ohonu. Pak jsem popadla krabku a vyrazila jsem ven.

V Artemidě nemáme ulice. Máme chodby. Vybudovat na Měsíci nemovitost stojí hromadu peněz a těmi se neplýtvá na cesty. Kdo chce, může si pořídit elektrický vozík nebo skútr, ale chodby jsou projektované pro pěší provoz. Gravitace je v porovnání se Zemí šestinová. Chůze nevyžaduje moc energie.

Čím příšernější čtvrť, tím užší chodby. Podzemní chodby v Conradu jsou fakt klaustrofobní. Když se dva lidi otočí bokem, sotva se kolem sebe protáhnou.

Došla jsem doprostřed minus patnáctky. Poblíž nebyly žádné výtahy, a tak jsem nahoru vyrazila po schodech. Brala jsem je po třech. Schodiště v centru jsou stejná jako na Zemi – schody mají na výšku pouhých jednadvacet centimetrů. Turistům to tak vyhovuje. V místech, kam turisté nechodí, mívají půl metru. V měsíční gravitaci to bez problémů zvládneme. Teď jsem vyskákala po turistickém schodišti až do přízemí. Zdolat patnáct pater zní asi hrozivě, ale tady to není nic strašného. Ani jsem se nezadýchala.

V přízemí se stýkají všechny tunely z ostatních bublin. V místě plném chodců samozřejmě chtějí sídlit všechny obchody, butiky a další pasti na turisty. V Conradu jsou to hlavně restaurace prodávající blivajz návštěvníkům, co nemají na opravdové jídlo.

Dost lidí proudilo tunelem do Aldrinu. Je to jediná možnost, jak se tam z Conradu dostat (pokud to nevezmete oklikou přes Armstrong), takže jde o důležitou dopravní tepnu. Cestou dovnitř jsem prošla velkou kruhovou zátkou. Kdyby tunel přestal těsnit, vzduch unikající z Conradu bydveře uzavřel. Všichni v Conradu by se zachránili. A kdybyste tou dobou byli v tunelu… zkrátka byste měli smůlu.

„No jestli tohle není Jazz Bašarová!“ ozval se poblíž jeden pitomec. Na přátele jsme si jenom hráli. Žádní přátelé jsme nebyli.

„Dale,“ pokračovala jsem v chůzi.

Vyrazil za mnou. „Určitě se blíží nákladní loď. Kvůli ničemu jinému by ses do uniformy nenavlíkla.“

„Pamatuješ si, kdy mě naposledy zajímalo, co povídáš? Vlastně promiň, spletla jsem se. Ještě nikdy se to nestalo.“

„Slyšel jsem, že jsi dneska propadla u zkušebního výstupu.“ Zamlaskal v předstíraném zklamání. „Škoda. Já jsem to zvládl napoprvé, ale každému se to holt nepovede, viď?“

„Trhni si.“

„Povím ti, že když turisti chtějí ven, slušně za to platí. Zrovna jdu do návštěvnického centra, abych jich pár provedl. Budu se válet v penězích.“

„Nezapomeň skočit na nějaký špičatý kámen, až budeš venku.“

„To ne,“ odmítl. „Na tohle si lidi, co zkoušku složili, dávají pozor.“

„Dělala jsem si srandu,“ poznamenala jsem lhostejně. „Výstupy vlastně nejsou žádná pořádná práce.“

„Jo, máš pravdu. Doufám, že jednou budu poslíček jako ty.“

„Doručovatelka,“ zamručela jsem. „Správně je to ‚doručovatelka‘.“ Za ten úšklebek, co následoval, by zasloužil pěstí. Naštěstí jsme právě došli do Aldrinovy bubliny. Protlačila jsem se kolem něj a ven ze spojovací chodby. Bezpečnostní přepážka čekala v pohotovosti, stejně jako na straně Conradu. Pospíchala jsem dál a prudce jsem zahnula doprava, abych Daleovi unikla z dohledu.

Aldrin je ve všech ohledech opakem Conradu. Conrad je plný instalatérů, sklářů, kovodělníků, svářečských dílen, opraven… a tak dále. Zato Aldrin se dokonale hodí pro rekreaci. Jsou tam hotely, kasina, bordely, kina a dokonce i opravdický park se skutečnou trávou. Bohatí turisté z celé Země tam jezdí na dvoutýdenní pobyty.

Procházela jsem Arkádou. Nebyla to nejrychlejší cesta k mému cíli, ale líbil se mi výhled.

New York má Pátou avenue, Londýn má Bond Street a Artemis má Arkádu. Obchody se ani nenamáhají uvádět ceny. Když se musíte ptát, nemůžete si to dovolit. Hotel Ritz-Carlton Artemis zabírá celý blok a táhne se pět pater nahoru a dalších pět dolů. Jedna noc přijde na 12 000 gempů – víc, než si jako doručovatelka vydělám za měsíc (i když mám ještě další příjmy).

Bez ohledu na cenu dovolené na Měsíci poptávka neustále převyšuje nabídku. Příslušníci pozemské střední třídy si ji za pěkně mastný obnos můžou dovolit jako zážitek z kategorie „jednou za život“. Bydlí v podřadnějších hotelech v podřadnějších bublinách, jako je Conrad. Zato boháči jezdí každý rok a vyhledávají pěkné ubytování. A chodí po nákupech.

Je to právě v Aldrinu, kde do Artemidy víc než kdekoli jinde vstupují peníze.

V nákupní čtvrti nebylo nic, co bych si mohla pořídit. Ale jednou budu tak bohatá, že tam dokonale zapadnu. Rozhodně jsem to měla v plánu. Ještě jednou jsem se důkladně rozhlédla a pak zamířila k celnímu přístavu.

Aldrin je ze všech bublin nejblíž přistávací zóně. Zámožní lidé se přece nechtějí umazat cestováním chudými končinami, ne? Odvezte je rovnou do pěkné čtvrti.

Prošla jsem pod velkým obloukem do přístavu. Prostorný komplex s přechodovými komorami je druhou největší halou ve městě. (Jenom park v Aldrinu je rozlehlejší.) V místnosti vládl čilý ruch. Prosmýkla jsem se mezi dělníky, kteří zkušeně proudili dovnitř a ven. Ve městě musíte chodit pomalu, nebo narážíte do turistů. Ale v přístavu jsou jenom profíci. Všichni ovládáme měsíční dlouhý krok a dokážeme to rozbalit.

Na severní straně přístavu čekalo pár dojíždějících u vlakové přechodové komory. Většina měla namířeno k městským reaktorům a tavicí peci společnosti Sanchez Aluminium kilometr jižně od města. Tavicí pec spotřebuje šílené množství tepla a hodně nepříjemných chemikálií, a tak se všichni shodnou, že by měla stát dost daleko. A co se týče reaktorů… no… jsou to nukleární reaktory. Taky je máme radši někde stranou.

Dale klouzal k vlakovému nástupišti. Pojede do návštěvnického centra Apolla 11. Turisti to tam milují. Půlhodinová jízda vlakem nabízí ohromující výhledy na měsíční krajinu a z návštěvnického centra se můžete podívat na místo přistání, aniž vytáhnete paty z bubliny. A toho, kdo chce ven a ještě blíž, Dale a ostatní vedoucí výstupů vezmou do terénu.

Před vlakovou přechodovou komorou byla velká keňská vlajka.

Nápis pod ní informoval: „Vstupujete na keňskou plošinu Artemis. Tato plošina je majetkem Keňské vesmírné korporace (KSC). Platí zde mezinárodní námořní právo.“

Probodla jsem Dalea očima. Nevšiml si toho. Sakra, dokonalý vražedný pohled přišel nazmar.

Na krabce jsem zkontrolovala rozpis přistávací zóny. Celý den neměla přistát žádná loď s masem (tak říkáme těm turistickým). Ty přilétají zhruba jednou týdně. Další měla dorazit teprve za tři dny. Díkybohu. Není nic otravnějšího, než když se prachatí výrostci začínají poohlížet po „měsíčním povyražení“.

Zamířila jsem k jižní straně, kde už stačili připravit nákladovou přechodovou komoru. Tou se mohlo během jednoho cyklu přesunout deset tisíc kubíků nákladu, ale její nakládání představovalo pomalý proces. Kontejner dorazil už před několika hodinami. Vedoucí výstupů jej celý zatáhli do přechodové komory a očistili ho stlačeným vzduchem.

Děláme všechno pro to, aby do města nepronikl měsíční prach. Čištění jsem nevynechala ani ten den po svém dobrodružství s ventilem. Proč s tím tolik naděláme? Protože měsíční prach se mimořádně špatně dýchá. Skládá se z prťavých kamínků, které žádné počasí neohladilo. Každý z nich má pekelně ostré hrany a jen čeká na to, aby vám rozpáral plíce. Radši si dejte krabičku azbestových cigaret než dýchat tuhle hrůzu.

Než jsem došla k nákladové přechodové komoře, obrovské vnitřní dveře byla otevřené a začala vykládka kontejneru. Přitočila jsem se k šéfovi dokařů Nakošimu, který seděl za stolem a zkoumal obsah jedné přepravní krabice. S upokojením, že neobsahuje žádný kontraband, krabici zavřel a otiskl na ni symbol Artemidy – velké A s pravou stranou v podobě luku se šípem.

„Dobrý den, pane Nakoši,“ pozdravila jsem zvesela. Kamarádil s tátou už v době, kdy jsem byla malá holka. Měla jsem ho skoro za příbuzného, za oblíbeného strýčka.

„Stoupni si do fronty k ostatním doručovatelům, smrade.“ Fajn, tak spíš vzdáleného bratrance.

„No tak, pane N.,“ naléhala jsem. „Čekám na tu zásilku už pár týdnů. Mluvili jsme o ní.“

„Převedla jsi platbu?“

„Orazítkoval jste ten balíček?“

Zadíval se mi do očí a sáhl pod stůl. Vylovil odtamtud stále zapečetěný balíček a posunul ho ke mně.

„Nevidím razítko,“ upozornila jsem. „Musíme tohle opakovat pokaždé, sakra? Přeci jsme si rozuměli. Co se stalo?“

„Vyrostla jsi a stala se z tebe neskutečná osina v zadku.“ Položil na balíček svoji krabku. „A takový jsi měla potenciál. Na všechno ses vykašlala. Tři tisíce gempů.“

„Chtěl jste říct dva a půl tisíce, ne? Jak jsme se dohodli?“

Zavrtěl hlavou. „Tři tisíce. Motal se tu Rudy. Větší riziko znamená vyšší poplatek.“

„To mi zní spíš jako problém pana Nakošiho než Jazzin problém,“ nadhodila jsem. „Dohodli jsme se na dvou a půl tisících.“

„Hmm,“ odpověděl. „Možná bych ho měl důkladně prohlédnout. Jestli uvnitř není něco, co by tam být nemělo…“

Našpulila jsem rty. Nezbýval čas na spory. Otevřela jsem v krabce bankovní program a odeslala jsem platbu. Krabky se nějakým podělaným počítačovým kouzlem domluvily a potvrdily převod.

Nakoši zvedl tu svoji, prolétl očima potvrzení a přikývl. Orazítkoval balíček. „Co v tom vůbec je?“

„Hlavně porno. S vaší mámou v hlavní roli.“ Zafrkal a pokračoval v prohlídce.

A takhle se do Artemidy pašuje kontraband. Vlastně docela jednoduše. Potřebujete jednoho úplatného úředníka, kterého znáte od šesti let. Ale dostat kontraband do Artemidy… to je něco úplně jiného. Ještě se k tomu dostaneme.

Mohla jsem si vyzvednout pár dalších zásilek k doručování, ale tahle byla výjimečná. Došla jsem ke svému vozíku a naskočila jsem na místo řidiče. Vlastně jsem vozík nepotřebovala – Artemis není zařízená na dopravní prostředky–, ale mohla jsem se tak přesouvat rychleji a rozvézt víc věcí. Protože mě platí od balíčku, investice se vyplatila. Můj vozík se blbě řídí, ale naložím na něj těžší věci. A na základě těchto vlastností jsem se utvrdila v tom, že je mužského rodu. Pojmenovala jsem ho Trigger.

Každý měsíc jsem platila za to, aby mi Trigger nechali v přístavu.

Kde jinde bych ho mohla mít? Doma mám míň místa než průměrný pozemský vězeň.

Nahodila jsem Trigger – bez klíče nebo něčeho podobného. Prostě knoflíkem. Proč by někdo kradl vozík? Co by s ním dělal? Prodal ho? To by neprošlo. Artemis je malé město. Nikdo nic nekrade. No, možná se krade v obchodech. Ale nikdo nešlohne vozík.

Vyjela jsem z přístavu.

 

 

Kličkovala jsem s Triggerem po širokých cestách Shepardovy bubliny. Vypadalo to tam úplně jinak než v naší ušmudlané čtvrti. Chodby v Shepardu se pyšní dřevěným obložením a vkusnými protihlukovými koberci. Každých dvacet metrů visí lustry. Aspoň ty nejsou absurdně drahé. Na Měsíci máme spoustu křemíku, a tak se sklo vyrábí na místě. Ale stejně to působí okázale.

Jestli vám dovolená na Měsíci připadá drahá, ani nechtějte vědět, kolik stojí bydlení v Shepardově bublině. V Aldrinu jsou předražené resorty a hotely, ale v Shepardu žijí bohatí Artemiďané.

Mířila jsem do rezidence jednoho z nejzazobanějších zazobanců ve městě: Tronda Landvika. Ten vydělal jmění v norském telekomunikačním průmyslu. Jeho dům zabíral velkou část přízemí Shepardu – přehnaně velkou vzhledem k tomu, že tam bydleli jenom on, jeho dcera a hospodyně. Ale byly to jeho peníze. Jestli chtěl mít velký dům na Měsíci, co do toho bylo mně? Prostě jsem mu vezla ilegální zboží, které si objednal.

Zaparkovala jsem Trigger před vchodem do rezidence (vlastně před jedním ze vchodů) a zazvonila jsem. Dveře se otevřely a za nimi stála obrovská Ruska. Irina u Landviků bydlela odnepaměti.

Beze slova na mě zírala. Já jsem zírala na ni.

„Zásilka,“ oznámila jsem po chvíli. Viděli jsme se s Irenou už milionkrát, ale ona pokaždé trvala na tom, abych jí sdělila účel návštěvy.

Zasupěla, obrátila se a šla dovnitř. Tím mě vyzvala ke vstupu. Zatímco mě prováděla vstupní halou sídla, šklebila jsem se jí na záda. Ukázala do chodby a mlčky zamířila opačným směrem.

„Těšilo mě, Irino!“ zavolala jsem za ní.

Za klenutým vchodem jsem spatřila Tronda, jak v teplákách a županu sedí na gauči. Hovořil s Asiatem, kterého jsem nikdy předtím neviděla.

„Obchodní potenciál je v každém případě…“ Všiml si mě a nasadil široký úsměv. „Jazz! Tebe vždycky tě rád vidím!“

Trondův host měl vedle sebe otevřenou krabici. Zdvořile se usmál a spěšně ji zavřel. To mě samozřejmě zaujalo, ačkoli normálně bych si jí ani nevšimla.

„Taky vás ráda vidím,“ odpověděla jsem. Odložila jsem pašované zboží na gauč.

Trond pokynul k hostovi. „Tohle je Ťin Čchu z Hongkongu. Ťine, tohle je Jazz Bašarová. Je to místní děvče. Vyrostla přímo tady na Měsíci.“

Ťin krátce sklonil hlavu a potom promluvil s americkým přízvukem. „Těší mě, Jazz.“ To mě vykolejilo a zřejmě to bylo vidět.

Trond se rozesmál. „Jistě, tady Ťin studoval na těch nejlepších soukromých školách v Americe. Hongkong, co dodat? Je to kouzelné místo.“

„Ale ne tak kouzelné jako Artemis!“ rozzářil se Ťin. „Jsem na Měsíci poprvé. Připadám si jako děcko v cukrárně! Vždycky jsem měl slabost pro science fiction. Vyrostl jsem na Star Treku. A teď jsem v něm!“

„Star Trek?“ podivil se Trond. „Vážně? To bylo někdy před sto lety.“

„Kvalita je kvalita,“ řekl Ťin. „Na stáří nezáleží. Se Shakespearovými fanoušky se nikdo nehádá.“

„Máte pravdu. Ale tady nemůžete svádět krásné mimozemšťanky. Nestane se z vás tak docela kapitán Kirk.“

„Vlastně…“ Ťin zvedl prst „… Kirk měl za celý původní seriál sex jen se třemi mimozemšťankami. A to ještě za předpokladu, že spal s Elaan z Troyiu, což se předpokládalo, ale nikdy to nebylo explicitně potvrzeno. Takže možná byly pouze dvě.“

Trond s prosebným výrazem přikývl. „Ohledně Star Treku se s vámi už do žádného sporu nepustím. Chystáte se k Apollu 11, než odletíte?“

„Rozhodně,“ odpověděl Ťin. „Slyšel jsem o prohlídkách ve skafandrech. Měl bych na ni jít, co myslíte?“

Zapojila jsem se. „Ne. Kolem místa přistání je uzavřená oblast. Ve vyhlídkové hale v návštěvnickém centru se dostanete skoro stejně blízko.“

„Aha. Takže to zřejmě nemá smysl.“

A máš to, Dale.

„Dá si někdo čaj nebo kávu?“ nabídl Trond.

„Ano, prosím,“ požádal Ťin. „Černou kávu, jestli máte.“ Doplula jsem do blízkého křesla. „Pro mě černý čaj.“

Trond přeletěl přes opěradlo gauče (což nebylo tak působivé, jak to zní – nezapomínejte na místní gravitaci). Doklouzal k příborníku a zvedl proutěný košík. „Zrovna mi přišla prvotřídní turecká káva. Budete nadšený.“ Obrátil se ke mně. „Jazz, tobě by taky mohla chutnat.“

„Kafe je jenom horší druh čaje,“ odpověděla jsem. „Černý čaj je jediný horký nápoj, který stojí za to.“

„Vy Saúdové si na černý čaj potrpíte,“ poznamenal Trond.

Ano, oficiálně jsem občanka Saúdské Arábie. Ale nebyla jsem tam od šesti let. Některé postoje a názory mám po tátovi, ale nikde na Zemi bych už nezapadla. Jsem Artemiďanka.

Trond se pustil do přípravy nápojů. „Zatím si povídejte, za minutku to bude.“ Proč tím nepověřil Irinu? Nevím. Nechápu, k čemu ji vlastně má.

Ťin položil ruku na tajemnou krabici. „Slyšel jsem, že Artemis je populární romantická destinace. Létá sem hodně novomanželů?“

„Ani ne,“ odpověděla jsem. „Nemají na to. Ale máme tady starší páry, které si to chtějí okořenit v ložnici.“

Vypadal zmateně.

„Gravitace,“ vysvětlila jsem. „V jedné šestině ğ je sex úplně jiný. Je to výborné pro dvojice, které jsou spolu dlouho. Znovu spolu objevují sex – jako napoprvé.“

„To mě nikdy nenapadlo,“ poznamenal Ťin.

„V Aldrinu je spousta prostitutek, kdybyste chtěl zjistit víc.“

„Ach! Ehm, to ne. Na to mě neužije.“ Nečekal, že žena bude doporučovat kurvy. Pozemšťané jsou v tomhle směru většinou upjatí, což jsem nikdy nepochopila. Je to služba prováděná za úplatu. Tak v čem je problém?

Pokrčila jsem rameny. „Kdybyste si to rozmyslel, berou kolem dvou tisíc gempů.“

„Nerozmyslím.“ Nervózně se zasmál a změnil téma. „Takže… proč se zdejším penězům říká gempy?“

Položila jsem nohy na konferenční stolek. „Je to zkratka pro gramy měkkého přistání. G-M-P. Gempy. Za jeden gemp vám KSC doručí ze Země do Artemidy jeden gram nákladu.“

„Prakticky vzato to není měna,“ ozval se Trond od příborníku.

„Nejsme země, nemáme vlastní měnu. Gempy jsou předplacené služební kredity od KSC. Platíte dolary, eury, jeny, čím chcete, a výměnou dostanete kvótu na přepravu nákladu do Artemidy. Nemusíte ji okamžitě využít, a tak si udržují přehled o vašem zůstatku.“

Přenesl tác ke stolku. „Nakonec se z toho stala šikovná směnná jednotka. KSC tedy funguje jako banka. Na Zemi by jim to neprošlo, ale tady nejsme na Zemi.“

Ťin se natáhl pro kafe. Využila jsem toho a podívala se na krabici. Na bílém podkladu byl černý text VZOREK ZAFO – JEN KE SCHVÁLENÉMU VYUŽITÍ.

„Takže ta pohovka, na které sedím, je dovezená ze Země, že?“ řekl Ťin. „Kolik stálo dopravit ji sem?“

„Tahle váží čtyřicet tři kilo,“ odpověděl Trond. „Doprava tedy vyšla na čtyřicet tři tisíc gempů.“

„Kolik si vydělá průměrný člověk?“ zajímal se Ťin. „Samozřejmě pokud vám ta otázka nevadí.“

Zvedla jsem čaj a nechala teplo pronikat ze šálku do dlaní. „Jako doručovatelka mám dvanáct tisíc měsíčně. Je to špatně placená práce.“

Ťin se napil kávy a protáhl obličej. Už jsem to viděla. Pozemšťanům naše kafe nechutná. Kvůli fyzikálním zákonům je to břečka.

Atmosféru Země tvoří z dvaceti procent kyslík. Zbytek jsou plyny, které lidské tělo nepotřebuje, třeba dusík a argon. Takže v Artemidě máme čistý kyslík na dvaceti procentech pozemského tlaku. To nám poskytuje správné množství kyslíku a zároveň to minimalizuje tlak na budovy. Není to nová myšlenka – pochází už z dob Apolla. Jenomže s tlakem klesá teplota varu vody. Voda se tu vaří při jednašedesáti stupních Celsia, což je také maximální teplota čaje nebo kávy. Pro lidi, kteří na ni nejsou zvyklí, je zřejmě nechutně nízká.

Ťin diskrétně odložil šálek na zpátky na stolek. Už se ho ani nedotkl.

„Co vás přivádí do Artemidy?“ zeptala jsem se.

Zabubnoval prsty na krabici s nápisem ZAFO. „Několik měsíců jsme pracovali na obchodní dohodě. Teď ji konečně uzavřeme, a tak jsem chtěl pana Landvika poznat osobně.“

Trond se usadil na svém gauči a zvedl zásilku kontrabandu. „Říkal jsem přece, že pro vás jsem Trond.“

„Tak tedy Tronda,“ opravil se Ťin.

Trond roztrhl obal a vytáhl tmavé dřevěné pouzdro. Zvedl ho do světla a zadíval se na něj z několika úhlů. Estetika není moje hobby, ale i já jsem poznala, že ta věc je krásná. Složité leptané ornamenty na všech površích doplňovala vkusná etiketa se španělským nápisem.

„Copak to je?“ chtěl vědět Ťin.

Trond se zašklebil od ucha k uchu a pouzdro otevřel. Uvnitř bylo čtyřiadvacet doutníků, každý ve vlastním papírovém obalu. „Dominikánské doutníky. Lidi si myslí, že nejlepší jsou kubánské, ale to se pletou. Dominikánským se nic nevyrovná.“

Pašovala jsem pro něj jednu zásilku každý měsíc. Stálé zákazníky si musíte zamilovat.

Ukázal ke dveřím. „Jazz, mohla bys zavřít?“

Vykročila jsem k nim. Za elegantními nástěnnými panely se skrývala stroze funkční přepážka. Vysunula jsem ji a otočila klikou. Podobné průlezy jsou v drahých domech poměrně běžné. Když bublina ztratí tlak, můžete svůj dům uzavřít, a neumřete. Někteří lidé jsou tak paranoidní, že si na noc zavírají ložnice. Podle mě je to vyhazování peněz. Nikdy v dějinách Artemidy ke ztrátě tlaku nedošlo.

„Mám tady zvláštní systém filtrace vzduchu,“ prohlásil Trond.

„Kouř se nedostane mimo tuhle místnost.“

Rozbalil jeden doutník, ukousl konec a vyplivl ho do popelníku. Potom si doutník zasunul do pusy a zapálil zlatým zapalovačem. Několikrát potáhl a vzdychl. „Výborný… vážně výborný.“

Postrčil pouzdro k Ťinovi, který uctivě odmítl. Potom nabídl mně.

„Jistě.“ Jeden jsem si vzala a uložila ho do náprsní kapsy. „Zakouřím si po obědě.“

To byla lež. Ale proč bych něco takového odmítala? Mohla bych za něj dostat třeba sto gempů.

Ťin svraštil čelo. „Promiňte, ale… doutníky se pašují?“

„Směšné, viďte?“ odpověděl Trond. „Mám uzavřenou místnost! Můj kouř nikoho neobtěžuje! Je to nespravedlnost, to vám povídám!“

„To jsou kecy.“ Obrátila jsem se k Ťinovi. „Je to kvůli ohni. Požár v Artemidě by byla katastrofa. Nemůžeme utéct ven. Hořlavé materiály jsou ilegální, pokud pro jejich použití není opravdu dobrý důvod. Poslední věc, kterou tady potřebujeme, je tlupa idiotů se zapalovači.“

„No… na tom něco bude.“ Trond si pohrával se zapalovačem. Ten jsem mu propašovala před lety. Každých pár měsíců potřeboval novou náplň. Další peníze pro mě.

Znova jsem se napila teplého čaje a vytáhla jsem krabku. „Tronde?“

„Jistě, samozřejmě.“ Sáhl pro svou krabku a podržel ji vedle mé.

„Pořád čtyři tisíce gempů?“

„Hmm. Ale musím vás upozornit: od příště budu muset zdražit na čtyři a půl tisíce. Poslední dobou vzrostly náklady.“

„V pořádku,“ souhlasil. Počkala jsem, až dopíše. Po chvíli mi na displeji vyskočilo potvrzení o převodu. Přijala jsem, a transakce byla hotová.

„Paráda,“ konstatovala jsem. Otočila jsem se k Ťinovi. „Těšilo mě, pane Ťine. Užijte si pobyt.“

„Díky, užiju!“

„Ať se daří, Jazz.“ Trond se usmál.

Nechala jsem za sebou oba muže i s jejich nejasnými záměry. Ať se chystali na cokoli, bylo jasné, že je to něco tajného. Trond měl prsty ve všelijakých levárnách – proto jsem ho měla ráda. Pokud za ním nějaký chlápek přiletěl až na Měsíc, určitě za tím bylo něco mnohem zajímavějšího než nějaká „obchodní dohoda“.

Zahnula jsem za roh a přes vstupní halu jsem vyšla ven. Irina mě cestou zpražila pohledem. Pokrčila jsem na ni nos. Bez rozloučení za mnou zavřela dveře.

Už jsem chtěla naskočit na Trigger, když mi zapípala krabka. Naskytl se úkol pro doručovatele. Já jsem byla nejzkušenější a nejblíž, a tak ji systém nejdřív nabídl mně.

„MÍSTO VYZVEDNUTÍ: AG-5250. HMOTNOST: ~100KG. MÍSTO DORUČENÍ: NESPECIFIKOVÁNO. PLATBA: 452 ğ.“

Páni. Čtyři sta padesát dva gempů. Zhruba desetina toho, co jsem právě dostala za krabici doutníků.

Přijala jsem. Musela jsem nějak vydělávat.

 

 




 

Ahoj Kelvine Otieno,

jmenuju se Jasmine Bašarová. Lidi mi říkají Jazz. Je mi devět. Bydlím v Artemidě.

Moje učitelka je paní Tellerová. Je to dobrá učitelka, i když mi sebrala krabku, protože jsem si s ní hrála při hodině. Za domácí úkol nám dala poslat e-mail dětem v komplexu KSC v Keni. Mně dala tvoji adresu. Umíš anglicky? Já umím ještě arabsky. Jak mluvíte v Keni? Mám ráda americké televizní pořady a moje oblíbené jídlo je zázvorová zmrzlina. Většinou ale jím blivajz. Chci psa, ale nemáme na něj.

Slyšela jsem, že na Zemi můžou mít psa i chudáci. Je to pravda? Máš psa? Jestli máš psa, napiš mi o psovi, prosím tě.

Má Keňa krále?

Můj táta je svářeč. Co dělá tvůj táta?

 

 

Ahoj Jazz Bašarová,

já jsem Kelvin a taky je mi devět. Žiju s mámou a tátou. Mám tři ségry. Jsou hloupé a dvě starší mě mlátí. Rostu ale a jednou zmlátím já je. Dělám si srandu, kluci by neměli bít holky.

Keňané mluví anglicky a svahilsky. Krále nemáme. Máme prezidenta a Národní shromáždění a Senát. Dospělí je volí a oni pak dělají zákony.

Naše rodina nemá psa, ale máme dvě kočky. Jedna se chodí jenom najíst, ale druhá je moc prima a pořád spí na gauči.

Táta pracuje u ochranky v KSC. Hlídá na 14. bráně, aby dovnitř chodili jenom lidi, co tam smějí. Žijeme v přiděleném bytu v komplexu a moje škola je taky v komplexu. Všichni, co pracují v KSC, mají pro děti zadarmo školy. KSC je moc štědrá a my jsme jí všichni vděční.

Máma je doma. Stará se o nás děti. Je to dobrá máma.

Moje oblíbené jídlo jsou hot dogy. Co je to blivajz? Nikdy jsem o něm neslyšel.

Americké televizní pořady mám moc rád. Hlavně seriály. Jsou hodně napínavé, ale máma nechce, abych se na ně díval. Máme tady ale dobrý internet, takže se na ně dívám, když mě nevidí. Neříkej jí to, prosím tě. Haha. Co dělá tvoje máma?

Čím chceš být, až vyrosteš? Já chci vyrábět rakety. Teď dělám modely raket. Nedávno jsem dodělal model KSC 209-B. U mě v pokoji vypadá moc hezky. Jednou chci vyrábět opravdové rakety. Ostatní děti chtějí rakety řídit, ale to já nechci.

Jsi bílá? Slyšel jsem, že v Artemidě jsou všichni bílí. Tady v komplexu je hodně bělochů. Jezdí sem pracovat z celého světa.

 

 

Ahoj Kelvine,

to je škoda, že nemáte psa. Doufám, že jednou budeš vyrábět rakety. Opravdové, ne modely.

Blivajz je jídlo pro chudé lidi. Jsou to sušené řasy a dochucovací extrakty. Rostou tady v Artemidě v kádích, protože jídlo ze Země je drahé. Blivajz je hnusný. S dochucovacími extrakty má chutnat dobře, ale je akorát jinak hnusný. Musím ho jíst každý den. Nesnáším ho.

Nejsem bílá. Jsem Arabka. Spíš světle hnědá. Jenom polovina lidí tady jsou běloši. Moje máma žije někde na Zemi. Opustila mě, když jsem byla mimino. Nepamatuju si na ni.

Seriály jsou pitomost. Ale nevadí, že se koukáš na pitomosti. Stejně můžeme být kamarádi.

Máte v domě dvorek? Můžeš jít ven, když se ti zrovna chce? Já nemůžu jít ven až do šestnácti, protože výstupy mají taková pravidla. Jednou budu mít pro výstupy licenci, budu si chodit ven a nikdo mi to nezakáže.

Dělat rakety zní jako prima práce. Doufám, že takovou práci dostaneš. Já práci nechci. Až vyrostu, chci být bohatá.
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Armstrong stojí za prd. Je ostuda, že po takovém bezva chlápkovi pojmenovali tak hroznou část města.

Když jsem na Triggeru projížděla starými chodbami, ze zdí se linul vlezlý hukot způsobený průmyslovými stroji. Ačkoli se veškerá těžká výroba nacházela patnáct pater daleko, zvuk se nesl až ke mně. Zajela jsem ke Středisku podpory života a zaparkovala jsem u masivních dveří. Podpora života je jedno z mála míst ve městě, kde se dodržují skutečná bezpečnostní opatření. Nechtějí, aby tam chodil kdekdo. Na dveřích je panel, ke kterému přiložíte krabku, jenže já jsem samozřejmě nebyla na seznamu schválených osob. Takže jsem musela počkat.

V objednávce se psalo, že zásilka k vyzvednutí má zhruba sto kilo. Pro mě nic složitého. Uzvednu dvakrát tolik, aniž bych se zapotila. To moc holek na Zemi říct nemůže! Pochopitelně se musejí vyrovnat se šestinásobnou gravitací, ale to je jejich problém.

Kromě hmotnosti byl popis mlhavý. Žádné informace o tom, co je to za věc a kam se poveze. Tohle jsem musela zjistit u zákazníka. Podpora života tady v Artemidě je v dějinách vesmírného cestování ojedinělá. Nezpracovávají tam oxid uhličitý zpátky na kyslík. Ano, mají na to vybavení a taky baterie, které by případně vydržely celé měsíce. Jenomže jsou tu mnohem levnější a prakticky nevyčerpatelné dodávky kyslíku z jiného zdroje: výroby hliníku.

Tavicí pec společnosti Sanchez Aluminium produkuje kyslík při zpracování rudy. O nic jiného při tavení vlastně nejde. Odstraňují kyslík, aby jim zůstal čistý kov. Většina lidí to neví, ale na Měsíci je neuvěřitelné množství kyslíku. Jenom potřebujete šílenou spoustu energie, abyste ho dostali. Sanchez získává jako vedlejší produkt tolik kyslíku, že bokem vyrábějí raketové palivo, poskytují městu veškerý dýchatelný vzduch a ještě přebytek vypouštějí ven.

Takže máme kyslíku, že nevíme, co s ním. Podpora života reguluje přísun, stará se o bezpečnost vedení ze Sanchezu a odstraňuje z vydechovaného vzduchu CO2. Taky dohlížejí na teplotu, tlak a tak podobně. CO2 prodávají blivajzovým farmám a ty ho využívají při pěstování řas, které jedí chudáci. Za vším je byznys, no ne?

„Ahoj, Bašarová,“ ozval se za mnou známý hlas. Do hajzlu.

Nasadila jsem svůj neumělejší úsměv a otočila jsem se. „Rudy! Neřekli mi, že ta zásilka bude od vás. Kdybych to věděla, vůbec bych sem nejezdila!“

Dobře, nebudu lhát. Rudy DuBois je opravdu fešák. Má dva metry a je blonďatý tak, že by nad ním Hitler zaplesal. Před deseti lety odešel od Kanadské královské jízdní policie, aby se stal šéfem bezpečnosti v Artemidě, ale pořád nosí dennodenně jejich uniformu. A vypadá v ní dobře. Fakt dobře. Nemám toho chlapa ráda, ale… znáte to… kdyby se to obešlo bez následků…

V našem městě je něco jako ruka zákona. Fajn, jasně, každá společnost potřebuje zákony a někoho, kdo dohlídne na jejich dodržování. Ale Rudy si opravdu dává záležet.

„Neboj se,“ řekl a vytáhl krabku. „Zatím nemám dost důkazů, že pašuješ. Zatím ne.“

„Že pašuju? Já? Jémine, pane policisto, vy ale máte nápady.“

Mizera jeden. Jde mi po krku od toho incidentu, když mi bylo sedmnáct. Naštěstí nemůže nikoho sám deportovat. K tomu má oprávnění jedině administrátorka Artemidy. A ta to neudělá, pokud jí Rudy neposkytne něco přesvědčivého. Takže spolu hrajeme takovou hru. Není moc komplikovaná.

Rozhlédla jsem se. „Tak kde máte tu zásilku?“

Mávl krabkou před čtečkou a ohnivzdorné boční dveře se otevřely. Rudyho krabka byla jako kouzelný proutek. Dokázala otevřít doslova jakékoli dveře v Artemidě. „Pojď za mnou.“

Vešli jsme s Rudym do průmyslového provozu. Technici obsluhovali zařízení a inženýři sledovali stav procesu na obrovské elektronické tabuli na zdi.

Až na mě a Rudyho byli všichni v místnosti Vietnamci. Takhle to v Artemidě chodí. Emigruje pár lidí, kteří se navzájem znají, založí nějakou firmu a zaměstnají svoje kamarády. A ti pak samozřejmě najímají své známé. Tak to prostě je.

Zaměstnanci si nás nevšímali, když jsme procházeli mezi stroji a bludištěm vysokotlakého potrubí. Pan Doàn nás sledoval ze židle před střední částí tabule. Navázal s Rudym oční kontakt a pomalu přikývl.

Rudy se zastavil za mužem čistícím vzduchový zásobník. Poklepal mu na rameno. „Pham Binh?“

Binh se obrátil a zamručel. V ošlehané tváři měl permanentní zachmuřený výraz.

„Pane Binhu, vaše manželka Tâm byla dnes ráno u doktorky Rousselové.“

„Jo,“ odpověděl. „Je nemotorná.“

Rudy otočil svou krabku. Displej ukazoval ženu s podlitinami v obličeji. „Podle doktorky má monokl, modřinu na tváři, dvě pohmožděná žebra a otřes mozku.“

„Je nemotorná.“

Rudy mi podal krabku a zasadil Binhovi ránu pěstí.

Za svého bouřlivého mládí jsem s Rudym měla pár sporů. Můžu vám říct, že má neskutečnou sílu. Nikdy mě nepraštil nebo tak něco. Jednou mě ale chytil jednou rukou a druhou psal něco na krabce. Fakt jsem se mu snažila vykroutit. Připadala jsem si jako ve svěráku. Dodnes si na to občas v noci vzpomenu.

Binh se složil na zem. Pokoušel se zvednout na ruce a kolena, ale nešlo mu to. Když nedokážete vstát v měsíční gravitaci, je to s vámi opravdu vážné.

Rudy si klekl a zvedl Binhovi hlavu za vlasy. „Koukneme se… ano, tvář nám hezky otéká. Teď ten monokl…“ Krátkým tvrdým úderem zasáhl sotva vnímajícího muže na oko a nechal hlavu klesnout na podlahu.

Binh se stočil do klubíčka a zasténal: „Dost…“

Rudy vstal a vzal si ode mě zpátky svoji krabku. Podržel ji tak, abychom ji viděli oba. „Dvě pohmožděná žebra, je to tak? Čtvrté a páté nalevo?“

„Vypadá to tak,“ souhlasila jsem.

Kopl ležícího muže do boku. Binh se pokusil vykřiknout, jenže bez dechu mu to nešlo.

„Otřes mozku bude mít po těch ranách do hlavy,“ uzavřel Rudy.

„Nechtěl jsem, aby to zašlo tak daleko.“

Ostatní technici se zastavovali a sledovali to divadlo. Někteří se usmívali. Doàn setrvával na židli a ve tváři měl nepatrný náznak spokojenosti.

„Takhle to teď bude, Binhu,“ řekl Rudy. „Cokoli se stane jí, stane se i vám. Rozumíte?“

Binh sípěl na podlaze.

„Rozumíte?!“ zopakoval Rudy hlasitěji. Binh překotně přikyvoval.

„Dobře.“ Rudy se ušklíbl. Obrátil se ke mně. „Tohle je ta tvoje zásilka, Jazz. Doručíš zhruba sto kilogramů k doktorce Rousselové. Účtuješ bezpečnostní službě.“

„Chápu,“ odpověděla jsem.

Takhle tady funguje spravedlnost. Nemáme vězení ani pokuty. Když spácháte těžký zločin, vyhostíme vás na Zemi. Na všechno ostatní je tu Rudy.

 

 

Po téhle „zvláštní dodávce“ následovalo několik obyčejných vyzvednutí a doručení. Většinou věci z přístavu na domácí adresy. Převezla jsem ale i pár krabic z jednoho bytu zpátky do přístavu. Ráda lidem pomáhám se stěhováním. Většinou dávají slušné tuzéry. Ten den to ale nestálo za řeč – mladá dvojice se vracela na Zemi.

Žena byla těhotná. Nemůžete odnosit dítě v měsíční gravitaci – vede to k vrozeným vadám. A kdyby tady vyrůstalo, hodně by se to podepsalo na vývoji kostí a svalů. Já jsem se sem přestěhovala v šesti letech – tenkrát to byl minimální věk pro pobyt. Od té doby ho zvedli na dvanáct. Neměla bych se bát?

Zrovna jsem jela vyzvednout další zásilku, když vtom na mě zaječela krabka. Nebylo to vyzvánění telefonu ani pípnutí zprávy, ale vřískot alarmu. Hned jsem ji vylovila z kapsy.

 

POŽÁR: CU12-3270 – PROSTOR UZAVŘEN. VŠICHNI DOBROVOLNÍCI V OKOLÍ NA MÍSTO.

 

„Do prdele,“ řekla jsem.

Zařadila jsem zpátečku a couvala jsem až na místo, kde byla chodba dost široká na otočení. Jakmile jsem mířila správným směrem, vyrazila jsem k rampám.

„Tady Jazz Bašarová,“ ohlásila jsem se do krabky. „Současná poloha Conrad plus čtyři.“

Centrální bezpečnostní počítač zaznamenal moji zprávu a ukázal mapu Conradu. Stala jsem se jednou z mnoha teček, které se sbíhaly k CU12-3270.

V Artemidě nejsou hasiči. Máme dobrovolníky. Kouř a oheň jsou ale tak nebezpečné, že dobrovolníci musejí umět používat dýchací přístroje. Proto se dobrovolníky automaticky stávají všichni vedoucí výstupů a účastníci kurzů.

Ano, je v tom jistá ironie.

Požár vypukl v Conradu plus 12 – osm pater nade mnou.

Po rampách jsem vyjela nahoru do CU12 a pokračovala jsem chodbami do třetího okruhu. Tam jsem musela najít místo přibližně 270 stupňů od severního směru. Netrvalo to dlouho – už tam houstl zástup vedoucích výstupů.

Nad silnými dveřmi na příslušné adrese blikalo červené světlo. Podle nápisu tam sídlila QUEENSLANDSKÁ SKLÁRNA.

Bob byl na místě. Jako služebně nejstarší člen cechu převzal velení. Krátce na mě kývl, čímž vzal na vědomí mou přítomnost.

„Fajn, poslouchejte!“ začal. „Máme tady požár ve sklárně, který spotřeboval veškerý dostupný kyslík v místnosti. Uvnitř je čtrnáct lidí – všichni to stihli do vzduchového krytu. Nikdo není zraněný a kryt funguje, jak má.“

Stál před vchodovými dveřmi. „Nemůžeme nechat prostory vychladnout jako normálně. Tahle továrna vyrábí sklo reakcí křemíku s kyslíkem, takže tam mají velké zásobníky stlačeného kyslíku. Kdyby praskly, místnost explozi přečká, ale lidi uvnitř nemají šanci. A kdybychom dovnitř pustili čerstvý kyslík, celé to vybouchne.“

Odehnal nás ode dveří, aby uvolnil prostor. „Musíme tady postavit stan a přilepit ho ke zdi kolem vchodu. Uvnitř stanu natáhneme nafukovací harmoniku. A potřebujeme čtyři záchranáře.“

Vycvičení hasiči se okamžitě pustili do práce. Vztyčili krychlovou konstrukci z dutých trubek. Potom páskou připevnili fólii kolem ohnivzdorných dveří, přetáhli ji přes konstrukci a slepili okraje dohromady. Zadní část nechali volně viset.

Do stanu zatáhli harmoniku. To nebylo nic jednoduchého, protože na rozdíl od provizorních stanů se nafukovací tunely vyrábějí k udržení tlaku. Jsou silné a těžké a mají zachraňovat lidi z krytů, když je kolem naprosté vakuum. V našem případě to bylo trochu přehnané, ale jiné vybavení jsme neměli.

Stan nebyl moc velký a tunel zabral většinu vnitřního prostoru. Bob tedy mezi přítomnými ukázal na čtyři nejmenší. „Sarah, Jazz, Arun a Marcy. Jděte na to.“

Postoupili jsme dopředu. Ostatní nám nasadili vzduchové zásobníky na záda, dýchací masky na obličej a ochranné brýle na oči. Jeden po druhém jsme výstroj vyzkoušeli a ukázali zdvižené palce.

Nacpali jsme se do stanu. Bylo tam pěkně těsno. Bob dovnitř postavil kovový válec. „Vzduchový kryt je u západní stěny. Schovává se v něm celkem čtrnáct lidí.“

„Rozumím. Čtrnáct,“ řekla Sarah. Jako vedoucí výstupů s koncesí a největšími zkušenostmi se stala velitelkou naší zásahové skupinky. Ostatní dobrovolní hasiči zalepili poslední stranu krychle až na jeden roh, který nechali pootevřený.

Sarah otevřela ventil na válci, čímž do stanu vypustila mlhu oxidu uhličitého. Vytlačení kyslíku není precizní proces, ale my jsme se ho nepotřebovali zbavit do posledního atomu. Stačilo nám srazit procento co nejníž. Po minutě uzavřela Sarah ventil a lidi venku zavřeli poslední kout stanu.

Sarah sáhla na dveře. „Horké,“ konstatovala. Chystali jsme se vstoupit do místnosti, která mohla kdykoli vybouchnout. I když nepřidáme žádný kyslík, bude to o nervy.

Na dveřním panelu navolila požární odemykací kód. Ano, kód. Když se spustí požární poplach, dveře a průduchy se hned uzavřou. Lidi vevnitř se nedostanou ven – buď se schovají do vzduchového krytu, nebo umřou. Zní to drsně? Není. Oheň šířící se městem by byl daleko horší než smrt pár lidí v uzavřené místnosti. Artemis nebere požární bezpečnost na lehkou váhu.

Dveře se s cvaknutím otevřely a do stanu se vyvalilo horko. Okamžitě jsem se zpotila.

„Panebože,“ vydechl Arun.

Sklárna byla plná kouře. Pár míst červeně žhnulo. Kdyby ještě zbýval nějaký kyslík, určitě by se rozhořely plameny. U protější stěny jsem sotva rozeznávala tvar průmyslového vzduchového krytu.

Sarah na nic nečekala. „Jazz, ty jdeš se mnou. Arune a Marcy, zůstaňte tady a držte zadek tunelu.“

Připojila jsem se k ní. Sarah popadla čelo nafukovacího průchodu z jedné strany a já jsem ho chytila za druhou. Arun a Marcy přidržovali zadní část.

Sarah vyrazila vpřed a já jsem se přizpůsobila jejímu tempu. Za námi se zásluhou pevně zapřených Aruna a Marcy natahovala harmonika tunelu.

Reakce křemíku s kyslíkem produkuje spoustu tepla. Proto ohnivzdorná střecha. Proč nemůžeme prostě tavit písek jako na Zemi? Protože na Měsíci písek nemáme. Aspoň ne tolik, aby byl k něčemu. Jenže máme hojnost křemíku a kyslíku, což jsou vedlejší produkty výroby hliníku. Proto dokážeme udělat tolik skla, kolik jenom potřebujeme. Akorát to není žádná legrace.

Komora primární reakce stála přímo před námi. Museli jsme tunel natáhnout kolem ní, abychom se dostali k uvězněným zaměstnancům. „Tamhle bude horko,“ odhadla jsem.

Sarah přikývla a obešla místo širokým obloukem. Nechtěly jsme do záchranného průchodu propálit díru.

Došly jsme ke dveřím krytu a já jsem zaklepala na kulaté okénko. Pohlédl na mě muž s uslzenýma očima a obličejem umazaným od popela. Nejspíš mistr, který šel do krytu poslední. Ukázal mi zdvižený palec a já jsem gesto opětovala.

Vešly jsme se Sarah do tunelu a upevnily jeho rám kolem průlezu do krytu. Aspoň tohle bylo snadné. Právě na to jsou tunely navržené. Arun a Marcy zůstávali ve stanu a přitlačili svůj konec harmoniky na fólii a přilepili ho páskou. Vytvořili jsme pro pracovníky únikovou cestu, ale byla plná nedýchatelného vzduchu z místnosti.

„Můžeme to profouknout?“ zavolala Sarah.

„Zalepeno a připraveno!“ ujistil ji Arun.

Lidé venku vyřízli do fólie otvor. Kouř z tunelu unikl do chodby, jenže hasiči měli nachystané větráky a filtry a snížili jeho šíření na minimum.

„Stan je otevřený!“ hlásil Arun. „Foukejte!“

Pohledem jsme si se Sarah potvrdily, že můžeme začít. Obě jsme se zhluboka nadechly a otevřely jsme ventily na svých vzduchových zásobnících. Unikající plyn tlačil kouř do tunelu a dál do chodby. Zanedlouho byla v tunelu „dýchatelná“ atmosféra. Conrad minus dvanáctka bude pár dnů cítit spáleninou.

Rozkašlaly jsme se, když jsme se zkusily nadechnout, ale nebylo to tak hrozné. Vzduch nemusel být voňavý. Stačil netoxický. S uspokojením, že v něm skláři nezahynou, Sarah otočila klikou na dveřích krytu. Zaměstnanci místnost opustili svižně a v příkladně organizovaném zástupu. Můj respekt ke Queenslandské sklárně nepatrně vzrostl.

Personál prošel důkladným bezpečnostním školením.

„Jeden! Dva! Tři! …“ počítala Sarah každého, kdo prošel kolem ní. Já jsem si udržovala vlastní přehled kvůli ověření.

Jakmile Sarah napočítala čtrnáct, zavolala jsem: „Čtrnáct! Potvrzeno!“

Nahlédla do krytu. „Kryt je prázdný!“

Udělala jsem totéž. „Kryt je prázdný! Potvrzeno!“ Následovaly jsme kašlající přidušené pracovníky tunelem do bezpečí.

„Dobrá práce,“ řekl Bob. Ostatní dobrovolníci už ožehnutým zaměstnancům nasazovali kyslíkové masky. „Jazz, máme tady tři lehce zraněné – popáleniny druhého stupně. Odvez je k doktorce Rousselové. Ostatní šoupnou stan a tunel do místnosti a zase uzavřou požární dveře.“

Podruhé během jednoho dne jsme si s Triggerem zahráli na sanitku. Kyslíkové zásobníky nakonec nevybouchly. Přesto byla Queenslandská sklárna zničená. Škoda – vždycky dbali na požární bezpečnost. Ani jednou neporušili předpisy. Prostě smůla.tedy dostali

Teď museli začít znova od píky.

Udržovaný vzduchový kryt a pravidelná požární cvičení ale zachránily hodně životů. Továrny se dají zase postavit. Lidi nikdo nevrátí. Byl to úspěch.

 

 

Večer jsem zapadla do své oblíbené nálevny: Hartnellovy hospody. Obsadila jsem obvyklé místo – druhé od konce baru. První patřívalo Daleovi, jenže ty časy už skončily.

Hartnell je díra. Bez muziky. Bez tanečního parketu. Jen bar a pár křivých stolů. Prostředí zpříjemňovala jen protihluková pěna na stěnách. Billy věděl, čeho si hosté cení: alkoholu a ticha. Atmosféra byla zcela asexuální. U Hartnella nikdo nikoho nebalil. Když měl někdo choutky, musel na diskotéku v Aldrinu. U Hartnella se pilo. A sehnali jste tam cokoli, na co jste dostali chuť, pokud jste tedy dostali chuť na pivo.

Ten podnik jsem milovala. Taky proto, že Billy byl příjemný barman, ale hlavně kvůli tomu, že to tam bylo od mé rakve nejblíž.

„Ahoj, kočko,“ pozdravil mě Billy. „Slyšel jsem, že dneska hořelo. A prý jsi byla u toho.“

„Queenslandská sklárna,“ doplnila jsem. „Jsem malá, takže mě vybrali mezi dobrovolníky. Dílna je zničená, ale všechny jsme odtamtud dostali.“

„Dobře, v tom případě je první na mě.“ Nalil mi sklenici mého oblíbeného německého piva z prášku. Turisti tvrdí, že chutná příšerně, ale já žádné jiné neznám a jsem s ním spokojená. Jednou si koupím opravdové německé pivo, abych zjistila, o co přicházím. Postavil ho přede mě. „Díky za tvoje služby, kočko.“

„Tak tohle neodmítnu.“ Zvedla jsem pivo a napila se. Dobré a studené. „Díky!“

Billy přikývl a odebral se na druhou stranu baru obsloužit dalšího zákazníka.

Zapnula jsem na krabce prohlížeč a vyhledala „ZAFO“. Byl to tvar španělského slovesa zafar znamenajícího „uvolnit“. Nezdálo se mi, že bys sebou pan Ťin z Hongkongu přivezl něco se španělským jménem. Kromě toho, „ZAFO“ bylo napsané velkými písmeny. Pravděpodobně zkratka. Jenomže čeho?

Ať to bylo cokoli, nenašla jsem o tom na internetu žádnou zmínku.

Takže to bylo tajné. A proto jsem nutně potřebovala zjistit, co to je. Jsem prostě zvědavá mrcha. Ale v tu chvíli jsem se neměla čeho chytit, a tak jsem to v duchu odložila.

Měla jsem zlozvyk denně kontrolovat stav bankovního konta, jako by mě něco nutilo sledovat jeho růst. Jenomže bankovní software moje sny nezajímaly. Sdělil mi deprimující zprávu:

 

ZŮSTATEK NA ÚČTU: 11 916 ğ

 

Moje jmění tedy dosahovalo přibližně 2,5 procenta ze zamýšlených 416 922 gempů. Tolik jsem chtěla. Tolik jsem potřebovala. Nic pro mě nebylo důležitější.

Kdyby mě tak přijali do toho zatraceného cechu vedoucích výstupů, měla bych vyšší příjmy. Ve výstupech se točí velké peníze. Výstup s osmi klienty po 1 500 ğ, to je 12 000 ğ za výstup. Vlastně 10 800 ğ, když odvedete cechu jejich deset procent.

Mohla bych dělat jenom dva výstupy týdně – tohle omezení prosadil cech. Dbají na to, aby se členové nadměrně nevystavovali radiaci.

Vydělala bych si 85 000 ğ měsíčně. A to jenom z provázení turistů. Kromě toho bych zkusila získat práci jako řidička nákladů. To jsou vedoucí výstupů, kteří svážejí kontejnery ze Země do přechodových komor a vykládají je. Mají přístup k dodávkám dřív, než je prohlédne Nakoši. Mohla bych zboží rovnou propašovat nebo si ho schovat na pozdější nenápadný půlnoční výstup. Podle okolností. Podstatné je, že bych Nakošiho úplně vynechala.

Budu dál žít jako žebračka, dokud nenašetřím potřebné peníze. Vzhledem k životním nákladům to potrvá tak šest měsíců. Možná pět.

Se současným platem doručovatelky a penězi z pašování by to trvalo přibližně celou věčnost.

Sakra, kdybych tak složila tu pitomou zkoušku.

I kdybych už dala dohromady svých 416 922 ğ, pořád bych slušně vydělávala. Mohla bych si dovolit pěkné bydlení. Moje mizerná rakev stojí jenom osm tisíc měsíčně, jenže se tam nemůžu ani postavit. A chci vlastní záchod. Nezní to jako velký rozdíl, ale je. Uvědomila jsem si to, když jsem posté musela jít v noční košili po veřejné chodbě, abych se o půlnoci vyčurala.

Za padesát tisíc měsíčně – bez problémů v mých možnostech – bych pořídila byt v Beanově bublině. Pěkný byt s obývacím pokojem, ložnicí, záchodem a vlastní sprchou. Už nic společného. Třeba bych měla i kuchyňský koutek. Ne kuchyň – ta by byla nesmyslně drahá. Musejí být ve zvláštních protipožárních místnostech. Zato v kuchyňských koutcích byly povolené vařiče do 80 stupňů Celsia a pětisetwattové mikrovlnky.

Zavrtěla jsem hlavou. Jednou, snad.

Můj ztrápený výraz byl zřejmě vidět až z opačného konce baru. Došel ke mně Billy. „Copak, Jazz. Co tak zachmuřená?“

„Peníze,“ vysvětlila jsem. „Nikdy jich není dost.“

„Rozumím ti, kočko.“ Naklonil se ke mně. „Takže… vzpomínáš, jak jsem využil tvých služeb pro trochu čistého etanolu?“

„Jistě,“ přisvědčila jsem. Jako ústupek základní lidské přirozenosti je v Artemidě povolený tvrdý alkohol, ačkoli je hořlavý. Přísně zakázaný je ale čistý etanol, který je neuvěřitelně hořlavý. Propašovala jsem ho obvyklým způsobem a naúčtovala jsem Billymu jenom dvacetiprocentní přirážku. To je moje taxa pro kamarády a příbuzné.

Rozhlédl se doleva a doprava. Dva štamgasti si hleděli svého. Jinak jsme byli sami. „Chci ti něco ukázat…“

Sáhl pod bar a vytáhl lahev hnědé tekutiny. Trochu odlil do štamprle. „Na. Ochutnej.“

Cítila jsem alkohol na metr daleko. „Co to je?“

„Jednosladová skotská Bowmore. Zrála patnáct let. Okoštuj, je to na mě.“

Nikdy neodmítnu drink zadarmo. Napila jsem se.

Znechuceně jsem nápoj vyprskla. Chutnal jako Satanova prdel!

„Hmm,“ zamručel. „Nechutná?“

Zakašlala jsem a otřela jsem si pusu. „Tohle není skotská.“

Zamračeně hleděl na lahev. „Hmm. Jeden chlápek na Zemi ji pro mě převařil a pak mi poslal extrakt. Doplnil jsem ho vodou a etanolem. Mělo by to být to samé.“

„Evidentně není,“ chraptěla jsem.

„Skotskou se musíš naučit…“

„Billy, spolkla jsem lepší věci, které z někoho vyšly.“

„Kruci.“ Odložil lahev. „Ještě na tom zapracuju.“ Přihnula jsem si piva, abych spláchla chuť.

Zapípala mi krabka. Zpráva od Tronda:

„Máš večer volno? Můžeš se u mě zastavit?“

Hergot. Právě jsem se pustila do večerních piv.

„Je pozdě. Nepočká to?“

„Nejlepší bude vyřídit to dneska večer.“

„Právě si sedám k večeři…“

„Večeři můžeš vypít později. To zdržení se ti vyplatí, slibuju.“

Parchant.

„Vypadá to, že musím zaplatit,“ řekla jsem Billymu.

„Dej si ještě pivo!“ vyzval mě. „Měla jsi jenom jedno!“

„Povinnost volá.“ Podala jsem mu svoji krabku.

Přiblížil ji k pokladně. „Jedno pivo. Nejmenší útrata, kterou jsi tady kdy měla.“

„Zvyk z toho dělat nebudu.“

Mávl krabkou nad pokladnou a vrátil mi ji. Transakce proběhla (už dávno jsem si na účtu nastavila, aby platby za pivo u Hartnella probíhaly bez ověřování). Zasunula jsem krabku do kapsy a zamířila jsem ven. Ostatní hosté se neloučili ani na mě nekývli. Bože, jak já ten podnik miluju.

 

 

Irina otevřela dveře a zamračila se na mě, jako kdybych jí právě nachcala do boršče. Jako obvykle mě nehodlala nechat projít, dokud jí nesdělím účel návštěvy.

„Ahoj, já jsem Jazz Bašarová,“ představila jsem se. „Byla jsem tu minimálně stokrát. Přišla jsem, protože mě pozval Trond.“

Odvedla mě ke dveřím do jídelny. Ve vzduchu bylo cítit lahodné jídlo. Nějaké maso, napadlo mě. Rostbíf? Vzácná pochoutka, když se nejbližší kráva nachází 400 000 kilometrů daleko.

Nahlédla jsem dovnitř a viděla jsem, jak Trond zvedá ke rtům skleničku s alkoholem. Na sobě měl jako obyčejně župan a mluvil s někým na opačné straně stolu. Neviděla jsem s kým.

Vedle něj seděla jeho dcera Lene. Fascinovaně otce sledovala.

Šestnáctiletí své rodiče většinou nenávidí. Já jsem v tomhle věku tátu neskutečně vytáčela (teď už je to jenom celkové zklamání). Ale Lene se na Tronda dívala, jako kdyby pověsil Zemi na nebe.

Všimla si mě a nadšeně zamávala. „Jazz! Ahoj!“

Trond mi pokynul, ať vejdu. „Jazz! Pojď k nám, jen pojď. Znáš paní administrátorku?“

Šla jsem dál a – do prdele! Seděla tam administrátorka Ngugiová. Prostě tam byla! Seděla za stolem.

Fidelis Ngugiová je, stručně řečeno, důvod, proč Artemis existuje. Když byla keňskou ministryní financí, vytvořila z ničeho celý národní kosmický program. Keňa měla jeden – jeden jediný – přírodní zdroj, která mohla firmám v oboru poskytnout: rovník. Raketa startující z rovníku může naplno využít rotace Země k úspoře paliva. Ale Ngugiová si uvědomila, že můžou nabídnout ještě něco: strategii. Západní země dusily vesmírný byznys byrokracií. Ngugiová navrhla:

„Kašlete na ně. Co kdybychom to dělali po svém?“ Možná to řekla trochu jinak.

Jen bůh ví, jak přesvědčila padesát společností ze čtyřiatřiceti zemí, aby vložily miliardy dolarů do KSC, ale nějak se jí to povedlo. A postarala se, aby Keňa zavedla zvláštní daňové úlevy a zákony výhradně pro novou megakorporaci.

Ptáte se, co to má znamenat? Že nadržování jedné firmě s pomocí zvláštních zákonů není fér? Zkuste to nadhodit na jednání Britské Východoindické společnosti. Tohle je globální ekonomika, ne mateřská škola.

A když potom KSC musela vybrat někoho, kdo bude řídit Artemidu, rozhodli se pro… Fidelis Ngugiovou! Takhle se to dělá. Vyčarujete peníze odnikud, stvoříte obrovský průmysl v bývalé zemi třetího světa a skončíte jako vládkyně Měsíce. Stojí v čele Artemidy přes dvacet let.

„Uhm…“ začala jsem výmluvně. „Totiž…“

„Neříkala jsem to?“ ozvala se Lene.

Tradiční šátek dhuku, který měla Ngugiová na hlavě, kontrastoval s moderními šaty západního střihu. Zdvořile vstala, došla ke mně a pozdravila: „Dobrý den, moje milá.“ Angličtina se svahilským přízvukem zněla z jejích úst tak líbezně, že bych ji bez váhání adoptovala za babičku.

„J-Jasmine,“ vykoktala jsem. „Jsem Jasmine Bašarová.“

„Já vím,“ řekla.

Cože?

Usmála se. „Už jsme se setkaly. Pozvala jsem vašeho otce, aby mi doma udělal nouzový vzduchový kryt. Vzal vás s sebou. Tenkrát administrátorka ještě sídlila v Armstrongově bublině.“

„Páni… Na to si vůbec nepamatuju.“

„Byla jste hodně malá. Takové rozkošné dítě, visela jste tatínkovi na rtech. Jak se Ammarovi daří?“

Zamrkala jsem. „No… táta se má fajn. Díky. Moc ho nevídám. Má tu svoji dílnu a já mám svoji práci.“

„Váš otec je dobrý člověk,“ poznamenala. „Poctivý a pilný. Navíc jeden z nejlepších svářečů ve městě. Škoda, že jste se pohádali.“

„Moment, jak víte, že jsme se…“

„Lene, moc ráda jsem tě zase viděla. Vypadáš tak dospěle!“

„Díky, paní administrátorko!“ rozzářila se Lene.

„A Tronde, díky za skvělé jídlo,“ dodala Ngugiová.

„Pro vás cokoli, paní administrátorko.“ Trond vstal. Nemohla jsem uvěřit, že má na sobě ten svůj župan! Večeří s nejdůležitější osobou na Měsíci a je v županu! Potom Ngugiové podal ruku, jako kdyby si snad byli rovni. „Díky, že jste se zastavila!“

Objevila se Irina a odvedla Ngugiovou. Zahlédla jsem snad v obličeji nerudné staré Rusky náznak obdivu? Myslím, že každý, dokonce i Irina, má své limity. Nemůžete nenávidět bez výjimky.

„To je teda něco,“ řekla jsem Trondovi.

„Působivé, viď?“ Obrátil se k dceři. „Dobře, zlatíčko, dopřeješ nám trochu soukromí? Potřebujeme s Jazz probrat obchody.“

Zavzdychala, jak to umějí jen dospívající děvčata. „Pokaždé mě pošleš pryč, když to začíná být zajímavé.“

„Nepospíchej tolik. Brzy budeš sama proplouvat byznysem jako žralok.“

„Přesně jako můj táta.“ Usmála se. Sebrala z podlahy berle. Pevně jí obepínaly nadloktí. Snadno si je nasadila a zvedla se. Nohy jí volně visely. Políbila Tronda na tvář a vyšla na berlích z místnosti, aniž by se chodidly dotkla země.

Po autonehodě, při které zemřela její matka, zůstala Lene nadosmrti ochrnutá. Trond se válel v penězích, ale nedokázal zařídit, aby jeho dcera zase mohla chodit. Nebo ano? Na Zemi byla Lene upoutaná na invalidní vozík, zato na Měsíci se bez problémů dokázala pohybovat o berlích.

Zaměstnal tedy viceprezidenty, kteří povedou většinu jeho firem, a přesídlil do Artemidy. A díky tomu mohla Lene Landviková zase chodit.

„Ahoj, Jazz!“ pozdravila cestou ven.

„Ahoj, mrně.“

Trond roztočil drink ve sklence. „Posaď se.“

Jídelní stůl byl obrovský, a tak jsem si vybrala židli dvě místa od něj. „Co máte v té sklenici?“

„Skotskou. Chceš?“

„Možná ochutnat,“ odpověděla jsem. Postrčil sklenku ke mně. Upila jsem.

„Áááá…“ vydechla jsem. „To je sakra rozdíl.“

„Nevěděl jsem, že jsi na skotskou,“ poznamenal.

„Normálně ne. Ale dneska jsem už měla tak hroznou napodobeninu, že jsem si potřebovala připomenout, jak by měla chutnat.“ Podala jsem mu drink nazpátek.

„Nech si ji.“ Došel k příborníku, nalil další sklenici a usedl zpátky na židli.

„Proč tady byla administrátorka?“ zeptala jsem se.

Položil nohy na stůl a opřel se. „Rád bych koupil Sanchez Aluminium a chtěl jsem její požehnání. Nic nenamítá.“

„Chcete dělat do hliníku?“

„Buduju firmy.“ Teatrálně vypjal hruď. „Prostě jsem takový.“

„Jenže hliník? Není to… nějaká finta? Měla jsem dojem, že výroba hliníku upadá.“

„To ano,“ potvrdil Trond. „Za starých časů byl hliník králem – na postavení každé bubliny bylo potřeba čtyřicet tisíc tun hliníku. Ale teď se počet obyvatel stabilizoval a už žádné bubliny nebudujeme. Vlastně by skončili už dávno, kdyby nevyráběli raketové palivo. I na něm ale sotva vydělají.“

„Vypadá to, že přicházíte s křížkem po funuse. Co tím sledujete?“

„Myslím, že dokážu zařídit, aby firma zase slušně prosperovala.“

„Jak?“

„Do toho ti nic není.“

Zvedla jsem ruce. „Fajn. Omlouvám se. Dobře, chcete dělat hliník. Proč nerozjedete vlastní firmu?“

Odfrkl. „Kdyby to bylo tak jednoduché. Sanchezu se nedá konkurovat. Doslova nedá. Kolik toho víš o výrobě hliníku?“

„Celkem nic,“ odpověděla jsem. Pohodlně jsem se usadila. Trond měl podle všeho povídavou náladu. Nejlepší bude nechat ho mluvit. A kromě toho mi bude celou dobu dolívat dobré pití.

„Nejdřív shromáždí anortitovou rudu. To je hračka. Stačí jim nasbírat správné kamení. To dennodenně obstarávají automatické kombajny. Potom rudu taví chemickým a elektrolytickým procesem, který vyžaduje obrovskou spoustu elektrické energie. A tím myslím fakt obrovskou. Sanchez Aluminium spotřebovává osmdesát procent výkonu městských reaktorů.“

„Osmdesát procent?“ Nikdy jsem o tom nepřemýšlela, ale dva jaderné reaktory o výkonu 27 megawatt byly trochu moc pro město se dvěma tisíci obyvatel.

„Přesně tak, ale nejzajímavější je, jak za to platí.“

Vytáhl z kapsy kamínek. Nebylo na něm nic zvláštního – prostě šedivý ostrý úlomek horniny jako všechny ostatní měsíční kameny, které jsem kdy viděla. Hodil mi ho. „Podívej. Tohle je anortit.“

„Jasně, šutr.“ Stáhla jsem ho ze vzduchu, když se přiblížil. „Díky.“

„Skládá se z hliníku, kyslíku, křemíku a vápníku. Tavení ho rozloží na tyhle prvky. Hliník prodají – to je prvotní záměr. Křemík skoro zadarmo přenechají sklářům a vápník elektrotechnikům – hlavně aby se jich zbavili. Ale jeden vedlejší produkt je neuvěřitelně užitečný: kyslík.“

„Jo, a ten dýcháme. Já vím.“

„Jistě, ale věděla jsi, že Sanchez výměnou za kyslík dostává elektřinu zadarmo?“

To mě zaskočilo. „Vážně?“

„Přesně tak. Smlouva platí od prvních dnů Artemidy. Sanchez vyrábí vzduch, a tak jim Artemis poskytuje tolik proudu, kolik chtějí – naprosto bezplatně.“

„Nechodí jim žádný účet za elektriku? Nikdy?“

„Dokud budou městu dodávat kyslík, zůstane to tak. A elektřina je na tavbě nejdražší. V tom jim nemůžu konkurovat. Není to fér.“

„Chudáčku miliardáři,“ poznamenala jsem. „Zkuste si pořídit nějaká blata a tesknit na nich.“

„Jasně, jasně, boháči jsou lumpové a tak dále.“

Dopila jsem sklenku. „Díky za skotskou. Proč jsem tady?“ Naklonil hlavu a zadíval se na mě. Volil snad opatrně slova? Tohle

Trond nikdy nedělal.

„Slyšel jsem, že jsi nezvládla zkušební výstup.“

Zasténala jsem. „Copak to ví celé město? Všichni se scházíte a mluvíte o mně, když u toho nejsem?“

„Žijeme na maloměstě, Jazz. Poslouchám, co se šušká.“ Přisunula jsem mu svou sklenku. „Jestli si budeme povídat o tom, co se mi nepovadlo, chci další skotskou.“

Podal mi svou plnou. „Chci si tě najmout. A chci ti hodně zaplatit.“ Zbystřila jsem. „To zní dobře. Proč jste to neřekl hned? Co potřebujete propašovat? Něco velkého?“

Naklonil se dopředu. „Nejde o pašování. Je to úplně jiná záležitost. Ani nevím, jestli se ti to bude zamlouvat. Odjakživa jsi jednala poctivě – alespoň se mnou. Můžeš mi slíbit, že to zůstane mezi námi? I kdybys tu práci odmítla?“

„Samozřejmě.“ Něco jsem od táty pochytila: vždycky dodrž slovo. On pracoval v rámci zákona a já mimo něj, ale princip byl stejný. Lidi spíš uvěří spolehlivému zločinci než pochybnému podnikateli.

„Ta dohoda o výměně energie za kyslík je jediná věc, která stojí mezi mnou a výrobou hliníku. Kdyby Sanchez přestal dodávat kyslík, porušil by smlouvu. Potom nastoupím já s nabídkou, že ji převezmu. Stejné podmínky: kyslík zadarmo za elektřinu zadarmo.“

„Kde byste vzal kyslík?“ zajímala jsem se. „Nemáte tavicí pec.“

„Nikde se nepíše, že musí pocházet z tavby. Městu je jedno, odkud se kyslík bere, pokud dodávky pokračují.“ Spojil špičky prstů. „Poslední čtyři měsíce jsem shromažďoval kyslík a skladoval ho. Mám ho dost pro celé město na déle než rok.“

Zvedla jsem obočí. „Nemůžete jen tak odebírat městský vzduch a nechávat si ho. To je jednoznačně nelegální.“

Přezíravě mávl rukou. „Prosím tě. Nejsem idiot. Poctivě jsem ten kyslík koupil. Mám se Sanchezem řádnou smlouvu o pravidelných dodávkách.“

„Kupujete kyslík od Sanchezu, abyste Sanchez připravil o smlouvu na výrobu kyslíku?“

Ušklíbl se. „Vyrábějí ho tolik, že ho celé město nestačí dost rychle vydýchat. Prodávají lacino každému, kdo projeví zájem. Nakupoval jsem pomalu, postupně, přes různé nastrčené firmy, takže nikdo netuší, že si dělám zásoby.“

Poškrábala jsem se na bradě. „Kyslík je zatraceně hořlavý. Jak jste město přesvědčil, aby vám povolilo skladovat takové množství?“

„Nepřesvědčil. Postavil jsem velké zásobníky u Armstrongovy bubliny. Jsou v trojúhelníku spojovacích tunelů mezi Armstrongem, Beanem a Shepardem. V naprostém bezpečí před debilními turisty, a kdyby se něco pokazilo, plyn jednoduše unikne do vakua. Jsou připojené na systémy podpory života, ale oddělené venkovním ventilem. Městu nic nehrozí.“

„Aha.“ Otáčela jsem sklenku na stole. „Mám se postarat, aby Sanchez přestal vyrábět kyslík.“

„Ano, máš.“ Vstal ze židle a přešel k příborníku. Tentokrát vybral lahev rumu. „Město bude chtít rychlé řešení a já získám smlouvu. Jakmile k tomu dojde, ani nebudu muset stavět vlastní tavicí pec. V Sanchezu pochopí, že je nesmysl vyrábět hliník bez proudu zdarma, a nechají se koupit.“

Nalil si čerstvý drink a vrátil se ke stolu. Tam odklopil panel, pod nímž se skrývalo několik ovládacích prvků.

Světla v místnosti pohasla a na protější stěně ožila projekční obrazovka.

„Vy jste superzločinec nebo co?“ ukázala jsem k obrazovce. „Tohle už je moc.“

„Líbí se ti? Zrovna jsem si ji pořídil.“

Spatřili jsme satelitní snímek naší oblasti v Moři klidu. Artemis tvořily drobné kroužky, rozzářené slunečními paprsky.

„Jsme v nížině,“ řekl Trond. „Kolem je spousta olivínu a ilmenitu. Ty se skvěle hodí, pokud vyrábíš železo, ale když chceš hliník, potřebuješ anortit. Ten je u nás vzácný, zato v kopcích se ho válí habaděj.

Kombajny Sanchezu tedy operují na úpatí kráteru Moltke tři kilometry na jih odsud.“

Zapnul laserové ukazovátko ve své krabce a zvýraznil oblast jižně od města.

„Kombajny jsou skoro úplně automatické. Domů volají pro instrukce jenom v případě, že se někde zaseknou nebo nevědí, co dělat dál. Představují zásadní součást provozu společnosti, pohybují se všechny na jednom místě a nikdo je nehlídá.“

„Fajn,“ řekla jsem. „Chápu, kam tím míříte…“

„Jistě,“ odpověděl. „Chci, abys ty kombajny zničila. Vyřadila je všechny najednou. A postarala se, aby nešly opravit. Potrvá minimálně měsíc, než Sanchezu přijdou ze Země nové. Do té doby budou bez anortitu. A bez anortitu nevyrobí žádný kyslík. Což znamená, že jsem vyhrál.“

Založila jsem ruce na prsou. „Nevím, jestli se mi to zamlouvá, Tronde. Sanchez má asi sto zaměstnanců, ne? Nechci lidi připravovat o práci.“

„S tím si nelam hlavu,“ uklidňoval mě Trond. „Chci tu firmu koupit, ne zničit. O práci nikdo nepřijde.“

„Dobře, ale o kombajnech nic nevím.“

Jeho prsty se rozběhly po ovládání a na obrazovce se objevil kombajn. Vypadalo to na snímek z katalogu. „Tenhle typ je Toyota Tsukuruma. Mám ve skladišti čtyři, připravené k použití.“

No tohle. Prima. Věc velkou jako kombajn bylo třeba poslat po dílech a složit až tady. Kromě toho bylo nutné postupovat tajně, aby nikdo nekladl zvídavé otázky jako: „Poslyš, Tronde, proč tvoje firma montuje kombajny?“ Jeho lidi na tom museli dělat už dlouho.

Odhadl, co se mi honí hlavou. „Správně. Nějaký čas to trvalo. V každém případě můžeš moje kombajny zkoumat, jak dlouho budeš chtít. V tajnosti, pochopitelně.“

Vstala jsem ze židle a přešla jsem k obrazovce. Kombajn byl ohromný. „Takže jejich slabé místo si mám najít sama? Nejsem žádný technik.“

„Jsou to automatická vozidla bez jakýchkoli bezpečnostních prvků. Jsi chytrá, určitě na něco přijdeš.“

„Fajn, co se stane, když mě zabásnou?“

„Jaká Jazz?“ zeptal se teatrálně. „Ta doručovatelka? Skoro ji neznám. Proč by něco takového dělala? Nerozumím tomu.“

„Chápu.“

„Jednám s tebou na rovinu. Součástí dohody je slib, že mě do toho nezatáhneš, kdyby tě chytli.“

„Proč já? Proč si myslíte, že to zvládnu?“

„Jazz, jsem podnikatel,“ řekl. „Mojí prací je využívání nevyužitých zdrojů. A ty jsi kolosálně nevyužitý zdroj.“

Zvedl se a šel k příborníku pro další drink. „Mohla bys dělat cokoli. Nechtěla jsi svářet? Žádný problém. Mohla jsi být vědkyně. Inženýrka. Politička. Ředitelka firmy. Cokoli. Ale jsi doručovatelka.“

Zamračila jsem se.

„Já tě nesoudím,“ připomněl. „Jenom analyzuju. Jsi opravdu chytrá a chceš peníze. Já potřebuju někoho, kdo je opravdu chytrý, a mám peníze. Zajímá tě to?“

„Hmm…“ Chvíli jsem přemýšlela. Bylo to vůbec proveditelné?

Potřebovala jsem přístup do přechodové komory. Ty jsou v celém městě jenom čtyři a využívat je můžou pouze členové cechu vedoucích výstupů s licencí – ovládací panely vám zkontrolují krabku.

Pak tu byla tříkilometrová cesta k úpatí kráteru Moltke. Jak se tam dostanu? Pěšky? A až tam budu, co udělám? Kombajny mají kamery a kvůli navigaci nepřetržitě natáčejí okolí v rozsahu 360 stupňů. Jak bych je mohla zničit, aniž mě někdo zpozoruje?

Navíc jsem ve vzduchu cítila levárnu. Trond se nepřesvědčivě vyhýbal odpovědi na otázku, k čemu potřebuje hliník. A když se něco podělá, neodskáče to on, ale já. Pokud mě chytnou, vyhostí mě na Zemi. Na Zemi se nejspíš nedokážu ani postavit, natož tam žít. Od šesti let pobývám v lunární gravitaci.

Ne. Jsem pašeračka, žádná sabotérka. A něco mi na té věci nesedělo.

„Omlouvám se, ale tohle není pro mě,“ řekla jsem. „Musíte si najít někoho jiného.“

„Dám ti milion gempů.“

„Jdu do toho.“

 




 

Čau Kelvine,

co je nového? Pár dní ses neozval. Přijali tě do toho šachového kroužku?

A proč si šachový kroužek na střední vůbec klade nějaké podmínky? Hlásí se tolik zájemců, že je můžou odmítat? Nebo nemají dost šachovnic? Nebo stolů? Nebo silných brejlí?

Ve škole se mě snaží přeřadit do výběrové třídy. Zase. Táta je rozhodně pro, ale co bych tam dělala? Stejně asi skončím u sváření. Na spojování kusů kovu diferenciální počet nepotřebuju. Ach jo…

A co je vůbec s Charisse? Pozval jsi ji na rande? Nebo s ní mluvil? Nebo nějak naznačil, že existuješ? Nebo pokračuješ v tom svém geniálním plánu za každou cenu se jí vyhýbat?

 

 

Jazz,

promiň, hodně jsem teď dělal na volnočasových věcech mimo rozvrh. Ano, do šachového kroužku mě vzali. Odehrál jsem několik partií, aby zjistili, jak na tom jsem, a ohodnotili mě na 1124 bodů. To není moc dobré, ale studuju a trénuju, abych se zlepšil. Každý den hraju proti počítači a teď budu hrát i proti lidem.

Proč nechceš do výběrové třídy? Úspěchem ve škole vzdáš čest svým rodičům. Měla bys o tom uvažovat. Táta by na tebe byl určitě hrdý. Naši by byli nadšení, kdybych se dostal do výběrovky. Ale matika je těžká. Známky mám pořád dobré, jenomže je to dřina.

Mám ale to svoje předsevzetí. Chci dělat rakety, což bez matiky nejde.

Ne, s Charisse jsem nemluvil. Kluk jako já by ji určitě nezajímal. Holky mají rády kluky, co jsou velcí a silní a mlátí ostatní kluky. Takový já nejsem. Kdybych s ní mluvil, akorát bych se ztrapnil.

 

 

Kelvine, neblbni.

Nevím, kde bereš informace o holkách, ale PLETEŠ SE. Holky mají rády kluky, co jsou milí a rozesmějí nás. NEMÁME rády kluky, co se rvou, a nemáme rády kluky, co jsou hloupí. V tomhle mi věř. Jsem holka.

Pomáhám tátovi v dílně. Jednodušší práce zvládnu sama. Platí mi, což je prima. Jenže když si teď vydělávám, nedává mi kapesný. Takže teď dělám za trochu víc, než jsem dostávala za nic. Moc se mi to nezamlouvá, ale co naděláš.

Táta má problém se svářečským cechem. U nás můžeš buď dělat na volné noze, nebo být v cechu. A cechu se lidi na volné noze nelíbí. Táta nemá problém se všemi cechy, ale říká, že ten svářečský je „mafie“. Řekla bych, že ho ovládá saúdskoarabský organizovaný zločin. Proč saúdský? To nevím. Skoro všichni svářeči tady jsou Saúdové. Prostě jsme národ, který ovládl svářečskou branži.

Cech tlačí na lidi, aby do něj vstupovali. Není to jako ve filmech, že by vyhrožovali nebo tak. Jenom roznášejí drby. Vykládají o tobě, že nejsi poctivý a děláš mizernou práci. A tak dále. Jenomže táta si pověst budoval celý život. Vymyšlené zprávy prostě nezabírají. Žádný jeho zákazník jim nevěří.

Do toho, tati!

 

 

Jazz,

to se svářečským cechem mě mrzí. V KSC nejsou odbory ani cechy. Je to zóna se zvláštní správou a normální zákony, které pomáhají odborům, v ní neplatí. KSC má velký vliv na keňskou vládu. Mnoho zákonů existuje jenom kvůli ní. Jenomže KSC je pro nás všechny prospěšná a zvláštní zacházení si zaslouží. Bez ní bychom byli chudí jako ostatní africké země.

Uvažovala jsi někdy o tom, že by ses přestěhovala na Zemi? Určitě bys byla vědkyně nebo inženýrka a vydělala bys dost peněz. Jsi občanka Saúdské Arábie, viď? Sídlí tam hodně velkých firem. Ty mají práci pro hodně chytrých lidí.

 

 

Kelvine, ne. Nechci žít na Zemi. Jsem holka z Měsíce. Kromě toho, byly by z toho velké zdravotní problémy. Jsem tady přes polovinu života, a tak si moje tělo zvyklo na 1/6 vaší gravitace. Než bych mohla odletět na Zemi, musela bych dlouho cvičit a brát prášky na podporu růstu svalů a kostí. Potom bych musela trávit každý den pár hodin v centrifuze… blé. Díky, nechci.

Promluv si s Charisse, ty srabe.
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Plížila jsem se širokou chodbou v Aldrinu minus 7. Ani jsem se nemusela moc skrývat – v tak nelidskou denní dobu nebyl nikdo v dohledu.

Pátá hodina ranní pro mě byla spíš něčím teoretickým. Věděla jsem, že existuje, ale málokdy jsem se s ní setkala osobně. Ani jsem o to neměla zájem. Tohle ráno ale bylo jiné. Trond trval na utajení, takže jsme se museli sejít mimo obvyklou pracovní dobu.

Každých dvacet metrů jsem míjela vysoká vrata hal. Bylo tu jen pár prostorných místností, což ukazovalo, kolika penězi firmy disponují. Dílna Trondovy společnosti byla označena jednoduchou cedulkou LD7-4030 – LANDVIK INDUSTRIES.

Zaklapala jsem. O sekundu později se vrata částečně odsunula. Trond vykoukl ven a rozhlédl se chodbou na obě strany.

„Nesledoval tě někdo?“

„Pochopitelně,“ odpověděla jsem. „A zavedla jsem je rovnou k vám. Přece jenom nejsem moc chytrá.“

„Vtipálku.“

„Suchare.“

„Pojď dál.“ Pokynul za sebe.

Vklouzla jsem dovnitř a on hned zavřel. Nevěděla jsem, jestli si takhle představuje spiknutí nebo co. Ale přece jenom mi platil milion gempů. Tak ať si klidně hraje na 007, jestli ho to baví.

Dílna byla v podstatě garáž. Obrovská garáž. Vážně, kvůli takovému prostoru bych zabíjela. V jednom koutě bych si postavila domek a zbytek bych vyplnila, co já vím, třeba falešným trávníkem? Halu vyplňovaly čtyři stejné kombajny, každý ve vlastním stání.

Došla jsem k tomu nejbližšímu a zvedla jsem k němu oči. „No teda.“

„Správně,“ souhlasil Trond. „Netušíš, jak jsou velké, dokud si je neprohlídneš zblízka.“

„Jak jste je dostal do města, aby o tom nikdo nevěděl?“

„Jednoduché to nebylo,“ přiznal Trond. „Museli mi je dodávat po částech. Ví o nich jen moji nejspolehlivější lidé. Vybral jsem sedm mechaniků, co dokážou udržet jazyk za zuby.“

Rozhlédla jsem se po rozlehlé dílně. „Je tu ještě někdo?“

„Samozřejmě není. Nechci, aby někdo věděl, že jsem tě najal.“

„To je škoda.“

Kombajn měl čtyři metry na výšku, pět na šířku a deset na délku. Vnější plášť byl potažený reflexním materiálem, aby se ohřev slunečními paprsky snížil na minimum. Každé ze šesti kol mělo průměr půldruhého metru. Největší část stroje představovala velká prázdná korba. Její výklopný mechanismus sestával ze silné hydrauliky vpředu a závěsu vzadu.

Vepředu měl kombajn lžíci na soustavě kloubů. Kabina přirozeně chyběla. Kombajny byly automatické – ačkoli v nutných případech se daly ovládat dálkově. Na místě kabiny spočívala uzavřená kovová krabice. Logo Toyota na ní bylo doplněno elegantním typovým označením „Tsukuruma“.

Kolem kombajnu ležely otevřené krabice s nářadím a dalším vybavením pro údržbu, jak je tam mechanici na konci směny nechali.

„Dobře,“ řekla jsem po obhlídce místa. „Tohle bude náročné.“

„V čem je problém?“ Trond došel k jednomu kolu a opřel se o něj.

„Je to jenom robot – bez jakékoli obrany. Umělá inteligence mu slouží ke sledování cesty. Když na něj vezmeš velkou lahev acetylenu, určitě si s ním nějak poradíš.“

„Tahle věc je tank, Tronde. Zničit ji nebude žádná sranda.“ Částečně jsem kombajn obešla a zaměřila se na jeho podvozek. „A všude má kamery.“

„Jistě,“ souhlasil Trond. „Potřebuje je k navigaci.“

„Záběry se odesílají lidem, kteří na něj dohlížejí,“ řekla jsem. „Když se kombajn zastaví, můžou si video přetočit zpátky a zjistit, co se stalo. Uvidí mě.“

„Tak si zakryj všechny identifikační značky na skafandru,“ doporučil Trond. „Vyřešeno.“

„Ještě ne. Pošlou vedoucí výstupů zjistit, co se hergot děje, a vedoucí výstupů mi půjdou po krku. Nebudou vědět, kdo jsem, ale můžou mě odtáhnout do města, kde konečně přijde ten okamžik odhalení, až mi sundají helmu.“

Došel ke stejnému boku kombajnu jako já. „Chápu, jak to myslíš.“ Prohrábla jsem si vlasy. Ráno jsem se nesprchovala. Cítila jsem se jako hrudka vazelíny po ponoření do sudu čehosi ještě mastnějšího.

„Musím vymyslet něco s opožděným účinkem. Takže až se to stane, já už budu zpátky uvnitř.“

„A nezapomeň, že je musíš vyřadit trvale. Kdyby šly opravit, technici ze Sanchezu je za pár dnů zase rozjedou.“

„Jasně, já vím.“ Poškrábala jsem se na bradě. „Kde je baterie?“

„Tamhle vepředu. V té krabici s logem Toyoty.“

U čelní kovové skříně jsem objevila hlavní rozvaděč a v něm jističe chránící elektroniku před přetížením nebo zkratem. To stálo za pozornost.

Opřela jsem se o nedaleký box s nářadím. „Když jsou plné, odvážejí náklad do tavicí pece?“

„Přesně tak.“ Zvedl hasák a vyhodil ho do vzduchu. Hasák odlétl ke stropu.

„A potom… co? Vyklopí náklad a vracejí se ke kráteru Moltke?“

„Po dobití.“

Přejela jsem dlaní po hladkém reflexním kovu na korbě. „Jak velká je baterie?“

„Dvě celé čtyři desetiny megawatthodiny.“

„Páni!“ obrátila jsem se k němu. „To je šťávy, že bych s ní mohla svařovat.“

Pokrčil rameny. „Tahat sto tun kamení chce energii.“

Vlezla jsem pod kombajn. „Jak se zbavuje tepla? Stavovou změnou voskového materiálu?“

„Nemám ponětí.“

Když jste ve vakuu, odvádění tepla je problém. Kolem není vzduch, který by ho převzal. A pokud pracujete s elektrickou energií, každý joule této energie se posléze změní na teplo. Zaslouží se o to elektrický odpor, tření pohyblivých částí nebo chemické reakce přímo v baterii. Nakonec nemáte nic jiného než teplo.

Artemis má složitý chladicí systém, který teplo odvádí do panelů u reaktorového komplexu. Ty stojí ve stínu a pomalu energii vyzařují ve formě infračerveného světla. Kombajny si ale musejí poradit samy. Po nějaké době jsem našla, co jsem hledala. Ventil soustavy odvádějící teplo. Hned jsem ten typ poznala – s tátou jsme ho mnohokrát přivařovali při opravách povrchových vozidel.

„Jo, je to vosk,“ konstatovala jsem.

Zaslechla jsem, jak ke mně kráčí Trond. „Co to znamená?“ zeptal se.

„Kolem lože baterie a motoru je zásobník s pevným voskem. Tavení vosku vyžaduje hodně energie, a tak do něj přechází teplo. Kolem trubek s voskem se táhnou chladicí trubky. Když kombajn přijede domů na dobití, napumpují do těch trubek studenou vodu, aby vosk zase ztuhnul, a ohřátou ji pak vypustí ven. Potom voda pomalu chladne, zatímco se kombajn vrací do práce.

„Takže ty kombajny chceš uvařit?“ zajímal se Trond. „To je tvůj plán?“

„Tak snadno to nepůjde. Jsou tady pojistky proti přehřátí. Kombajn se prostě vypne, dokud nevychladne. Technici ze Sanchezu by závadu hned řešili. Mám jiný nápad.“

Vysoukala jsem se zpod kombajnu, postavila jsem se a protáhla si záda. Pak jsem vyšplhala po boku a spustila se na sklápěcí korbu. Když jsem mluvila, ozvěna vracela můj hlas. „Vidí některá kamera sem dovnitř?“

„Proč?“ zeptal se. „Aha! Chceš na kombajnu dojet pod kráter!“

„Tronde, vidí sem kamery?“

„Ne. Slouží k navigaci. Směřují ven. Jak se vlastně dostaneš z města? Nemáš oprávnění otevřít přechodovou komoru.“

„S tím se netrapte.“ Vylezla jsem z korby a seskočila jsem čtyři metry na podlahu. Přitáhla jsem si židli, obrátila ji a obkročmo jsem se na ni posadila. Podepřela jsem si bradu dlaní a zadumala se.

Přikradl se ke mně Trond. „Tak co?“

„Přemýšlím,“ odpověděla jsem.

„Vědí ženské, jak je to sexy, když sedí takhle?“

„Samozřejmě.“

„Já to věděl!“

„Snažím se soustředit.“

„Pardon.“

Několik minut jsem si kombajn prohlížela. Trond bezcílně bloumal po hale a pohrával si s nářadím. Byl to podnikatelský génius, ale měl trpělivost desetiletého dítěte.

„Fajn,“ pronesla jsem konečně. „Mám plán.“

„Opravdu?“ Trond upustil nástrčný klíč a spěchal ke mně. „Povídej.“ Zavrtěla jsem hlavou. „Do detailů vám nic není.“

„Já mám detaily rád.“

„A dáma musí mít svá tajemství.“ Vstala jsem. „Ale úplně ty kombajny zničím.“

„To zní skvěle!“

„Dobře,“ uzavřela jsem. „Jdu domů. Potřebuju se osprchovat.“

„Jasně,“ souhlasil Trond. „To potřebuješ.“

 

 

Jakmile jsem byla zpátky ve své rakvi, šaty jsem ze sebe shodila rychleji než opilá studentka po školním plese. Oblékla jsem si župan a vyrazila jsem do sprchy. Dokonce jsem zaplatila 200 ğ navíc za mýdlo. Prima pocit.

Celý den jsem rozvážela zásilky jako obvykle. Nechtěla jsem, aby si nějaký pitomec všiml, že jsem se začala chovat jinak těsně před tím, než byl spáchán závažný zločin. Prostě normální den. Scházelo jen nevinné pohvizdování. Pracovala jsem asi do čtyř odpoledne.

Pak jsem šla domů, lehla si (ne že bych se mohla postavit) a trochu jsem zapátrala. Jednu věc pozemšťanům závidím – mají daleko rychlejší internet. My v Artemidě máme místní síť, která se hodí pro gempové transakce a elektronickou poštu, ale když dojde na webové vyhledávání, všechny servery jsou na Zemi. A to znamená absolutní minimum čtyř sekund čekání po každém dotazu. Rychlost světla prostě není taková, jak by se mi zamlouvalo.

Vypila jsem tolik čaje, že jsem musela každých dvacet minut běhat na společné záchodky. Po několika hodinách práce jsem dospěla k závěru: rozhodně si pořídím vlastní koupelnu se záchodem.

Nakonec jsem ale měla plán. A ten – jako všechny dobré plány – počítal se šíleným Východoevropanem.

 

 

Zajela jsem na Triggeru k Výzkumnému centru ESA a zaparkovala v úzké chodbě.

Kosmické agentury z celého světa si jako první pronajímaly prostory v Artemidě. Za starých časů se v přízemí Armstrongu nacházely nejlepší nemovitosti ve městě. Později vyrostly další čtyři bubliny a sídla kosmických agentur zůstala. Jejich kdysi špičkový design teď byl dvě desetiletí za zenitem.

Seskočila jsem z Triggeru a vydala jsem se do laboratoří. První místnost, stísněná recepce, připomínala doby, kdy místa bývalo mnohem míň. Čtyři chodby se rozbíhaly v různých úhlech. Některé dveře nešly otevřít, pokud byly otevřené nějaké jiné. Ergonomickou katastrofu způsobilo to, že centrum navrhovala komise složená ze zástupců sedmnácti vlád. Prošla jsem prostředními dveřmi a pokračovala chodbou skoro na konec, do mikroelektronické laboratoře.

Martin Svoboda se hrbil nad mikroskopem a nepřítomně šátral po kávě. Jeho ruka minula tři kádinky se smrtící kyselinou, než nahmatal hrnek a napil se. Přísahám, že se ten idiot jednoho dne zabije.

Do Artemidy ho Evropská kosmická agentura vyslala před čtyřmi lety studovat výrobní postupy mikroelektroniky. Měsíc má v této oblasti podle všeho jisté výhody. O práci v laboratoři ESA je ohromný zájem, takže Svoboda musí být dobrý.

„Svobodo,“ oslovila jsem ho.

Nic. Nezaznamenal, že vcházím ani že na něj mluvím. To je celý on. Plácla jsem ho do zátylku a on odskočil od mikroskopu. Usmál se jako dítě, které vidí svou milovanou tetičku. „Ahoj, Jazz! Co se děje?“

Usadila jsem se na stoličku naproti němu. „Přišla jsem za tebou jako za vědátorem.“

„Super!“ Otočil svou stoličku ke mně. „Co potřebuješ?“

„Potřebuju něco elektronického.“ Vytáhla jsem z kapsy schéma a podala mu ho. „Tohle. Nebo něco podobného.“

„Papír?“ Studoval schéma, jako kdyby to byl vzorek moči. „Ty je maluješ na papír?“

„Neumím dělat výkresy v aplikacích,“ vysvětlila jsem. „Takže – co tomu říkáš?“

Rozložil list a zachmuřeně přehlížel moje značky. Svoboda je nejlepší elektroinženýr ve městě, takže by to měl hravě zvládnout.

Otočil papír o devadesát stupňů. „Kreslila jsi to levou rukou nebo co?“

„Nejsem žádná malířka, chápeš?“

Podrbal se na bradě. „Když si odmyslím uměleckou kvalitu, návrh je to elegantní. To jsi odněkud obkreslila?“

„Ne, proč? Je něco špatně?“

Zvedl obočí. „Jenom je to… udělané fakt dobře.“

„Díky.“

„Nevěděl jsem, že jsi tak nadaná.“

Pokrčila jsem rameny. „Našla jsem si internetové přednášky o elektronice a začala od nich.“

„Ty ses učila sama?“ Znova se podíval na schéma. „Jak dlouho ti to trvalo?“

„Skoro celé odpoledne.“

„Tohle všechno ses naučila dneska?! Mohla bys to ve vědě někam dotáhnout…“

„Nech toho.“ Zvedla jsem ruku. „Tohle poslouchat nebudu. Zvládneš to, nebo ne?“

„Jasně, jasně,“ odpověděl. „Kdy to potřebuješ?“

„Čím dřív, tím líp.“

Hodil schéma na laboratorní stůl. „Můžu to pro tebe mít zítra.“

„Výborně.“ Seskočila jsme ze stoličky a vytasila krabku. „Kolik?“ Zaváhal – což během vyjednávání nevěstí nic dobrého.

V posledních letech už pro mě párkrát pracoval. Většinou odstraňoval protipirátské čipy z pašované elektroniky a účtoval si za to 2000 ğ. Co teď bylo jinak?

„Dva tisíce gempů?“ nadhodila jsem.

„Hmm,“ zamručel. „Přistoupila bys na obchod?“

„Jistě.“ Schovala jsem krabku. „Potřebuješ něco propašovat?“

„Ne.“

„Aha.“ Kruci, jsem pašeračka! Proč po mně lidi pořád chtějí něco jiného?!

Vstal a pokynul mi, ať jdu za ním. Odebrali jsme se do zastrčeného koutu laboratoře, kde se věnoval svým mimopracovním projektům. Proč si pořizovat vlastní vybavení, když vám ho zaplatí evropští daňoví poplatníci?

„Koukej!“ Ukázal ke stolu.

Na stole toho nebylo zrovna moc k vidění. Jenom průhledná plastová krabička s něčím uvnitř. Podívala jsem se na to pořádně. „To je kondom?“

„Ano!“ přisvědčil hrdě. „Můj poslední vynález.“

„Číňani tě předběhli o sedm set let.“

„Není to obyčejný kondom!“ Podal mi válec velký jako termoska. Měl přívodní kabel a šroubovací víčko. „Patří k němu tohle.“

Otevřela jsem válec. Po stěnách byly drobné otvory a uprostřed se ze dna zvedal kovový váleček. „Hmm. Fajn…“

„Vydělám na tom, když budu tyhle soupravy prodávat za tři tisíce gempů.“

„Kondomy stojí jen padesát. Proč by si někdo kupoval tohle?“ Široce se usmál. „Není jednorázový!“

Zamrkala jsem. „Děláš si prdel?“

„Ani náhodou! Je vyrobený z tenkého, ale odolného materiálu. Vydrží stovky použití.“ Ukázal na okrouhlou kovovou část zařízení.

„Vždycky ho obrátíš naruby, nasadíš na tenhle válec…“

„Fuj.“

„A zapneš čistič. Spustí se cyklus čištění kapalinou a potom desetiminutové ošetření vysokou teplotou. Pak je sterilní a připravený pro další…“

„Bože, to stačí.“

„Možná bys ho nejdřív měla vypláchnout…“

„Dost!“ řekla jsem. „Proč by někdo chtěl něco takového?“

„Protože z dlouhodobého hlediska šetří peníze a pravděpodobnost selhání je nižší než u normálního kondomu.“

Vrhla jsem na něj pochybovačný pohled.

„Jen si to spočítej,“ pokračoval. „Normální kondomy jsou předražené. Nikdo je nedělá tady – scházejí suroviny pro výrobu latexu. Zato můj výrobek vydrží dvě stě použití, minimálně. Tím se ušetří deset tisíc gempů.“

„No…“ Konečně mluvil mou řečí. „Dobře, možná to není tak šílené. Jenže já nemám peníze, abych investovala…“

„Nehledám investory. Potřebuju někoho na testování.“

„Mám snad ptáka, abych se toho ujala?“

Zvedl oči v sloup. „Potřebuju vědět, jak vyhovuje ženám.“

„Já s tebou spát nebudu.“

„Ne, ne!“ Zamrkal. „Jenom jsem chtěl, abys ho použila, až budeš mít příště s někým sex. Pak mi řekneš, jak ovlivnil tvůj prožitek.“

„Proč na to nevlítneš s nějakou holkou a nezeptáš se jí?“

Sklopil oči k podlaze. „Nemám přítelkyni a se ženskými jsem nemožný.“

„Aldrin je plný bordelů! Drahých, laciných, záleží jenom na tobě.“

„To ne.“ Založil ruce na prsou. „Potřebuju data od ženy, která má sex pro zábavu. Ta žena musí být sexuálně zkušená, což rozhodně jsi…“

„Opatrně…“

„A pravděpodobně bude mít sex v blízké budoucnosti. A to taky…“

„Příště líp vybírej slova.“

Odmlčel se. „No nic. Chápeš, koho hledám.“

Zaúpěla jsem. „Nemůžu ti spíš zaplatit dva tisíce gempů?“

„Nepotřebuju peníze. Potřebuju test.“

Zírala jsem na kondom. Vypadal docela normálně. „A funguje? Víš určitě, že nepraskne nebo tak něco?“

„Rozhodně ne. Udělal jsem různé zkoušky. Natahování, tlak, tření, na co si vzpomeneš.“

Napadla mě znepokojivá myšlenka. „Moment. Použil jsi tenhle kus?“

„Ne, ale stejně by to nemělo žádný vliv. Po čištění je sterilní.“

„To snad nemyslíš…“ Zarazila jsem se a nadechla se. Pak jsem co nejklidněji pokračovala: „Mělo by to vliv, Svobodo. Když ne z biologického hlediska, tak z psychologického.“

Pokrčil rameny.

Chvilku jsem uvažovala a potom jsem řekla: „Dobře, dohodneme se. Ale neslibuju, že hned poběžím někoho shánět.“

„Jasně, jasně,“ odpověděl. „Prostě… až to příště přirozeně vyplyne?“

„Jo, přesně tak.“

„Skvěle!“ Zvedl krabičku s kondomem a čisticí zařízení a podal mi je. „Kdybys měla nějaké dotazy, zavolej.“

Nejistě jsem ty věci převzala. V tu chvíli jsem na sebe nebyla zvlášť pyšná, ale vlastně jsem nedělala nic špatného. Měla jsem otestovat výrobek, ne? To je v pohodě, no ne?

Je to tak?

Zamířila jsem ke dveřím. Pak jsem se zastavila a obrátila se zpátky k němu. „Slyšel jsi někdy o něčem, co se jmenuje ZAFO?“

„Ne. Měl bych?“

„Tak nic, zapomeň na to. Zítra odpoledne se zastavím pro to zařízení.“

„Mám volno. Nechceš se radši sejít v parku? Třeba ve tři?“

„To by šlo,“ souhlasila jsem.

„Můžu se zeptat, k čemu ta věc je?“

„Ne.“

„Fajn. Tak zítra.“

 

 

Conrad minus 6.

Jela jsem na Triggeru známými chodbami a snažila jsem se nevnímat nepříjemný pocit kolem žaludku. Znala jsem všechny vchody, všechny dílny a všechny škrábance na všech zdech. Mohla bych zavřít oči a určovat, kde jsem, jenom podle ozvěn a hluku v pozadí.

Zatočila jsem do Řemeslnické uličky. Pracovali tam nejšikovnější chlapi ve městě, ale neupozorňovaly na to žádné blikající nápisy ani reklamy. Nepotřebovali lákat zákazníky. Zakázky získávali díky své pověsti.

Zaparkovala jsem před CD6-3028, vystoupila jsem a u dveří zaváhala. Na jeden zbabělý okamžik jsem se odvrátila a pak jsem sebrala odvahu a zmáčkla zvonek.

Otevřel muž s ošlehanou tváří. Měl pečlivě zastřižené vousy a na hlavě bílou arabskou čapku. Chvíli na mě beze slova hleděl a potom pronesl: „Ehm.“

„Dobrý večer, otče,“ pozdravila jsem arabsky.

„Máš nějaké potíže?“

„Ne.“

„Potřebuješ peníze?“

„Ne, otče. Jsem už samostatná.“

Svraštil čelo. „Tak proč tady jsi?“

„Nemůže dcera navštívit svého otce, jen aby mu prokázala úctu?“

„Nech si ty kecy,“ přešel do angličtiny. „Co chceš?“

„Potřebuju nějaké věci na svařování.“

„Zajímavé.“ Nechal dveře otevřené a zašel do dílny. V přívětivější pozvání jsem doufat nemohla.

Během let se tam toho moc nezměnilo. V ohnivzdorné místnosti bylo stejně horko a těsno jako ve všech ostatních. Tátovo důkladně roztříděné vybavení viselo po stěnách. V jednom koutě stál pracovní stůl a vedle jsem viděla sbírku svářečských masek.

„Pojď,“ řekl. Následovala jsem ho zadními dveřmi do obytné části. Mrňavý obývák působil ve srovnání s mým doupětem jako palác.

Táta měl na jedné stěně dvě rakvová lůžka. Velmi běžné mezi chudšími Artemiďany. Ne tak hezké jako ložnice, ale člověk má soukromí, což je prima. Vyrostla jsem v tomhle domě. V té rakvi jsem vyzkoušela… různé věci.

Táta měl kuchyňský kout a v něm sporák s opravdovým hořákem. Jedna z výhod života v ohnivzdorném prostoru. Daleko lepší než mikrovlnka. Možná si myslíte, že na skutečném sporáku uděláte chutné jídlo, ale to se pletete. Táta se snažil ze všech sil, jenže blivajz je zkrátka blivajz. S řasami nic moc nenaděláte.

Zaznamenala jsem jednu změnu. U zadní stěny se mezi podlahou a stropem táhla metr široká kovová deska – ale rozhodně ne svisle. Odchylku jsem odhadla na 20 až 30 stupňů.

Ukázala jsem na ni. „Co to má být?“

Táta se podíval naznačeným směrem. „Před časem mě něco napadlo.“

„K čemu je to dobré?“

„Přemýšlej.“

Uff! Kdybych dostala gemp pokaždé, když mi tohle řekl… Nikdy neodpověděl přímo – každou prkotinu přetočil ve vzdělávací lekci.

Zkřížil ruce na hrudi a pozoroval mě jako při každém podobném malém kvízu.

Došla jsem k desce a dotkla se jí. Dost robustní, samozřejmě. Nikdy nic neodflákl. „Dvoumilimetrový hliníkový plech?“

„Správně.“

„Nemusí to snášet boční zatížení…“ Přejela jsem prstem po spojnici plechu a stěny. Každé dva centimetry jsem zaznamenala hrbolek.

„Bodový svar? To není tvůj styl.“

Pokrčil rameny. „Možná je to hloupý nápad. Ještě nevím.“

Nahoře, jen pár centimetrů pod stropem, z desky vystupovaly dva háčky. „Něco na to věšíš.“

„Správně. Ale co?“

Podívala jsem se nahoru a dolů. „Podstatný je ten divný úhel… můžu si půjčit úhloměr?“

„Ušetřím ti námahu,“ odpověděl. „Odchylka od svislého směru je dvacet dva celých devět desetin stupně.“

„Dobře…“ pokračovala jsem. „Dvacet dva celých devět je zeměpisná délka Artemidy… aha. Fajn, mám to.“ Otočila jsem se k němu.

„Je to na modlení.“

„Správně,“ souhlasil. „Říkám tomu modlitební stěna.“

Měsíc je k Zemi obrácený pořád stejnou stranou. Takže i když kolem ní obíháme, z našeho pohledu se nehýbe. Vlastně se trošku kymácí kvůli měsíční libraci, ale to není důležité. Podstatné je, že Země má na nebi stálé místo. Rotuje a prochází fázemi, ale nehýbe se.

Rampa směřovala k Zemi, aby byl táta při modlitbách tváří k Mekce. Většina muslimů se tady u nás prostě obrátí k západu – což táta dělal celý můj život.

„Jak se používá?“ zeptala jsem se. „Máš nějaké zvláštní popruhy nebo něco? Přece jenom – je skoro svislá.“

„Neblázni.“ Položil obě dlaně na modlitební stěnu a opřel se o ni.

„Tahle. Jednoduše a snadno. A líp se udržuje kibla, než když se na Měsíci jenom otočíš na západ.“

„Mně to připadá jako hloupost, tati. Muslimové v Austrálii si taky nevykopou díru, aby koukali dolů. Myslíš, že by to na Mohameda udělalo dojem?“

„No tak,“ napomenul mě, „jestli islám nechceš praktikovat, nemluv o Prorokovi.“

„Dobře, dobře,“ řekla jsem. Ukázala jsem na háčky. „Na co je tohle?“

„Přemýšlej.“

„Ach jo,“ vzdychla jsem. Pak jsem váhavě dodala: „Na pověšení modlitebního koberečku?“

„Správně.“ Přešel ke stolu u kuchyňského koutu a posadil se na jednu z židlí. „Nechci si nadělat díry do toho starého, a tak jsem si ze Země objednal nový. Bude tady za pár týdnů.“

Usadila jsem se na druhou židli, na níž jsem během života spořádala bezpočet jídel. „Máš číslo zásilky? Můžu zařídit, aby přiletěla rychleji…“

„Ne, díky.“

„Tati, není na tom nic nezákonného, když taháš za nitky, abys…“

„Ne, díky,“ zopakoval o trochu hlasitěji. „Nebudeme se o tom přít.“ Zatnula jsem zuby, ale mlčela jsem. Přišel čas změnit téma. „Zvláštní otázka – slyšel jsi někdy o něčem, čemu se říká ‚ZAFO‘?“ Povytáhl obočí. „Není to nějaká starověká řecká lesbička?“

„Ne, to je Sapfó.“

„Aha. Tak ne. Co je to?“

„Nemám zdání,“ odpověděla jsem. „Jenom jsem to někde viděla a přemýšlela jsem nad tím.“

„Vždycky jsi byla zvídavá. Dokážeš nacházet odpovědi. Třeba bys tu svoji genialitu mohla pro změnu zaměřit na něco užitečného.“

„Tati,“ pronesla jsem s varovným nádechem.

„Dobře.“ Založil ruce na prsou. „Takže potřebuješ věci na sváření.“

„Jo.“

„Když jsem ti je půjčil naposledy, nedopadlo to dobře.“

Ztuhla jsem. Nechtěla jsem přerušit oční kontakt, ale nemohla jsem si pomoci. Sklopila jsem zrak k podlaze.

Nasadil smířlivější tón. „Promiň. Tohle bylo zbytečné.“

„Ale nebylo,“ řekla jsem.

Rozhostilo se nepříjemné ticho – v tom jsme během let dosáhli mistrovství.

„No…“ pronesl rozpačitě. „Takže… co potřebuješ?“

Odkašlala jsem si. Neměla jsem čas na výčitky svědomí. „Potřebuju svářečku, dvě lahve acetylenu, lahev kyslíku a masku.“

„Co neon?“ zeptal se.

Zamrkala jsem. „Jo, jasně. Neon, samozřejmě.“

„Vycházíš ze cviku,“ poznamenal.

Neon jsem nepotřebovala. Jenže to jsem mu říct nemohla.

Když svařujete hliník, musíte kolem vytvořit atmosféru z inertního plynu, aby povrch neoxidoval. Na Zemi používají argon, protože je ho tam hodně. U nás na Měsíci ale vzácné plyny nejsou, takže je musíme dovážet ze Země. A používáme neon, protože váží asi polovinu toho co argon. Mně to bylo jedno, protože jsem se chystala pracovat ve vakuu. Bez kyslíku kov nezoxiduje. Nechtěla jsem ale, aby o tom táta věděl. Navíc budu řezat ocel, ne hliník. Jenomže ani tohle vědět nepotřeboval.

„Tak k čemu to je?“ zajímal se.

„Stavím kamarádce vzduchový kryt.“

Lhala jsem tátovi víckrát, než dokážu spočítat, hlavně v dospívání. Ale pokaždé – opravdu pokaždé – se mi při tom sevřel žaludek.

„Proč si kamarádka nenajme svářeče?“ chtěl vědět.

„Najala si. Mě.“

„Ty jsi teď svářečka?“ Teatrálně vytřeštil oči. „Po letech řečí, že to nechceš dělat?“

Vzdychla jsem. „Tati. Je to jenom kamarádka, co chce vzduchový kryt do ložnice. Udělám jí to skoro zadarmo.“ Obytné vzduchové kryty byly běžné hlavně mezi čerstvými přistěhovalci. Nováčci bývají paranoidní ohledně „smrtícího vakua tam venku“. Je to iracionální – plášť Artemidy je mimořádně bezpečný –, ale strach není logický. V praxi se z osobních vzduchových krytů rychle stávají skříně.

„Co je na tom nezákonného?“ zeptal se táta.

Nasadila jsem ublížený výraz. „Proč si myslíš, že je na tom…“

„Co je na tom nezákonného?“ zopakoval.

„Má byt v Armstrongu hned u pláště. Musím kryt přivařit přímo na něj. Město pro práci zevnitř na plášti vyžaduje všechny možné kontroly a inspekce a na ty ona nemá peníze.“

„Hmm,“ zareagoval. „Zbytečná byrokracie. Ani ten nejhorší amatér nedokáže poškodit šesticentimetrový hliníkový plát.“

„To přeci vím,“ bránila jsem se.

Zkřížil ruce a zamračil se. „To zatracené město komplikuje podnikání…“

„Mně to povídej.“

„Dobře. Vezmi si, co chceš. Ale ten acetylen a neon mi musíš zaplatit.“

„Samozřejmě,“ souhlasila jsem.

„Není ti nic? Vypadáš nějak bledě.“

Chtělo se mi zvracet. Když jsem tátovi lhala, vracela jsem do časů dospívání. A něco vám povím: neexistuje nikdo, koho bych nesnášela víc než dospívající Jazz Bašarovou. Ta pitomá koza udělala všechna špatná rozhodnutí, která pitomá koza může udělat. Za to, kde dneska jsem, může ona.

„Nic mi není. Jsem jenom trochu unavená.“

 




 

Ahoj Jazz,

k narozeninám jsem dostal velký plakát Roosy. Nádherná loď! Je to největší dopravní loď, jakou kdy postavili! Uveze až dvě stě cestujících! Chci o ní vědět všechno. Jsem trochu blázen, ale co? Mě to baví. Ta loď je zázrak! Dostředivá síla plně nahrazuje gravitacia poloměr je tak velký, že se nikomu nezatočí hlava. Dokonce lidem pomáhá přizpůsobit se měsíční gravitaci! Během sedmidenního letu na Měsíc postupně zpomalují rotaci. Když lidi nastoupí, v kabinách pro cestující je 1 ğ, a než se dostanou na Měsíc, mají tam 1/6 ğ. Cestou zpátky to dělají opačně, aby si lidi zase zvykli na 1 ğ. Není to paráda?

Pořád ale nechápu tu „Uphoffovu-Crouchovu trajektorii“. Vím, že je to dráha mezi Zemí a Měsícem, ale připadá mi to fakt divné. Prostě… začíná na Zemi, po sedmi dnech je u Měsíce, pak úplně vystřelí z roviny Země-Měsíc a vrací se k Měsíci o čtrnáct dnů později… mezitím se dva týdny fláká někde na eliptické oběžné dráze kolem Země… nerozumím tomu. A ani se o to nepokouším. Zkrátka je to úžasná loď. Jednou, až budu bohatý raketový konstruktér, se podívám do Artemidy. Můžeme si dát čaj.

Když jste se s tátou stěhovali do Artemidy, letěli jste tam s Roosou?

 

 

Ahoj Kelvine,

ne, Roosu postavili až po tom, co jsme se přestěhovali. Letěli jsme s Collinsem, jedinou dopravní lodí, která tenkrát existovala. Bylo to před deseti lety (mně bylo jenom šest), takže si nevzpomínám na všechny podrobnosti. Pamatuju si ale, že jsme umělou gravitaci neměli. Všude byl stav beztíže. Užila jsem si spoustu srandy při poletování!

Zaujala mě ta věc s oběžnou dráhou, takže jsem si to našla. Vypadá to celkem jednoduše. Loď prochází cyklem a každý krok trvá sedm dní: Země → Měsíc → (kosmický prostor mimo rovinu Země-Měsíc) → Měsíc → Země → (kosmický prostor mimo rovinu Země-Měsíc) → Země. A opakuje se to pořád dokola. Kdyby Měsíc stál na místě, mohli by prostě lítat tam a zpátky, jenomže on jednou měsíčně oběhne kolem Země, což trajektorii strašně komplikuje.

Našla jsem si, jak ta dráha vychází matematicky, a potom jsem zkontrolovala jejich čísla. Je to jednoduché, zvládneš to zpaměti.

 

 

Ahoj Jazz,

zpaměti to možná zvládneš ty. Chtěl bych být taky tak chytrý. Ale nejsem. Nic se neděje. Já místo toho makám a ty jsi zase příšerně líná.

 

 

Ahoj Kelvine, jak můžeš napsat, že jsem líná? Vymyslela jsem uzemňující odpověď, ale kašlu na to, prostě nemám motivaci. Hele, potřebovala bych poradit. Budeme mít s Edgarem čtvrté rande. Zatím jsme se dost muchlovali (jenom líbačka, nic jiného). Chci se posunout, ale nechci to uspěchat – ještě nejsem připravená na svlíkání. Co doporučuješ?

 

 

Ahoj Jazz, kozy.

 

 

Ahoj Kelvine,

vážně? Je to takhle jednoduché?

 

 

Ahoj Jazz, ano.
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Druhý den ráno jsem se vzbudila nahá v přepychové pohodlné posteli.

Ne, nikdo tam se mnou nebyl. To si vyhoďte z hlavy. Jenom jsem chtěla zkusit, jak se mi bude žít, až dostanu milion gempů.

Natáhla jsem ruce do stran a prohnula záda. Spala jsem jako mimino celou noc!

Na rozdíl od mojí podělané rakve měl tenhle pokoj výbornou zvukovou izolaci. Sousedi mě nebudili řevem ani hlasitým sexem. Neslyšela jsem z chodby rozléhající se rozhovory. Do zdi nebourali ožralí kreténi.

A ta postel! Mohla jsem si na ni lehnout napříč, a stejně jsem se vešla! Prostěradlo a přikrývka mi připadaly měkčí než samet. Povlečení mi na kůži bylo příjemnější než moje vlastní pyžamo.

Pokoj stál 2000 gempů za noc. Až mi Trond zaplatí, budu mít takovou postel ve svém vlastním nádherném zvukotěsném bytě.

Zkontrolovala jsem krabku. Jedenáct dopoledne?! Vyspala jsem se fakt pořádně!

Vyklouzla jsem z vyhřátých lůžkovin a došla do koupelny – soukromé koupelny. Žádný župan, žádní čumilové na chodbě, jenom já a močový měchýř, který udával pozvolné tempo.

Absolvovala jsem svůj ranní rituál včetně extra dlouhé sprchy. Soukromá sprcha – další věc na seznamu mých budoucích vymožeností. Voda je v Artemidě drahá a plýtvání nepřichází v úvahu. Máme uzavřený systém, takže vlastně platíte za její čištění. Z hotelové sprchy tekla recyklovaná voda. Prvních dvacet litrů jsem měla čistých (vydržely asi na tři minuty). Potom mi systém vodu ohříval a vracel.

Můžete se sprchovat, jak dlouho chcete, a spotřebujete jenom dvacet litrů. Důležitá poznámka: ve sprše nečurejte.

Oblékla jsem si neskutečně pohodlný froté župan a zabalila si vlasy do turbanu z ručníku.

Přišel čas na další krok mého ďábelského plánu. Tentokrát mě nečekal žádný výzkum. Stačilo přemýšlet. Lehla jsem si zpátky do postele, ze které bych nejraději už nikdy neodešla, a nechala jsem myšlenky, ať se rozběhnou.

Problém: jak se dostanu z města?

Přechodové komory nepřijmou příkazy od nikoho, kdo není v cechu vedoucích výstupů. To má dobrý důvod. Určitě nechceme, aby si s nimi hráli nějací pitomci bez výcviku. Nesprávné použití přechodové komory je rychlý a efektivní způsob, jak zabít všechny v bublině. Pokud tedy chcete použít ovládací panel komory, musíte k němu přiblížit svoji krabku. Panel ověří, jestli patříte do cechu. Je to prostá a účinná ochrana proti idiotům. Jenže žádná ochrana proti idiotům nezastaví odhodlaného idiota. V systému se vždycky najde nějaká chyba.

Z bezpečnostních důvodů nemají přechodové komory zabezpečené vnější dveře. Když vám praskne skafandr a vy pospícháte do bezpečí, poslední věcí, která vás zajímá, je „ověřování autorizace…“ Takže jsem potřebovala někoho, kdo zmáčkne ovládání zvenku. Někoho… nebo něco.

 

 

Vyklidila jsem hotelový pokoj, protože mi volali z recepce, že se musím odhlásit, nebo mi naúčtují další noc. Pak jsem na Triggeru dojela do Armstrongu minus 4. Neboli, jak říkají místní, Malého Maďarska. Všechny kovoobráběcí dílny patří Maďarům, stejně jako Vietnamci mají pod palcem podporu života a Saúdové svařování.

Zajela jsem k dílně tátovy kolegyně Zsóky Stróblové, jejíž jméno mi odjakživa připadalo nevyslovitelné. Specializovala se na tlakové nádoby. Když táta podepsal smlouvu na instalaci vzduchového krytu, většinou ho šel koupit od Zsóky. Vyráběla kvalitní věci a tátovi záleželo především na kvalitě.

Zaparkovala jsem Trigger a zabušila jsem na dveře. Zsóka je pootevřela, vyhlédla jedním okem ven a promluvila s těžkým přízvukem. „Ty co chceš?“

Ukázala jsem na sebe. „To jsem já, paní Stróblová. Jazz Bašarová.“

„Jsi dcera Ammara Bašary,“ odpověděla. „On dobrý muž. Ty byla hezké děvče. Ted ty špatná.“

„Fajn… podívejte, chci s vámi o něčem mluvit…“

„Ty svobodná a máš sex s mnoha muži.“

„Ano, jsem docela běhna.“

Námitku, že její syn István spal s více muži, než se kdy podaří mně, jsem si nechala od cesty. „Jenom si potřebuju něco na dva dny vypůjčit. Zaplatila bych vám za to tisíc gempů.“

Škvíra ve dveřích se poněkud rozšířila. „Vypůjčit co?“

„Váš RIP.“

Zsóka se podílela na stavbě Beanovyi Shepardovy bubliny. Budování bublin je pořádná práce (a taky dobře placená).

S tuctem dalších kovodělníků vyráběla mírně zakřivené trojúhelníky, které pak na rámu vytvořily vnější povrch. Vedoucí výstupů dílce skládali a s pomocí nýtů vyrobili lehce propustný základ pláště. Podpora života dovnitř dodávala tolik vzduchu, aby kompenzovala únik, a svářeči zevnitř dílo utěsnili. Vzpomínám si, že i táta si tenkrát slušně vydělal.

Spolehliví obráběči kovů jako Zsóka svou práci pravidelně kontrolovali. Jenže jak se zvenčí podíváte na plášť, pokud nemáte výcvik a licenci vedoucího výstupů? S pomocí robota pro inspekci pláště, zkráceně RIP.

V podstatě jsou to autíčka na dálkové ovládání s pařáty místo koleček. Na vnějších pláštích Artemidy jsou madla kvůli přístupu při údržbě. Robot tato madla využívá, aby se dostal, kam potřebuje. Působí to neohrabaně, co? Je to ale jediný způsob, jak na bublinu vyšplhat. Hliník není magnetický, přísavky ani vrtule ve vzduchoprázdnu nefungují a raketový motor by byl nesmyslně drahý.

„Na co potřebuješ robota?“ zajímala se Zsóka.

Lež jsem měla dopředu připravenou. „Pojišťovací ventil na Shepardu netěsní. Přidělal ho tam táta. Chce, abych zkontrolovala svar.“ Udržovat v Artemidě stálý tlak je obtížné. Když lidi spotřebují víc elektřiny než obvykle, ve městě vznikne mírný přetlak. Proč? Elektřina se mění na teplo, to zvýší teplotu vzduchu, a tak stoupne tlak. Za normálních okolností systém podpory života vypouští vzduch, aby nárůst kompenzoval. Jenomže co kdyby nefungoval?

A tak jsou pojišťovací ventily raději na všech bublinách. Když nastane přetlak, otevřou se a vzduch uniká, dokud se stav nevrátí do normálu.

„Tvůj otec nikdy nedělá špatný svar. Musí být jiný problém.“

„Tohle vím stejně dobře jako vy, ale musíme tu možnost vyloučit.“ Zamyslela se. „Jak dlouho potřebuješ?“

„Jenom na dva dny.“

„Tisíc gempů?“

Vytáhla jsem krabku. „Jasně. A zaplatím předem.“

„Čekej.“ Zavřela dveře.

Za minutu Zsóka zase otevřela a předala mi schránku. Nahlédla jsem dovnitř, jestli je tam všechno.

Mechanický brouk měřil třicet centimetrů. Čtyři pařáty měl složené v přepravní poloze a nástrojové rameno vytvořilo na hřbetě robota tvar sedmičky. Na konci ramene byla kamera s vysokým rozlišením a místo pro připojení základních svíracích a uchopovacích nástavců. Dokonalé pro šťouchání do věcí a nahrávání výsledků – právě tohle potřebujete pro dálkovou inspekci pláště. A mně se to hodilo pro můj nekalý plán.

Podala mi dálkové ovládání – nevelké štíhlé zařízení s knoflíky, joystickem a obrazovkou.

„Umíš s tím?“

„Našla jsme si manuál na internetu.“ Zamračila se. „Jestli rozbiješ, zaplatíš opravu.“

„Zůstane to jenom mezi námi, dobře?“ Zastavila jsem ukazovák nad displejem krabky. „Svářečský cech pořád hledá něco proti tátovi – nechci jim dodávat munici.“

„Ammar je dobrý člověk. Dobrý svářeč. Nepovím nikomu.“

„Takže se domluvíme?“ Vytasila svou krabku. „Ano.“

Zahájila jsem převod financí a ona jej odsouhlasila.

„Vrátit. Za dva dny.“ Otočila se zpátky do dílny a zavřela dveře. Ano, byla nabručená a myslela si, že jsem štětka. Ale víte co? Kéž by byli všichni jako ona. Žádné tlachání, žádné kecy, žádné předstírané přátelství. Jenom zboží a služby výměnou za peníze. Dokonalá obchodní partnerka.

 

 

V Beanově bublině jsem trochu nakupovala. Bylo to dražší, než se mi zamlouvalo, ale potřebovala jsem zvláštní úbor. V Artemidě žije malá muslimská populace (včetně mého otce), na kterou se zaměřuje pár obchodů. Vybrala jsem si dlouhé světle hnědé šaty s módním vyšívaným vzorem. Takové by si oblékla i ta nejkonzervativnější muslimská holka. Kromě nich jsem si pořídila ještě tmavě zelený nikáb. Uvažovala jsem nad hnědým nebo černým, ale tmavě zelená kontrastně zvýrazňovala světle hnědé šaty v zemité kombinaci. To, že se chystáte na zločin, ještě neznamená, že u toho nemůžete vypadat dobře.

Fajn, nemusíte předstírat, že víte, co je nikáb. Je to tradiční islámská pokrývka hlavy, která zahaluje spodní polovinu obličeje. V kombinaci s hidžábem, tedy šátkem, který zakrývá vlasy, mi byly vidět jenom oči. Je skvělé nosit masku, aniž vzbudíte podezření.

Potom jsem si musela obstarat novou krabku. Nemohla jsem použít vlastní – digitální stopa by se vinula celou tou ilegální blbostí, na kterou jsem se chystala. Přímo jsem viděla, jak Rudy prochází záznamy o mé krabce a chystá obžalobu. Ne, díky. Život je pěkná otrava, když máte za zadkem policajta. Potřebovala jsem falešnou identitu.

Naštěstí pro mě je u nás snadné takovou totožnost získat. Hlavně proto, že nikoho nezajímá, kdo jste. Máme opatření proti krádežím identity, ne proti smyšleným jménům. Pokud byste si chtěli přivlastnit něčí skutečnou totožnost, narazili byste. Jakmile by to oběť zjistila, ohlásila by to Rudymu a ten by vás vystopoval podle krabky. Kam byste utekli? Ven? Záleží na tom, jak dlouho dokážete zadržovat dech.

Přihlásila jsem se na internet a převedla jsem pár set gempů na eura. Za eura jsem pak nakoupila od KSC gempypod jménem Nuhá Nadžímová. Do deseti minut to bylo hotové. Na Zemi bych to zvládla mnohem rychleji, ale máme tady tu čtyřsekundovou prodlevu.

Zastavila jsem se doma a nechala tam svou krabku. Čas stát se Nuhou Nadžímovou.

Odebrala jsem se do Artemis Hy attu, malého hotelu v Beanu plus 6, který nepobral mnoho půvabu, ale nabízí rozumné ceny. Jeho zákazníky jsou hlavně obyčejní lidé na dovolené, jaká se naskytne jednou za život. Zatím jsem tam zavítala jen na rande s jedním turistou. Pokoj mi připadal docela útulný, ale moje hodnocení není dvakrát relevantní. Prohlédla jsem si pořádně akorát strop.

Celý hotel tvořila jedna dlouhá chodba. „Recepce“ byla komora velká jako skříň s jediným zaměstnancem. Neznala jsem ho, což bylo dobře. Znamenalo to, že nepozná ani on mě.

„Zdravím,“ pronesla jsem se silným arabským přízvukem. Ten v kombinaci s tradičním oděvem jednoznačně odkazoval na turistku.

„Vítejte v Artemis Hy attu!“ odpověděl.

„Potřebovat krabku.“

Byl zvyklý na rozhovory v lámané angličtině. „Krabku? Potřebujete krabku?“

„Krabku,“ přikývla jsem. „Potřebovat.“

Dokázala jsem si představit, co se mu honí hlavou. Pokoušel se odhadnout, na čí jméno bude rezervace, a u saúdskoarabské ženy se dalo očekávat manželovo. Vy jasnění situace vyžadovalo velkou dávku pantomimy a opuštění slepých komunikačních uliček. Jednodušší bude prostě mi zřídit krabku. Hotel to stejně nic nestojí.

„Jméno?“ zeptal se.

Nechtěla jsem působit příliš horlivě. Zmateně jsem se na něj zadívala.

Poklepal si na prsa. „Norton. Norton Spinelli.“ Pak ukázal na mě.

„Jméno?“

„Ach,“ odpověděla jsem. Také jsem se poplácala po hrudi. „Nuhá Nadžímová.“

Začal psát na počítači. Ano, účet na jméno Nuhá Nadžímová skutečně existoval a nebyl propojený s žádnou krabkou. Dávalo to smysl. Jednu otlučenou krabku vytáhl zpod pultu. Byl to starší model s nápisem MAJETEK ARTEMIS HYATTU na zadní straně. S pomocí několika úhozů ji zprovoznil. Potom mi krabku podal a řekl: „Vítejte v Artemidě!“

„Já děkovat,“ pronesla jsem s úsměvem. „Děkovat velice. Měsíc taková zábava!“

Měla jsem falešnou identitu. Čas na druhou fázi.

Spustila jsem na krabce mapovou aplikaci a předstírala jsem, že hledám cestu. Samozřejmě jsem mapu nepotřebovala, problémy s orientací v Artemidě opravdu nemám, ale hrála jsem turistku. Bloumala jsem přes město k celnímu přístavu. Pochopitelně jsem nesla pořádnou kabelku. Která turistka by se bez ní obešla?“

A teď ta problematičtější část.

V přístavu mě všichni znali. Jezdila jsem tam každý den a na moji oslnivou osobnost se nedalo zapomenout. To není ideální, pokud se chcete proplížit. Toho dne jsem ale nebyla Jazz Bašarová. Byla jsem Nuhá Nadžímová, saúdskoarabská turistka.

Zamířila jsem do čekárny u vlakové přechodové komory a připojila jsem se k zástupu návštěvníků. Všechna sedadla byla obsazená a desítky dalších lidí postávaly kolem. Několik otravných dětí se odráželo od zdí. V tomto případě není „odrážení se od zdí“ řečnický obrat. Nabuzení haranti skutečně poletovali vzduchem. Měsíční gravitace je to nejhorší, co se rodičům může přihodit.

„To je paráda!“ zahlásila pitomá blondýnka svému zazobanému příteli. „Pojedeme lunovkou!“

Blbost. Takhle tomu říkají jenom turisti. Navíc to žádná lunovka ani lanovka není! Je to normální vlak, co jezdí po rovnoběžných kolejnicích, přesně jako vlaky na Zemi.

Mimochodem taky nesnášíme, když nám lidi říkají „náměsíčníci“ nebo Artemidě „vesmírné město“. Nejsme ve vesmíru – jsme na Měsíci. Tedy prakticky vzato, ve vesmíru jsme, jenže to je i Londýn.

To jsem odbočila.

Když vlak konečně dorazil, předstírala jsem, že jsem z jeho příjezdu nadšená jako všichni ostatní. Byl to jediný vůz, ne dlouhá souprava jako na Zemi. Před nástupním přístavem zpomalil a zvolna se posouval až do kontaktu. Po cvaknutí a zařinčení se otevřely dveře a v nich stanul průvodčí.

Do prdele! Byl to Rádž! Ten tam být neměl! Musel si s někým prohodit směnu.

Vyrostli jsme spolu. Chodili jsme na stejné školy. Společně jsme dospívali. Ne že bychom byli výborní kamarádi nebo tak něco, ale většinu života jsme se vídali každý den. Moje oblečení a hidžáb možná nebudou jako převlek stačit.

Prošel průlezem a urovnal si uniformu – nesmyslnou připomínku devatenáctého století v námořnické modři, s mosaznými knoflíky a konduktérskou čapkou. Z vlaku proudili rozjaření pasažéři vracející se od Apolla 11. Mnozí si nesli suvenýry z návštěvnického centra: lunární moduly vyřezané z místního kamení, nášivky mise Apollo 11 a tak podobně.

Když všichni vystoupili, Rádž zvučně zvolal: „Nastupujte do vlaku ve čtrnáct třicet čtyři k Apollu jedenáááct! Všichni nastupovááát!“ Zvedl starobyle vypadající kleštičky. Samozřejmě jimi žádné lístky neštípal. Byla to jen dekorace pověšená k platebnímu terminálu.

Přitáhla jsem si nikáb a nahrbeně jsem se vydala vpřed. Možná když změním řeč těla, nebudu tak snadno k poznání. Cestující procházeli kolem Rádže, mávali krabkami kolem kleštiček a přes předsíň nastupovali do vlaku.

Dával pozor na to, aby se v předsíni nacházela vždy jen jedna osoba. Byl neoblomný a stavěl se lidem do cesty. Bylo to rychlejší než vysvětlovat: „Pokud dojde ke ztrátě tlaku, dveře předsíně se zavřou. Město bude v bezpečí, ale vy umřete.“

Když došla řada na mě, sklopila jsem zrak, abych se vyhnula očnímu kontaktu. Krabka zapípala a objevil se na ní text:

 

MĚSTO ARTEMIS: JÍZDNÉ 75 ğ.

 

Rádž si mě nevšiml. Oddechla jsem si a nastoupila do vlaku.

Sedadla už byla obsazená, takže jsem musela celou cestu stát, ale všiml si mě jeden vysoký černoch a vstal. Řekl něco francouzsky a ukázal na svou sedačku. Opravdový gentleman! Uklonila jsem se mu a posadila se. Kabelku jsem si položila na klín.

Jakmile byl uvnitř poslední cestující, přišel za námi Rádž a při tom zavřel oboje dveře předsíně. Přemístil se do přední části vlaku a promluvil do mikrofonu. „Vítám vás v lunárním expresu! Tento spoj k návštěvnickému centru Apolla 11 odjíždí ve čtrnáct třicet čtyři.

Plánovaný příjezd je v patnáct sedmnáct. Prosím, nevystrkujte za jízdy ruce a nohy z vozidla!“

Cestující se hihňali. Byl to slaboduchý vtip, ale pro turisty ohromná legrace.

Vlak se rozjel. Pohyboval se úplně hladce. Nehoupal se ani netřásl, nic takového. Poháněl ho elektromotor (evidentně) a koleje nepodléhaly žádným deformacím. Kromě toho nenesly žádnou zvláštní zátěž, v porovnání s kolejnicemi na Zemi.

U každé řady sedaček bylo okénko. Pasažéři se dychtivě střídali u výhledu na fádní kamenitou krajinu. Z čeho jsou tak nadšení? Není tam nic než šedivé kamení. Zajímá to snad někoho?

Nevkusně oblečená žena z amerického Středozápadu se s chichotem obrátila ke mně. „Není to úžasné?! Jsme na Měsíci!“

„Ma’alesh, ana ma’aref Englizy,“ pokrčila jsem rameny.

Obrátila se k dalšímu cestujícímu. „Není to úžasné?! Jsme na Měsíci!“

Když chcete mít od lidí pokoj, není nad jazykovou bariéru.

Otevřela jsem si na krabce arabskou webovou stránku s drby ze společnosti. Potřebovala jsem záminku ke sklopení hlavy. Rádž se naštěstí věnoval řízení a díval se jinam.

Než jsme dojeli, obeznámila jsem se s posledním skandálem v saúdské královské rodině. Korunní princ podváděl své manželky. Dvě z nich podaly žádost o rozvod podle islámského zákona chul’a, ale další dvě se postavily na jeho stranu. Dostala jsem se do poloviny královnina vyjádření k situaci, když vlak zastavil.

Vozidlem zazněl povědomý zvukový doprovod propojování s centrem a Rádž zavolal: „Konečnááá!“

Došel ke dveřím a otevřel je. „Návštěvnické centrum Apollo 11! Příjemný pobyt!“

Všichni jsme vypochodovali z vlaku a ocitli jsme se v obchodě se suvenýry. Část lidí se zastavila, ale většina jich pokračovala do vyhlídkového sálu. Celou jednu stěnu návštěvnického centra tvořila okna nasměrovaná k místu přistání.

U nich nás přivítal průvodce s pěstěnými nehty. Odvrátila jsem oči. Další člověk, kterého jsem znala. Sakra, páchat zločin na maloměstě je vážně otrava.

Gunter Eichel emigroval do Artemidy před deseti lety se svou nevlastní sestrou Ilsou. Přiletěli sem, protože v Německu měli problémy kvůli svému soužití. Ano, opravdu. Kvůli tomu se přistěhovali. Nás nezajímá, co lidí v sexuální oblasti dělají, pokud se to děje mezi souhlasícími dospělými osobami. (I když někteří si slovo „dospělý“ vykládají pružně.)

Žádní velcí kamarádi jsme ale nebyli. Moje přestrojení neprokoukne. Čekal, až se lidé shromáždí, a pak zahájil výklad. „Vítejte na základně v Moři klidu. Pojďte sem ke sklu, je tu spousta místa.“

Pokročili jsme vpřed a seřadili jsme se u obřích oken. Přistávací modul stál už celé století na stejném místě uprostřed experimentálního vybavení, které tam rozložili historičtí astronauti.

„Jak si můžete všimnout, okna vyhlídkového sálu sledují zvláštní půdorys,“ pokračoval. „Proč to není půlkruh ani rovná linie? Máme takové pravidlo, že nic se nemůže přiblížit na méně než deset metrů k čemukoli na místě přistání Apolla. Definice ‚čehokoli‘ zahrnuje přistávací modul, vybavení, nástroje, pamětní plaketu a dokonce i šlépěje astronautů. Vyhlídkový sál je postavený tak, že každé okno je těsně přes deset metrů od nejbližší součásti tohoto místa. Můžete se podle libosti procházet po sále a podívat se z různých úhlů.“

Někteří turisté se již vydali kolem klikaté stěny. Na Gunterovo doporučení se k nim přidali další.

„Kdybyste byli nervózní, že vás od vesmírného vzduchoprázdna dělí jen sklo, tak nebuďte. Tahle okna jsou třiadvacet centimetrů silná, aby vás ochránila před zářením. Díky tomu jsou tou nejsilnější částí pláště návštěvnického centra. S hrdostí připomínám, že sklo bylo vyrobeno tady na Měsíci. Zatemnili ho přidáním malého množství regolitu. Jinak by vás oslepovalo sluneční světlo zvenku.“

Pokynul k místu přistání. „Modul Eagle, pojmenovaný po národním ptáku Spojených států, přistál dvacátého července 1969. To, co zde vidíte, je jeho sestupová část. Na konci mise se astronauti Neil Armstrong a Buzz Aldrin vrátili ve vzletovém stupni na lunární orbitu.“

Turisté se uchváceně mačkali na okna. Taky jsem se pořádně podívala. Nejsem přeci z kamene. Miluju svoje město a jeho dějiny. Eagle je jejich podstatnou součástí.

„Každá mise Apollo po sobě zanechala americkou vlajku,“ vyprávěl Gunter. „Takže kde je? No, když vzletový stupeň startoval, proud zplodin vlajku porazil. Potom ji překryl zvířený prach. Když se pozorně podíváte na zem těsně nalevo od Eaglu, spatříte malou bílou skvrnu. To je jediný kousek vlajky, která je pořád vidět.“

Lidé mumlali a upozorňovali jeden druhého na bílý flíček.

„U dalších misí vlajky už zapichovali dál.“ Někdo se zasmál.

„Taková zajímavost: všechny ostatní vlajky byly vystaveny přímému slunečnímu světlu po více než sto let. Dnes jsou úplně bílé. Ale vlajka v Moři klidu leží pod tenkou vrstvou regolitu. Pravděpodobně tedy pořád vypadá jako v roce 1969. Nikdo samozřejmě nesmí zasáhnout do místa přistání a ověřit to.“

Spojil ruce za zády. „Doufáme, že vás zaujaly dějiny a klid této základny. Kdybyste měli jakékoli dotazy, klidně se mě ptejte.“

Za zástupem stál Bob Lewis a dva další členové cechu u dveří označených PŘÍPRAVNÁ ZÓNA VÝSTUPŮ.

Gunter k nim ukázal. „Kdo chce, může se pod vedením našich průvodců podívat do terénu. Je to kouzelný zážitek a uvidíte místo přistání z úhlů, které vyhlídkový sál neumožňuje.“

V průvodcovských řadách většinou nechyběl Dale, jenže dneska byla sobota. Jako zbožný žid ji trávil v jediné synagoze v Artemidě, Kongregaci Beth Chalutzim.

Část turistů se shromáždila kolem vedoucích výstupů, zatímco ti ostatní (chudší) zůstali u oken. Zamíchala jsem se mezi zájemce o výstup a držela jsem se pokud možno uprostřed. Nechtěla jsem se moc přibližovat k Bobovi.

Vedoucí nás rozdělili do tří skupin po osmi. Skončila jsem u Boba. Zatraceně.

Každý vedoucí si své turisty odvedl stranou a vysvětlil jim základní postup. Stála jsem vzadu a odvracela jsem oči.

„Fajn, poslouchejte,“ začal Bob. „Já na sobě budu mít skafandr a vy dostanete něco, čemu říkáme ‚zorby‘. Nesmíte si s sebou brát nic ostrého, protože byste si mohli kouli propíchnout a umřít. Žádné legrácky. Půjdete, nepoběžíte. Nebudete skákat ani do sebe narážet.“ Vyslal hrozivý pohled ke dvojici dospívajících.

„Kolem místa přistání stojí metrový plot, který ho před vámi chrání. Plot vyznačuje desetimetrovou hranici, kterou nikdo nepřekročí. Nepokoušejte se dostat za plot. Pokud to zkusíte, ukončím výstup a čeká vás deportace na Zemi.“

Odmlčel se, aby svým slovům dodal vážnost. „Až budete venku, budete se řídit mými pokyny, a to okamžitě a bez otázek. Za všech okolností se budete držet na dohled. Můžete se vydat, kterýmkoli směrem chcete, ale když zavolám vysílačkou, že jste na můj vkus moc daleko, vrátíte se ke mně. Nějaké dotazy?“

Jeden malý Asiat zvedl ruku. „Ehm, ano, průvodce mluvil o záření. Je nebezpečné?“

Bob odpověděl s nacvičenou uvolněností. „Výstup potrvá zhruba dvě hodiny. Během této doby schytáte míň než sto mikrosievertů radiace – zhruba stejnou dávku jako při rentgenování zubů.“

„Tak proč je návštěvnické centrum stíněné?“ vyzvídal nervózní turista.

„Všechny stavby na Měsíci, včetně návštěvnického centra, jsou stíněné kvůli lidem, kteří tu žijí a pracují. Záření jednou za čas nevadí, ale nemůžete se mu vystavovat pořád.“

„A co vy? Vy ven chodíte často, ne?“

Bob přikývl. „To ano. Ale každý vedoucí výstupů dělá pouze dvě exkurze týdně, aby vystavení bylo minimální. Ještě něco?“

Nervózní chlapík sklopil zrak. Pokud měl další otázky, neodvážil se je položit.

Bob zvedl platební terminál. „Cena výstupu je tisíc pět set gempů za osobu.“

Turisté jeden po druhém přikládali své krabky. Vklínila jsem se doprostřed skupiny a zaplatila jsem mezi ostatními. Zamračila jsem se, když mě krabka informovala o tenčícím se zůstatku na kontě. Plán na rychlé zbohatnutí mě stál hromadu peněz!

Bob nás zavedl do předsíně. Jako nejzkušenější vedoucí výstupů měl se svou skupinou vyrazit jako první.

Po celé místnosti visely na věšácích splasklé zorbingové koule doplněné ruksakem z tvrdé skořepiny. V protější stěně byl velký průlez a vedle něj ovládací panel. Do přechodové komory za nimi se vejde celá turistická skupina.

Bob ze zdi sundal jeden ruksak. „Tohle je jisticí batoh. Budete ho mít na zádech během celého výstupu. Obsahuje systém podpory života. Podle potřeby dodává kyslík a odstraňuje oxid uhličitý. Udržuje správný tlak a teplotu vzduchu.“

Otočil k nám ruksak bokem a ukázal nám náhlavní sadu připevněnou suchým zipem. „Tahle sluchátka budete mít během výstupu na hlavě. Jsou nastavená na otevřený kanál. Na něm bude nás devět. Kromě toho mi jisticí batoh ohlásí všechny problémy, které případně nastanou.“

Přihlásil se nervózní chlapík. „Jak se ovládá?“

„Nijak,“ odpověděl Bob. „Je úplně automatický. Ať vás ani nenapadne na něj sahat.“

Poslouchala jsem s předstíraným zaujetím. O jisticích batozích jsem samozřejmě věděla všechno. Při výcviku mi dokonce podstrčili několik nefunkčních a já jsem musela identifikovat závadu. Ani jednou jsem se nespletla.

Bob pokynul k řadě skříněk. „Tamhle si uložte svoje osobní věci a všechno, co nepotřebujete. Krabky si vezměte s sebou.“

Vzrušení mírně vzrostlo. Turisté se usmívali a plácali páté přes deváté. Došla jsem k nejbližší skříňce a mávla jsem krabkou. Skříňka se otevřela. Propojila se s mojí krabkou, takže ji později odemknu zase jenom já. Šikovně zařízeno – dokonce i nervózní chlapík si poradil bez dalších dotazů.

Uložila jsem do skříňky kabelku a opatrně jsem se rozhlédla, jestli mě někdo nesleduje. Nikdo.

Vytáhla jsem z kabelky RIP a položila jsem ho na podlahu vedle skříňky. Nemohla jsem ho schovat úplně, ale takhle byl aspoň částečně zakrytý. Dálkové ovládání jsem zasunula do pouzdra, které jsem měla připásané na vnitřní straně stehna.

Pak jsme si pod Bobovým ostražitým dohledem všichni nasadili jisticí batohy. Jednoho po druhém nás zavřel do zorbů. Trochu se při tom klopýtalo a padalo, ale většina lidí to zvládla bez potíží. Není to tak těžké.

Bob ze skříňky vytáhl skafandr a za tři minuty se do něj nasoukal. Sakra, to byla rychlost. Já mám rekord devět minut.

Všichni jsme se přesunuli za něj, někteří ladněji než ostatní. Bob zvedl krabku k ovládání přechodové komory, čímž otevřel vnitřní dveře. Ukázal nám, ať vejdeme.

Vstoupila jsem do komory jako první a nasměrovala jsem kouli do kouta. Obrátila jsem se ke stěně, zpod šatů jsem vytáhla dálkové ovládání a aktivovala jsem RIP. Probral se v přípravné místnosti k životu a spustil kameru. Nyní jsem všechno viděla jak ze svého, tak z jeho pohledu.

Bob si všímal turistů, což znamenalo, že byl od robota odvrácený. Turisté nespouštěli oči z vnějších dveří – poslední bariéry, která je dělila od vzrušující procházky po Měsíci. Zorby jsou navíc poměrně tmavé, když jste uvnitř. Mají člověka chránit před ostrými slunečními paprsky.

Přišla moje šance. RIP na můj povel vyrazil na svých pozoruhodných pařátech kupředu. Vedle koule předposledního turisty pronikl do přechodové komory. Tam se schoval v rohu.

Bob uzavřel vnitřní dveře a začal operovat s pákami těch vnějších. Vnější dveře přechodových komor neovládá žádná pokročilá technika, ale obyčejné manuální ventily. Proč ne moderní počítačový systém? Protože ventily nepadají a nerestartují se. V tomhle směru nechceme nic riskovat.

Vzduch se syčením unikal z místnosti a naše zorby se zpevnily. Bob nepřetržitě kontroloval údaje, aby se ujistil, že naši osmičku neohrožuje žádná netěsnost. Jakmile bylo v komoře vakuum, oslovil nás prostřednictvím vysílačky.

„Tak dobře. Teď otevřu vnější dveře. Z míst, kde se budete procházet, byly odstraněny všechny ostré kameny. Kdybyste si ale všimli něčeho, co by vám mohlo propíchnout kouli, držte se od toho dál a informujte mě.“

Otevřel průchod, za kterým se rozprostírala šedá neživá krajina.

Turisté dělali „óch“ a „ách“. Potom se všichni pokusili promluvit naráz na otevřeném kanálu.

„Klábosení omezte na minimum,“ zasáhl Bob. „Pokud chcete mluvit s konkrétním člověkem, zavolejte mu přes krabku. Sdílený kanál je pro pokyny a otázky související s exkurzí.“

Vyšel ven a pokynul nám, ať ho následujeme.

Společně s ostatními jsem vyšla na povrch Měsíce. Pod koulí zakřupal lunární regolit. Fólie z pružného polymeru zachytila většinu slunečního světla, které však přeměnila na teplo. Vnitřní polymerové vrstvy izolovaly dobře, ale ne dokonale. Několik sekund po výstupu do slunečních paprsků jsem cítila, jak se vzduch ohřívá.

Jisticí batoh vysunul jeden z větráků, nasál teplý vzduch a vyfoukl studený.

Zorby se stejně jako kombajny musely vypořádat s komplikovaným odváděním tepelné energie. Jenomže člověka nemůžete zalít do vosku. Takže jak s teplem naloží jistící batoh? Odloží ho do velkého bloku ledu.

Vážně. Stará dobrá zmrzlá voda. Dva litry. Voda patří k nejlepším pohlcovačům tepla v celé chemii. A k rozpuštění ledu je energie zapotřebí ještě víc. Tím, jak dlouho vám vydrží kostka ledu, je vlastně určena délka exkurze v zorbingové kouli. Vychází to na dvě hodiny. Když jsme všichni prošli, Bob uzavřel vnější dveře a vedl nás k místu přistání. Svého malého kamaráda RIP (rozhodla jsem, že to bude Ripík) jsem záměrně nechala v přechodové komoře. Procházka kolem návštěvnického centra byla krátká.

Se všemi ostatními jsem zastavila u plotu. Vzpomínáte si, jak jsem Ťin Čchuovi řekla, že výhled je stejný jako z centra? Tak to jsem lhala. Zvenčí je to mnohem lepší. Opravdu máte pocit, jako byste tam byli. A vlastně tam doopravdy jste. Chápete, jak to myslím, ne?

Chvíli jsem obdivovala Neilovy a Buzzovy staré stopy. Ty se neokoukají. Jsou to moje dějiny.

Potom jsem pokračovala v práci.

Turisté se rozptýlili obhlížet místo z různých úhlů. Někteří mávali k návštěvnickému centru, ačkoli jsme do budovy neviděli. Zvenčí okna působí jako zrcadla. Venku je mnohem světleji než uvnitř.

Odvrátila jsem se od Boba, jako kdybych obdivovala měsíční pustinu. Vytáhla jsem ovládání a znovu jsem zapnula RIP. Možná vás napadlo, jak obyčejné dálkové ovládání dokáže vysílat rádiové vlny, které proniknou pláštěm Artemidy. Je těžké vysílat přes dva šesticentimetrové hliníkové pláty a metr drceného kamení.

Vlastně na tom nic není. Data se jako u všeho ve městě přenášela přes bezdrátovou komunikační síť. Na vrcholu všech bublin, dokonce i na návštěvnickém centru, jsou přijímače a opakovače. Vedoucí výstupů přece nemůžou oněmět, ne? Komunikace je základním předpokladem bezpečnosti. A proto se člověk, který ho řídí, s robotem domluví bez překážek.

V přechodové komoře bylo vakuum – což je základní stav všech přechodových komor. Právě teď další vedoucí výstupu připravoval svou skupinu turistů. Naskytla se mi kratičká příležitost.

Nechala jsem Ripíka doplazit se k vnějším dveřím. Displej zvýrazňoval místa, kterých se může při šplhání zachytit. Fantastická podpora ze strany umělé inteligence. Stačilo jen ukázat, kam má jít, a on se sám postaral o zbytek.

S využitím trubek, madel ventilů a dalších výstupků stoupal po dveřích. Zapřel se o žebrovou výztuž a uchopil kolo na průlezu.

K vyvinutí dostatečné síly, aby jím pohnul, potřeboval dva pařáty, ale podařilo se. Po třech plných otáčkách se dveře pootevřely. Nechala jsem ho spadnout na zem. Automaticky se přetočil a dopadl na pařáty. Hrát si s ním byla taková zábava! Slíbila jsem si, že si takového robota koupím, až zbohatnu.

Jako kočka, která se plíží do místnosti, Ripík šťouchl do dveří a protáhl se jimi. Pak do nich strčil z druhé strany.

Podívala jsem se přes rameno, jestli mě někdo nepozoruje. Většina turistů se shlukla u plotu a Bob jen pohledem kontroloval celou scénu. Návštěvníci neporušovali pravidla ani jim nehrozilo žádné nebezpečí, takže byl spokojený.

Nechala jsem Ripíka zavřít dveře, vylézt po nich a otočit kruhovou klikou. Potom jsem ho poslala na vrchol návštěvnického centra. Dokonalé místo mimo dohled. Vesele šplhal po stěně a vyhledával si spletitou, ale efektivní stezku z madel a úchopů, na které dosáhl. Cesta nahoru mu trvala dvě minuty.

Přepnula jsem ho do úsporného režimu a dálkové ovládání jsem uložila do pouzdra. Ohlédla jsem se ke kupoli návštěvnického centra a ze země jsem Ripíka na nejvyšším místě neviděla. Perfektní.

Fáze dvě dokončena. Zbytek exkurze jsem věnovala obhlížení Eaglu. Je úžasné, že tu lidi přistáli v něčem takovém. Mě by k tomu nepřemluvili ani za milion gempů.

No tak dobře. Za milion gempů by mě přemluvili. Ale byla bych nervózní.

 




 

Ahoj Kelvine, Sean to posral.

Miluju ho a klape nám to v posteli. Ale někdy se chová fakt jako idiot. Sehnal nějakou trávu – koupil ji od turisty. Potřebovali jsme se někam uklidit. Problém je, že když si u nás někde zakouříš, spustí se požární poplach. Takže kde ten mejdan uděláme?

Měla jsem dokonalé řešení: tátova nová dílna!

Táta zrovna rozšiřuje firmu. Pronajal si další prostory. Naváží nové vybavení, mluví se svářeči, které tam zaměstná, a tak dále.

Zatím se tam nepracuje – polovina věcí ještě ani nedorazila. Takže je to velká, spíš prázdná místnost, od které znám přístupový kód. A zakouřit si v dílně s protipožárním zabezpečením je vlastně společensky odpovědné! Chráníme město před požárem a tak vůbec. A tak jsem jim to nabídla.

Uspořádali jsme mejdan. Nic velkého. Jenom pár Seanových kámošů a já. Zhulili jsme se. Potom si Sean a jeho kámoši začali hrát s vybavením. Měla jsem je zarazit, ale všichni se smáli a bavili se. Nechtěla jsem kazit zábavu, chápeš?

Prostě se ukázalo, že táta ten den naplnil zásobníky acetylenem. Takže když Sean a ostatní idioti šermovali svářečkami, v hadicích už byl plyn. Někdo musel otočit knoflíkem nebo něco, protože když křísli kovem o kov, vyskočila jiskra.

Celá místnost vzplanula, spustily se alarmy a dveře se neprodyšně uzavřely. Zůstali jsme tam uvěznění a málem jsme to nestihli do vzduchového krytu. Nacpali jsme se do něj a čekali jsme na hasiče.

Abych to zkrátila: nikomu se nic nestalo, ale všechno v místnosti bylo zničené. Rudy (ten policajt, co do všeho strká nos) by mě nejradši nechal deportovat, ale oheň spálil všechnu trávu, takže nezůstal žádný důkaz o ilegálních hořlavinách.

Táta ZUŘIL. Řval na mě jako nikdy – pořád dokola o tom, kolik peněz ho ta dílna stála a že kvůli mně o všechno přišel. A to mě doopravdy naštvalo, protože jsem přeci mohla umřít. Aspoň se mohl zeptat, jestli mi něco není, no ne?

Fakt jsme se pohádali. Řekl, ať přestanu chodit se Seanem. Jako kdyby rozhodoval o mém životě! A nakonec jako obvykle přidal ty svoje kecy, jak plýtvám potenciálem.

Z toho slova „potenciál“ už je mi špatně. Je mi na blití z toho, že ho slyším od táty, učitelů a každého „dospělého“, na kterého narazím.

Řekla jsem mu, ať nekecá do toho, s kým budu chodit! Pořád mlel o tom, že s mým mozkem bych mohla „něčeho dosáhnout“, že se Seanem ztrácím čas a tak dále. Je to můj život a udělám s ním, co budu chtít!

Posbírala jsem pár svých věcí a vypadla odtamtud. Teď bydlím u Seana. Je to tady mnohem hezčí než u táty. Seanovi je teprve dvacet tři a má vlastní ložnici a koupelnu. Nemaká od rána do večera, jen aby se uživil, jak to všichni chtějí po mně. Je bookmaker a vyplácí sázky ze svého. Šetří na stůl v kasinu Starlite. To je v Aldrinově bublině!

Najdu si práci a budu šetřit, dokud nebudu mít na vlastní byt. Nebo možná ne. Třeba bychom se Seanem mohli dál bydlet spolu.

 

 

Ahoj Jazz,

mrzí mě, že jste se s otcem pohádali. Vím, že jsi naštvaná, ale přemýšlej o tom, že byste se usmířili, i kdybys u něj nechtěla bydlet. Není nic důležitějšího než rodina!

Jedna z novinek je, že jsem dostal práci u KSC! Jsem jenom asistent vedoucího nákladu a celý den vážím zásilky, ale nějak začít musím! Po zkušební době mě prý vyškolí ve vyvažování užitečného zatížení. Je dost důležité, aby užitečné zatížení bylo pořádně zajištěné a vyvážené, protože jinak by mohlo dojít k selhání při startu.

Jestli se stanu vedoucím nákladu, zaplatím sestrám obchodní školu.

Až všichni čtyři dostudujeme, dokážeme se postarat o rodiče. Máma a táta konečně odejdou na odpočinek. Potrvá to ještě dlouho, ale pracujeme se sestrami na tom, aby se to jednoho dne stalo.

 

 

Ahoj Kelvine,

promiň, že odpovídám až teď. Poslední dva týdny byly dost hektické. Se Seanem jsme se pohádali, ale pak se to zase urovnalo (ušetřím tě detailů, momentálně je všechno v pohodě).

Gratuluju k práci!

Nedávno se za mnou zastavili nějací Saúdové a říkali, že by mě vzali do učení jako svářečku, kdybych měla zájem. Ve městě je nejmíň pět mistrů, co mě chtějí ve své dílně. Zastavili se taky maďarští mechanici. Napadlo je, že sváření a obrábění jsou podobné, protože v obou případech pracuješ s kovem. Jejich logiku nechápu. Každopádně si mysleli, že by mi to šlo.

Potom se rozkřiklo, že jsem volná nebo co. Ozývají se různí řemeslníci. Instalatéři, elektrikáři, skláři a tak dále. Najednou si připadám jako bohatá nevěsta. Jistě, říká se o mně, že jsem dobrá, když se do něčeho zakousnu, ale tohle je absurdní.

Mám podezření na tátu. Všechno ukazuje na něj. Má vliv mezi řemeslníky ve městě. Buď je přímo žádá, aby si se mnou promluvili, nebo je to napadne samotné, protože zaměstnat dceru Ammara Bašary by znamenalo dobré obchodní vztahy s ním.

Všechny jsem je odmítla. Na tátu se ale nezlobím. Prostě se snažím prosadit se sama, rozumíš? A navíc, upřímně řečeno, tahle povolání jsou strašná dřina.

Našla jsem si práci jako doručovatelka. Je to jenom načas, abych měla nějaké kapesné. Sean platí nájem, ale nechci na něm být úplně závislá, chápeš? Každopádně se mi líbí, že můžu pracovat tak hodně nebo tak málo, kolik se mi zlíbí. Nemám pracovní dobu ani šéfa. Platí mě od zásilky.

Další novinka je, že Sean spí s jinými ženskými. Nikdy jsme si neslíbili, že nebude nikdo další. Nastěhovala jsem se k němu, protože jsem neměla kam jít. Je to dost podivná situace, ale dá se to zvládnout. Stanovili jsme si pravidla. To hlavní je: ani jeden si nemůžeme někoho přivést k Seanovi. Šoustá se jinde. U mě je to spíš teoretická varianta. Nemám potřebu honit se za chlapy. Jeden úplně stačí.

Ne, nelíbí se mi to. Ale Sean v tomhle jedná od samého začátku dost otevřeně, takže si nemůžu stěžovat. Uvidíme, jak to půjde.

 




 

5

 

 

Druhý den ráno jsem ležela ve své rakvi a pohrávala si s Ripíkovým ovládáním.

Ripík ožil, jakmile jsem mu to přikázala. Nabitý byl na 92 procent. Bohužel neměl žádné solární panely. Proč by je na něj konstruktéři přidělávali? Tihle roboti pracují většinou dvě hodiny v kuse a pak se vracejí dovnitř.

Nechala jsem ho slézt po kupoli návštěvnického centra těsně nad vlakovou přechodovou komoru. Potom jsem musela čekat. Chvilku jsem koukala do krabky a pročítala arabský bulvár. Královna se opravdu zastala snach proti svému vlastnímu synovi! Věřili byste tomu?! Je evidentní, že jste kretén, pokud vám to řekne vaše vlastní matka.

Konečně do centra dorazil první vlak s turisty. Ripík se spustil z kupole rovnou na vozidlo. Vlak jel přesně podle jízdního řádu. Po deseti minutách se vydal k Artemidě a odvážel mého malého černého pasažéra.

Baterie robota vydrží poměrně dlouho, ale je jasné, že po něm nemůžete chtít, aby pěšky urazil čtyřicet kilometrů měsíčním terénem. Proto se Ripík do města vracel stylově. Pro mého kamaráda jenom to nejlepší!

Během čekání, než vlak dorazí do Artemidy, jsem si ještě četla klepy.

Bože! Žasla jsem, jakou špínu na prince v novinách hází jeho druhá manželka. To je prostě sprosté! Na druhou stranu jsem dokázala soucítit s jakoukoli podváděnou ženou. Sama jsem to zažila. A upřímně řečeno, stojí to za hovno.

Vlak dojel zpátky do města a já jsem nechala Ripíka vylézt na Aldrinovu bublinu. Dál to bylo jednoduché. Používala jsem ho přesně k tomu, k čemu byl zkonstruovaný.

Přelezl po plášti Aldrinu a potom po spojovacím tunelu na Conrad. Zastavila jsem ho na nejvyšším místě bubliny.

Když jsem robota přepnula do úsporného režimu, vrátila jsem se k mizerným drbům z královské rodiny.

 

POZOR: VSTUPUJETE DO ALDRINOVA PARKU. PARK NENÍ CHRÁNĚN DVOJITÝM PLÁŠTĚM. USLYŠÍTE-LI VÝSTRAHU PŘI PORUŠENÍ, OKAMŽITĚ SE ODEBERTE DO NEJBLIŽŠÍHO VZDUCHOVÉHO KRYTU. VZDUCHOVÉ KRYTY JSOU OZNAČENY MODRÝMI PRAPORKY A LZE JE NALÉZT PO CELÉM PARKU.

VSTUP:

NÁVŠTĚVNÍCI – 750 ğ

OBYVATELÉ – ZDARMA

 

Mávla jsem krabkou před čtečkou a dveře se otevřely. Pro mě pochopitelně zadarmo. Kdo říká, že nic takového jako občan Artemidy neexistuje?

Vešla jsem do kabiny a čekala jsem, až se zavřou vnější dveře. Jakmile se to stalo, otevřely se vnitřní a propustily mě do parku. Vkročila jsem do slunečního světla. Ano, do slunečního světla.

Aldrinův park zabírá horní čtyři patra bubliny. Místo stěn odolných vůči všemu myslitelnému ho obklopují obrovské skleněné tabule – stejné jako v návštěvnickém centru Apolla 11. Vyrobeno s hrdostí přímo tady na Měsíci.

Byly tři hodiny odpoledne nairobského času (a tedy tři odpoledne artemidského času), ale astronomicky jsme měli lunární „ráno“. Slunce viselo nad obzorem a vysílalo paprsky do parku. Sklo chránilo přítomné před prudkou radiací a ultrafialovým zářením, které by nás jinak upekly zaživa.

Do mé schůzky se Svobodou pořád zbýval čas. Vydala jsem se na procházku.

Uspořádání parku bylo prosté a elegantní. Kruhová prostranství končila u skleněných stěn. Terén byl převážně plochý, s několika málo umělými kopci, vše pokryto travou. Opravdovou, nefalšovanou travou. Docela úspěch.

Loudala jsem se po obvodu a dívala jsem se do měsíční krajiny. Nikdy mi nepřipadala zajímavá. Je taková… nijaká. To se lidem líbí? Je v tom zen a tyhle blbosti? Tak pro mě ne. Pro mě byly nejkrásnější ostatní části Artemidy.

Město se blýskalo ve slunečním světle jako kovové kozy. Co je? Nejsem básnířka. Kupole fakt vypadají jako prsa.

Na západní straně se rozkládala nepřehlédnutelná Conradova bublina. Uvnitř je možná zanedbaná a nuzná, ale zvenčí vypadá stejně hezky jako její sestry.

Na jihozápadě stála menší Armstrongova bublina jako pavouk uprostřed sítě. Ještě dál byla Shepardova bublina plná pracháčů. Nenapadlo by mě, že je možné, aby polokoule vypadala arogantně, ale bylo to tak. Beanova bublina se vklínila mezi Conradovu a Shepardovu, a to symbolicky i místopisně. Stane se mým budoucím domovem, pokud mi ten plán vy jde. Nacházela se ode mě nejdál.

Podívala jsem se k severu. Moře klidu se táhlo, kam až jsem dohlédla. Až k horizontu ho vyplňovaly šedé kopce a špičaté balvany. Ráda bych řekla nějakou blbost, jako že to tu byla vznešená pustina, ale to nemůžu. Krajinu kolem Artemidy křižují stopy po pneumatikách a úplně v ní scházejí skály. Hodně se u nás pracuje s kamenem. Hádejte, kde ho lidi berou.

Zamířila jsem doprostřed parku, k Dámám.

Vysadit opravdové stromy by bylo dost komplikované. Park ale zdobila velmi realistická napodobenina skořicovníku. Pod ní stály dvě sochy. První byla Čchang-e, čínská bohyně měsíce, a druhá Artemis, řecká bohyně, jejíž jméno nese naše báječné město. Ženy jako by strnuly uprostřed smíchu, Čchang-e s dlaní položenou na Artemidině předloktí. Vypadalo to na kamarádské klábosení. Místní je znali jako Dámy. Došla jsem k nim a opřela se o „strom“.

Zvedla jsem oči k polokouli Země na nebi.

„V parku se nesmí kouřit,“ ozval se chraplavý starý hlas.

Správci bylo nejmíň osmdesát. Vyskytoval se v parku od doby, kdy ho otevřeli.

„Mám snad v ruce cigaretu?“ podivila jsem se.

„Už jsem vás jednou přistihnul.“

„To bylo před deseti lety.“

Ukázal na svoje oči a potom na mě. „Sleduju vás.“

„Můžu se vás na něco zeptat?“ začala jsem. „Proč se někdo přestěhuje až na Měsíc jenom kvůli tomu, aby sekal trávu?“

„Mám rád rostliny. A bolí mě klouby. Zdejší přitažlivost prospívá mojí artritidě.“ Vzhlédl k Zemi. „Když mi umřela žena, neměl jsem moc důvodů tam zůstávat.“

„Pěkně dlouhá cesta pro staršího člověka,“ uznala jsem.

„Hodně jsem cestoval kvůli práci,“ vysvětlil. „Nevadilo mi to.“ Svoboda se jako obvykle dostavil přesně včas. Přes rameno měl tašku a usmíval se. Ukázal na mě a sousoší bohyní. „To je něco! Tři měsíční krasavice!“

Obrátila jsem oči v sloup. „Svobodo, jednou tě naučím, jak se mluví se ženami.“

Zamával na správce. „Hele, já vás znám. Jste Mike, že jo?“

„Ne,“ odpověděl správce. Střelil pohledem ke mně. „Nechám vás s amantem o samotě. Sex na trávníku je zakázaný.“

„Zkuste cestou domů neumřít stářím, dědo,“ rozloučila jsem se. Na odchodu máchl rukou přes rameno.

„Stihl jsi to?“ zeptala jsem se Svobody.

„Jo, mám to s sebou!“ Předal mi tašku. Nakoukla jsem do ní. „Díky.“

„Už jsi měla možnost otestovat ten kondom?“

„Uplynulo čtyřiadvacet hodin. Jakou představu máš o mém sexuálním životě?“

„Vlastně žádnou. Jen se ptám.“ Rozhlédl se po parku. „Moc často sem nechodím. Člověk si tady odpočine.“

„Pokud máš rád lítající krámy, tak jo.“ Tímhle byl park nechvalně proslulý. Pokud jste ze Země, vždycky hodíte moc prudce, i když se na to soustředíte sebevíc. Kamarád – potenciální chytač – stojí deset metrů od vás, ale míček přesviští nad jeho hlavou na druhý konec parku. A s talířem to ani nezkoušejte. Kvůli nízké gravitaci a tlaku vzduchu jsou pro turisty hotovou záhadou.

„Mně se tu líbí,“ pokračoval Svoboda. „Je to jediné ‚přirozené‘ místo ve městě. Chybí mi otevřené prostory.“

„Můžeš si prohlížet ten otevřený prostor venku,“ připomněla jsem. „A schůzky s přáteli si dávej radši v baru než v parku.“

Tvář se mu rozjasnila. „My jsme přátelé?“

„Jasně.“

„Paráda! Moc jich nemám. A s kozama už vůbec ne.“

„Vážně potřebuješ zapracovat na tom, jak se mluví se ženskými.“

„Jo, určitě. Promiň.“

Nezlobila jsem se. Skoro jsem si toho nevšimla. Soustředila jsem se jenom na svůj plán.

Uzrál čas. Všechno bylo připravené. Měla jsem věci na svařování, speciálně vyrobenou elektroniku a inspekčního robota na místě. Zrychlil se mi dech a srdce mi málem vyskočilo z hrudníku. Už to nebyla pouhá teorie. Opravdu tu ztřeštěnost uskutečním.

 

 

Večer jsem opravila unikající ventil na skafandru. A důkladně jsem celý skafandr prohlédla. Potom ještě jednou. Bobovi bych to nikdy nepřiznala, ale měl úplnou pravdu, že jsem kontrolu před zkouškou odflákla. Ubezpečit se, že mě skafandr nezabije, byl můj úkol. A tentokrát jsem se fakt ujistila, že všechno bude fungovat dokonale.

Trochu jsem se vyspala, ale ne moc. Nejsem statečná a nikdy jsem to o sobě netvrdila. Lámal se chleba. Zbytek mého života závisel na tom, jak si povedu.

Probudila jsem se ve čtyři. Byla jsem tak nervózní, že už jsem nemohla čekat.

Došla jsem do celního přístavu, vyzvedla si Trigger a skafandr a jela jsem chodbami spícího města k přechodové komoře Conradu. Takhle brzy ráno tam nikdo nebyl. Vyložila jsem vybavení pro výstup a velký pytel s náležitostmi pro sabotáž a všechno jsem to uskladnila v předsíni mimo dohled kolemjdoucích.

Prázdný Trigger jsem pak odvezla zpátky na parkovací místo v přístavu. Doporučení: až budete páchat závažný delikt, nenechávejte během něj stát auto poblíž místa činu.

Pěšky jsem se vrátila k přechodové komoře Conradu a zavřela jsem se v předsíni. Jenom jsem doufala, že tam za mnou nikdo nepřijde a že nebudu muset nic vysvětlovat.

Lepicí páskou jsem zamaskovala všechny identifikační znaky na skafandru. Sériová čísla, čísla licencí, velkou nášivku s nápisem J. BAŠAROVÁ… a tak podobně. Pak jsem zapnula Ripíka. Ožil hned.

Podle mých pokynů sešplhal po kulovém plášti Conradu k přechodové komoře. Otočil klikou a otevřel vnější dveře. Potom se spustil na zem, pronikl dovnitř a zavřel za sebou. Znovu otočil klikou, čímž dveře utěsnil, a přemístil se k těm vnitřním.

Sledovala jsem kulatým průzorem, jak můj malý společník manipuluje s ventily a pouští do přechodové komory vzduch z Artemidy. Zasyčelo to; přechodová komora se srovnala s městem. Ripík otočil klikou na vnitřních dveřích a otevřel.

Vstoupila jsem do komory a poplácala ho po krytu. „Šikovný chlapec.“ Pak jsem robota vypnula a uložila ho do skříňky v předsíni k dálkovému ovládání.

To bychom měli. Přechodová komora byla připravená k použití a ovládací panel na tom nemohl nic změnit. Na důkaz své převahy jsem mu ukázala prostředník. Nezdálo se, že by to na něj nějak zapůsobilo.

Oblékla jsem se. Samozřejmě jsem si změřila čas. Vedoucí výstupů to tak dělají. Uběhlo jedenáct minut. Sakra. Jak to Bob zvládne za tři? Ten chlap je prostě génius.

Zapnula jsem systémy skafandru. Všechno naskočilo, jak mělo. Provedla jsem tlakový test. Skafandr podle instrukcí navodil mírný přetlak a sledoval stav. Tak se nejsnáze odhalí netěsnosti. Žádné problémy.

Vstoupila jsem do přechodové komory, zavřela jsem vnitřní dveře a cyklus spustil. Jakmile skončil, otevřela jsem vnější dveře.

Dobré ráno, Měsíci!

Sólové výstupy nejsou samy o sobě nebezpečné. Vedoucí je dělají neustále. Jenže tohle byl utajený výstup. Nikdo nevěděl, že jsem venku. Pokud mě postihnou nějaké těžkosti, nikoho ani nenapadne mě hledat. Na povrchu prostě zůstane ležet jedna dost atraktivní mrtvola a vydrží tam, dokud si jí někdo nevšimne.

Přesvědčila jsem se, že mám vypnutý mikrofon, ale přijímač jsem nechala nastavený na veřejný kanál výstupů. Jestli se ven vydá ještě někdo další, rozhodně o tom chci vědět.

Ve dvou zásobnících jsem měla kyslík celkově na šestnáct hodin. A vzala jsem si dalších šest po osmi hodinách. Bylo to mnohem víc, než jsem potřebovala (snad), ale nechtěla jsem nic riskovat.

No… vlastně těžko můžu říct, že jsem „nechtěla nic riskovat“, když jsem se chystala se svářečkou na jedoucí kombajn. Ale vy víte, jak to myslím.

Systém na odvádění CO2 se hlásil zeleně, což mi vyhovovalo, protože jsem nechtěla umřít. Za starých časů astronauti potřebovali k zachycení CO2 jednorázové filtry. Moderní skafandry se molekul CO2 zbavují nějakou komplikovanou metodou využívající membrány a okolní vakuum. Detaily neznám, ale celé to funguje, dokud má skafandr elektřinu.

Znova jsem zkontrolovala údaje a ověřila jsem si, že všechny hodnoty jsou v bezpečných mezích. Nikdy nespoléhejte na alarmy ve skafandru. Ty sice fungují dobře, ale je to poslední záchrana. Bezpečnost začíná u toho, kdo skafandr nosí.

Zhluboka jsem se nadechla, hodila si pytel přes rameno a vykročila.

 

 

Nejdřív jsem musela obejít celé město. Přechodová komora Conradu směřovala na sever a tavicí pec Sanchez Aluminium byla na jihu. Trvalo mi to dobrých dvacet minut.

Potom jsem dvě hodiny pochodovala ke komplexu pece a reaktorů, vzdálenému jeden kilometr. Zneklidňovalo mě, jak se Artemis v dálce zmenšuje. Přece jenom je to jediné místo na celé téhle skále, kde člověk přežije. Na shledanou!

Konečně jsem došla pod útvar, kterému říkáme Val.

Když projektovali Artemidu, někdo nadhodil: „Co když reaktor vybouchne? Není nějakých sotva tisíc metrů od města? To by byl průšvih, ne?“ Vědátoři dali hlavy dohromady a zamysleli se nad tím. Pak jeden z nich řekl: „Tak co kdybychom do cesty postavili hromadu prachu?“ Ostatní mu uznale klepali na rameno.

Podrobnosti jsem si vymyslela, ale vy mi rozumíte. Val chrání město před reaktory v případě exploze. Pravděpodobně by na to stačily i pláště bublin. Bezpečnostní opatření se můžou dublovat. Zajímavé je, že nepotřebujeme ochranu před zářením. Kdyby se reaktory roztavily, nám to bude jedno. Město je dokonale stíněné.

Na úpatí Valu jsem se posadila a odpočinula si. Šla jsem dlouho a potřebovala jsem si oddychnout.

Otočila jsem v helmě hlavu, kousla do bradavky (moc se nevzrušujte) a nasála jsem trochu vody. Teplotní systém skafandru zároveň chladil vodu. Přece jenom jsem za ten skafandr utratila dost peněz. Byla to kvalitní výstroj, pokud se zrovna neporouchala a nezkazila mi zkoušku.

Hlasitě jsem zabručela a zahájila výstup. Pět metrů pod úhlem pětačtyřiceti stupňů. Možná to nezní moc hrozivě, hlavně v lunární gravitaci. Ale když na sobě máte stokilový skafandr a vlečete dalších padesát kilo krámů, věřte mi, že je to práce.

Cestou nahoru jsem sípala, lapala po dechu a nadávala. Myslím, že jsem vymyslela pár nových sprostých slov, nevím. Je „kurvaprdel“ slovo? Nakonec jsem Val zdolala a rozhlédla jsem se po krajině za ním. Reaktory se nacházely v budovách nepravidelných tvarů. Desítky trubek vedly ke stovkám lesklých tepelných panelů ležících na zemi. Na Zemi reaktory uvolňují teplo do jezer nebo řek. Na Měsíci máme trochu sucho, takže se tepelné energie zbavujeme ve formě infračerveného záření vysílaného do kosmického prostoru. Je to sto let stará technologie, ale zatím jsme nic lepšího nevymysleli.

Tavicí pec stála dvě stě metrů od reaktorů. Byla to minibublina o průměru třiceti metrů s násypníkem na straně. Násypník mlel kameny na hrubý štěrk a ten ukládal do uzavřených válcových kontejnerů. Kontejnery pak putovaly do trubek a v nich je tlak vzduchu posouval do zařízení. Fungovalo to jako stará potrubní pošta v polovině dvacátého století. Když už v budově stejně máte pár kompresorů a pracujete s vakuem, tak je využijete naplno.

Vlaková přechodová komora byla na opačné straně bubliny. Koleje, které k ní vedly, se rozdělovaly do dvou směrů. Jedna trať končila v přechodové komoře a druhá pokračovala k automatickému nákladnímu vozidlu, které přepravovalo raketové palivo do přístavu.

Spustila jsem se po Valu o dva metry níž a našla jsem si místo, kde jsem mohla ležet a pozorovat scénu. Neměla jsem tušení, jakým rozvrhem se kombajny řídí, a tak jsem musela čekat.

A čekat.

A furt jenom čekat, sakra práce.

Kdyby vás to zajímalo, v dosahu jsem měla přesně padesát sedm kamenů. Srovnala jsem je od nejmenšího po největší, pak jsem si to rozmyslela a roztřídila jsem je od nejkulatějšího po nejméně kulatý. Potom jsem zkusila vybudovat regolitový hrad, ale vyšla mi z toho spíš hrouda. Regolitové úlomky jsou ostré a dobře drží pohromadě, jenomže v rukavicích skafandru se s nimi špatně manipuluje. Sotva jsem zvládla malé polokoule. Postavila jsem zmenšeninu Artemidy.

Čekala jsem celkem čtyři hodiny. Čtyři nekonečné hodiny.

Konečně jsem na obzoru zahlédla odlesk slunečního světla. Vracející se kombajn! Díkybohu. Vstala jsem, zvedla pytel a znovu se vydala na cestu. (Z nudy jsem všechno vybavení seřadila v duchu podle abecedy, nejdřív v angličtině a pak v arabštině.)

Seběhla jsem z Valu. S kombajnem jsme dorazili k tavicí peci z různých směrů. Já jsem tam byla dřív.

Schovala jsem se za bublinu, aby mě nezachytily kamery na kombajnu. Neměla jsem pro to žádný důvod – nedalo se předpokládat, že záběry někdo sleduje. Pokračovala jsem kolem bubliny, dokud jsem neměla výhled na kombajn. Zjevil se přede mnou v celé své blýskavé kráse.

Kombajn zacouval k násypníku, zaklapl na místo a pomalu zvedal předek korby.

Tisíce kilogramů rudy se řítily do násypníku. Nad lavinou se krátce objevil oblak prachu, ale hned zase zmizel. Nebyl tu žádný vzduch, ve kterém by se mohl vznášet.

Po vysypání se sklápěčka vrátila do vodorovné polohy a kombajn setrvával na místě. Objevily se mechanické paže, aby připojily dobíjecí kabely a potrubí s chladicím médiem. Nevěděla jsem, jak dlouho nabíjení potrvá, ale neztrácela jsem čas.

„Milion gempů,“ připomněla jsem si.

Vylezla jsem po boku kombajnu a shodila jsem své vybavení do korby. Pak jsem za ním skočila sama. Docela jednoduché.

Předpokládala jsem, že doplňování energie si vyžádá dlouhou dobu, ale za pouhých pět minut bylo hotovo. Uznávám, že v Toyotě opravdu umějí rychlodobíjecí baterie. Kombajn sebou trhl, a vydali jsme se na cestu.

Můj plán fungoval! Chechtala jsem se jako malá holka. Můžu si to dovolit, protože holka jsem. A navíc se nikdo nedíval. Vytáhla jsem z pytle hliníkovou tyč, vyšplhala jsem dopředu na kombajn a zamávala jí jako mečem. „Kupředu, mocný oři!“

Jeli jsme kupředu. Kombajn překotnou rychlostí pěti kilometrů za hodinu mířil jihovýchodním směrem k úpatí kráteru Moltke.

Sledovala jsem, jak se bublina tavicí pece a reaktory zmenšují v dálce a znovu se mě zmocňovala nervozita. Nevykládejte si to špatně, jako že jsem byla zatím nejdál od své domoviny nebo tak něco. Vlak do návštěvnického centra ujede přes čtyřicet kilometrů. Ale nikdy jsem nebyla dál od bezpečí.

Jak se blížil kráter, krajina byla pořád kamenitější a drsnější. Kombajn ani na okamžik nezpomalil. Co mu scházelo na rychlosti, to vynahrazoval točivým momentem.

Narazili jsme na první z mnoha balvanů a já jsem málem vyletěla z korby. Sotva jsem uvnitř udržela všechno vybavení. Kombajny nejsou luxusní auta. Jak je možné, že se z nich cestou zpátky nevysype kamení? Určitě jsou při návratu opatrnější. Snášet kodrcání bylo každopádně lepší než jít pěšky. To stoupání by mě zabilo.

Nakonec jsme dojeli na rovinku a všechno šlo zase hladce. Odložila jsem pytel a vylezla jsem nahoru. Byli jsme ve sběrné zóně.

Široká planina přicházela během let o kamení. Výborně. Konečně žádné poskakování. Vyčištěná oblast byla zhruba kruhová. Na jejím okraji jsem spatřila zbývající tři kombajny, jak nakládají kameny na korby. Stroj, na kterém jsem se vezla, dospěl k obvodu vyčištěného prostranství a spustil lžíci.

Vyhodila jsem ze sklápěčky své vybavení a vyskočila jsem za ním. V této fázi nemělo smysl skrývat se před navigačními kamerami. Jenom jsem doufala, že žádného zaměstnance Sanchezu nenapadne zapůsobit s pomocí živých záběrů na přítelkyni.

Posbírala jsem věci a přesunula jsem se s nimi pod kombajn.

Nejdřív jsem se musela i s věcmi zachytit na podvozku. Kombajny nevydrží moc dlouho na jednom místě a já jsem nechtěla cupitat za ním. Obrátila jsem pytel, abych si přichystala vše potřebné.

Nejdřív jsem rozprostřela plachtu. Byla to vyztužená plastová folie s očky v rozích kvůli uvázání. Těmi jsem protáhla nylonovou šňůru, kterou jsem pak přivázala k výstupkům na trupu. Získala jsem visuté lůžko. Vplížila jsem se do svého nenápadného doupěte a za sebou jsem přitáhla svářecí vybavení.

Kombajn se rozjel. Pravděpodobně uložil na korbu pár kamenů a rozhodl se hledat další. Vzhledem k absenci zvuků mě na jeho pohyb předem nic neupozornilo. Drobná potíž – ještě jsem do plachty nenaložila náhradní kyslíkové lahve.

Ohlédla jsem se po nich. Fajn. Svět se nezboří. Můžu se pro ně vrátit později…

K lahvím se kutálel uvolněný balvan. Vzápětí zpod něj uniklo žalostné uprdnutí a nakrátko zvířilo prach. Hned bylo po všem. Moje zásoba kyslíku byla ta tam.

„To snad ne!“ vykřikla jsem.

Chvíli mi docházelo, jak moc jsem v hajzlu.

Zkontrolovala jsem displej na ruce. V hlavním zásobníku zbývalo kyslíku ještě na šest hodin. Další dvě lahve jsem měla v nouzové rezervě. Jednu láhev jsem s sebou vzala kvůli svařování. Mohla bych ji připojit k univerzálnímu ventilu na skafandru, jenomže to by celá moje výprava ztratila smysl. Potřebovala jsem tenhle kyslík pro svůj nekalý plán.

Takže dýchatelný vzduch na osm hodin. Dá se to pořád ještě zvládnout?

Artemis ležela tři kilometry daleko. Cesta vedla drsným terénem, ale zároveň z kopce. Řekněme dvě hodiny.

Původně jsem chtěla počkat do večera (podle hodin, ne do skutečného lunárního večera) a potom se proplížit dovnitř, až všichni usnou. Jenže na tak dlouhé čekání jsem neměla dost vzduchu. Budu muset vejít uprostřed dne.

Nový plán: přechodová komora Indické kosmické agentury. Ta vedla k sídlu samotné ISRO a dalších podobných organizací v Armstrongově bublině. Pár vědců možná povytáhne obočí a někdo si třeba i odkašle, ale já prostě půjdu dál. Přes sluneční clonu mi nikdo neuvidí do obličeje. A na rozdíl od přechodové komory v Conradu tam nebude zástup vedoucích výstupů.

Fajn, problém tak nějak vyřešen. To znamenalo, že mám šest hodin, než budu muset odejít ze sběrové oblasti. Devadesát minut na jeden kombajn. Je načase si pospíšit.

Uvelebila jsem se ve visutém lůžku co nejpohodlněji a připravila si věci. Lahve s acetylenem a kyslíkem jsem si položila mezi nohy, aby se neodkutálely. Na spodní straně kombajnu jsem odhadla deset centimetrů od ventilu chladicího média a šroubovákem jsem vyškrábala třícentimetrový kroužek. Tam jsem musela řezat.

Spustila jsem sluneční clonu v přilbě. Uprostřed jsem měla páskou přilepené svařovací sklo. Pustila jsem acetylen, nastavila směs na zapálení, vyvolala jiskru a…

… nic se nestalo.

Hmm.

Zkusila jsem to znova. Nic. Ani jiskřička.

Zkontrolovala jsem acetylenovou lahev. Plyn proudil, jak měl. Co se sakra děje?

Zvedla jsem clonu a prohlédla zapalovač. Táta mě naučil používat kamínkový, protože elektrický je pouze „další věc, co se může porouchat“. Byl to jen kousek pazourku v ocelových drážkách na pružném držáku. Nic složitého. Technika, která funguje už tisíc let. Tak proč selhala teď?

Aha.

Jasně.

Když kamínek narazí na ocel, vyšle do vzduchu mikroskopické kovové piliny. Kov vzplane kvůli nějaké komplikované hovadině související s plošným obsahem a rychlostí oxidace. V podstatě reziví tak rychle, že teplo uvolněné při reakci zapálí oheň.

Detail pro pobavení: oxidace vyžaduje kyslík. Křesadla ve vzduchoprázdnu nefungují. Tak jo. Není důvod k panice. Svářecí plamen je jenom hořící acetylen a kyslík. Pohrála jsem si s ventily a nastavila jsem směs na čúrek acetylenu v záplavě kyslíku. Pak jsem škrtla těsně před tryskou.

Jiskry! Tak jsem se dočkala! V kyslíku se kovové piliny mohly přetrhnout. Jenomže jsem to přehnala. Acetylen nestačil k zažehnutí plamene. Trošku jsem přidala a zkusila to znova.

Tentokrát jiskření vyvolalo prskající nestálý plamínek. Nastavila jsem ventily zpátky na normální směs a plamen získal dobře známý stabilní tvar.

Oddechla jsem si a sklopila jsem clonu. I v neohrabaném skafandru jsem hořák držela nehybně. Otrava. Ale aspoň jsem se nemusela zatěžovat s roztaveným kovem. Dělala jsem řez, ne spoj. Když řežete, netavíte kov. V podstatě ho přeměňujete na zoxidovaný plyn. Pěkně horký, pochopitelně.

Samotné řezání bylo daleko snadnější, než jsem čekala. Netrvalo ani minutu. Na prsa mi dopadlo třícentimetrové ocelové kolečko a po něm kapka rozehřátého vosku. Ten zabublal a prakticky okamžitě ztuhnul.

Místo jsem zvolila dokonale. Dostala jsem se do zásobníku vosku, aniž bych narušila blízké vedení chladicího média. Stav tohoto systému mě nezajímal, ale nechtěla jsem, aby kombajn ohlásil únik směsi. Hrudka vosku, která vypadla ven, byla moc malá na to, aby stroj její ztrátu zaznamenal. Tedy aspoň jsem v to doufala.

Z pytle jsem vytáhla pojistný ventil. Předešlého dne jsem jich v železářství koupila šest (jeden pro každý kombajn a dva náhradní). Na jedné straně standardní tlaková koncovka, na druhé tři centimetry obyčejné trubky. Nacpala jsem koncovku do otvoru. Velikost jsem odhadla dobře – pasovala do něj akorát. Zase jsem zažehla plamen (opět po nastavení směsi bohaté na kyslík) a sáhla pro hliníkovou tyč. Kolem ventilu jsem potřebovala silný vzduchotěsný svar.

Jako malá jsem ventily s tátou přidělávala milionkrát. Ale nikdy ne ve skafandru. A na rozdíl od řezání jsem teď tavila kov, abych vytvořila spoj.

Jestli to podělám, roztavený kov kápne přímo na mě a vypálí mi díru do skafandru. Díry ve skafandrech jsou špatné.

Odtáhla jsem se co nejdál ke straně – pokud to nezvládnu, smrtící kapička hliníku mě možná mine. Pustila jsem se do práce a sledovala jsem, jak loužička hliníku roste. Kapka se zachvěla na kraji svaru a pak se vsákla nahoru do škvíry. Můj tep se vrátil zhruba k normálu. Naštěstí existuje povrchové napětí a vzlínavost.

Byla jsem opatrná a dávala jsem si na čas. Pomalu jsem kroužila kolem ventilu a dbala na to, abych nikdy nebyla přímo pod ním. Dílo se podařilo.

Přidělala jsem na zásobník vosku pojistný ventil. Přišel čas na podlou část mého plánu.

Připojila jsem k ventilu hadici se svářecím kyslíkem a pustila jej naplno.

Jistě, zásobník byl plný vosku, ale nějaké mezírky by se našly. A věřte mi, že když do tlakové nádoby pustíte padesát atmosfér, plyn si mezírky najde. Jakmile se tlak vyrovnal, velice opatrně jsem ventil zavřela a odpojila hadici.

Vyklouzla jsem zpod kombajnu. Chvíli jsem čekala, jestli se ten zatracený krám nechce rozjet. Nerada dělám stejnou chybu dvakrát. Lžíce se vysunula dopředu, nabrala pár set kamenů a vyklopila je na korbu. Natáhla se pro další porci. Fajn, přišel čas vylézt nahoru. Vyskočila jsem na nejbližší kolo a vytáhla jsem se na karosérii. Přelezla jsem ke kovové skříni a otevřela dvířka. Uvnitř byly stejné jističe a čtyři kabely jako v Trondově kombajnu. Žádné překvapení – byl to stejný model. Přesto jsem si trochu oddechla. Kombajny mají plno jističů k zažehnání problémů s elektroinstalací, ale poslední obrannou linii představuje hlavní jistič. Tím prochází veškerý proud. Je to „pojistka“, která chrání baterii.

Vylovila jsem z pytle podomácku vyrobené zařízení. Sestávalo ze dvou svorek na silném kabelu, který vedl k vysokonapěťovému relé. K relé byl připojený bzučák na budíku na baterky. Docela jednoduché. Relé se přepne, až budík spustí. Nebylo to přímo kosmické inženýrství a celé to nevypadalo dobře, ale rozhodně to fungovalo.

S pomocí tohoto zařízení jsem propojila kladný a záporný pól hlavního přívodu. Pochopitelně se nic nestalo. Relé bylo otevřené. Ale jakmile začne zvonit budík (nastavený na půlnoc), relé se přepne a baterie se zkratuje. A krátké spojení úplně obejde jističe, takže běžná bezpečnostní opatření selžou.

Když zkratujete baterii o 2,4 megawatthodinách, dost se zahřeje. Zahřeje se fakt pořádně. A přitom bude spočívat na zásobníku plném vosku a stlačeného kyslíku. A ten zásobník bude vzduchotěsně uzavřený. Vysvětlím vám to matematicky:

Vosk + kyslík + teplo = oheň.

Oheň + stísněný prostor = bomba.

(Bomba + kombajn) x 4 = 1 000 000 ğ pro Jazz.

A stane se to dlouho poté, co se bezpečně vrátím do města. Záběry si můžou prohlížet, jak dlouho jim bude libo, ale nepřijdou na to, kdo jsem. A v rukávu jsem měla ještě jedno eso…

Podívala jsem se na displej na ruce. Doufala jsem, že Svobodovo zařízení bude fungovat, jak má. Zatím mě nikdy nezklamal.

V mojí rakvi se právě zapnul vynález, který pro mě Svoboda vyrobil. Vymyslela jsem pro něj název „alibomat“, tedy stroj na alibi. Než jsem se vydala na tuhle dobrodružnou výpravu, zasunula jsem do něj svou krabku.

Alibomat šťouchal do displeje krabky drobnými sondami, které měly stejnou elektrickou kapacitu jako lidský prst.

Napsal moje heslo a začal brouzdat po internetu. Prošel moje oblíbené saúdskoarabské bulvární stránky, přehrál pár legračních videí a zabrousil na diskusní fóra. Dokonce odeslal pár e-mailů, které jsem předem napsala.

Nebylo to neprůstřelné alibi, ale docela ušlo. Kdyby se někdo zajímal, kde jsem byla, řeknu, že jsem doma surfovala na netu. Na tom není nic neobvyklého. A budou to potvrzovat datové záznamy z mé krabky a z městské sítě.

Zkontrolovala jsem čas. Celý postup – od připevnění plachty po instalaci zařízení na ničení kombajnů – zabral jednačtyřicet minut. Dá se to stihnout! Vrátím se domů s časovou rezervou! Jeden kombajn vyřízený, zbývají tři.

Vlezla jsem zpátky pod stroj odsouzený k záhubě, posbírala jsem svoje věci a plazila se ven. Celou dobu jsem dávala pozor, aby mě nerozdrtila obrovská kola. Dokonce i v měsíční gravitaci by mě kombajn rozmačkal na kaši.

Předpokládala jsem, že další kombajn bude nějakých sto metrů ode mě, na okraji sběrné zóny. Jenomže jsem ho měla tři metry před obličejem. Co tady kruci dělá?

Nesbíral. Nenakládal. Jenom se na mě „díval“ kamerami s vysokým rozlišením, které trochu změnily zaostření, když jsem vstala. To mohlo znamenat jediné: někdo v Sanchez Aluminium převzal nad kombajnem manuální kontrolu.

Zpozorovali mě.

 




 

Ahoj Jazz,

mám o tebe strach. Přes měsíc ses mi neozvala. Neodpovídáš mi na e-maily. Našel jsem si e-mailovou adresu tvého otce, na webové stránce jeho firmy, a napsal jsem mu. Neví, kde jsi, a taky se o tebe dost bojí.

Ve veřejném adresáři Artemidy je 7 lidí, co se jmenují Sean. Kontaktoval jsem všechny a nikdo není ten Sean, který tě zná. Tuším správně, že tvůj Sean nechtěl zveřejňovat svoje údaje? Každopádně to taky byla slepá ulička.

 

 

Ahoj Kelvine,

mrzí mě, že ses o mě bál. Tátovi jsi radši psát neměl.

Poslední dobou se nějak nedařilo. Minulý měsíc se za Seanem zastavil rozlícený dav. Asi patnáct chlapů. Zmlátili ho k nepoznání. Nechce o tom mluvit, ale já vím, o co šlo. Lidi to tady tahle dělají. Říká se tomu „etická brigáda“.

Některé věci lidi naserou tak, že se dají dohromady a potrestají tě, i když jsi neporušil žádný zákon. Sean je prasák – to jsem věděla. A taky jsem věděla, že má jiné holky.

Ale netušila jsem, že spí s jednou čtrnáctiletou.

Máme tady lidi z celé Země. Různé kultury jsou na tom, co se sexu a toho, co je mravné, týče, dost různě, takže Artemis nemá žádný předpis ohledně minimálního věku pro pohlavní styk. Pokud to není vynucené, není to znásilnění. A ta holka souhlasila.

Jenomže nejsme divoši. Možná tě nevyhostí na Zemi, ale rozhodně ti nakopou prdel. Řekla bych, že někteří z těch chlapů byli příbuzní té holky. Nevím.

Jsem idiot, Kelvine. Totální idiot. Jak je možné, že jsem neviděla, co je Sean zač? Je mi teprve sedmnáct a on za mnou pálil od prvního dne. Ukázalo se, že na jeho škále preferencí patřím k těm starším.

Nemám kde bydlet. K tátovi se vrátit nemůžu. To prostě nejde. Požár mu zničil všechno vybavení, které nakoupil. A taky musel zaplatit škodu na samotné místnosti. Teď nemůže rozšířit firmu. Vlastně se sotva drží nad vodou. Můžu se tam snad připlížit, když jsem zavinila něco takového?

Svojí hloupostí jsem tátu zruinovala.

A zruinovala jsem taky sebe, mimochodem. Když jsem odešla od Seana, měla jsem dvě stě gempů. Za to si ani nepronajmeš pokoj. Ani pořádné jídlo za to nekoupíš.

Živím se blivajzem. Každý den. Bez příchuti, protože nemám na extrakty. A… bože, Kelvine… nemám kde bydlet. Spím, kde se dá. Na místech, kde není moc lidí. V horních patrech, kde je příšerné horko, nebo v dolních patrech, kde by člověk zmrznul. V jednom hotelu jsem z prádelny ukradla deku, abych se měla čím přikrýt. Každý večer se musím přesunout, abych udržela náskok před Rudym. Být bezdomovec je proti zákonům. A on mi jde od toho požáru po krku. Využije jakoukoli záminku, aby se mě zbavil.

Jestli mě chytí, nechá mě deportovat do Saúdské Arábie. Budu na mizině, bez domova a navíc s gravitační nemocí. Musím zůstat tady.

Promiň, že to na tebe takhle valím. Prostě si nemůžu popovídat s nikým jiným.

Nenabízej mi peníze. Vím, že tě to napadlo jako první, ale nedělej to. Staráš se o čtyři sestry a dva rodiče.

 

 

Ahoj Jazz,

nevím, co říct. Vyrazilo mi to dech. Byl bych rád, kdybych pro tebe mohl něco udělat.

Ani tady to není nic moc. Moje sestra Halíma přišla s tím, že je těhotná. Má to zřejmě s nějakým vojákem, ale ani nezná jeho příjmení. Brzy se budeme starat o dítě, což je pořádná čára přes rozpočet a všechny naše plány. Původně jsem měl Halímě zaplatit školu, potom měla ona zaplatit školu Kuki a já mezitím šetřit mámě a tátovi na důchod. Pak měla Kuki zaplatit školu Faith a tak dále. Jenže teď Halíma bude pečovat o děcko a všichni se budeme skládat na ni. Máma si našla práci jako prodavačka v potravinách v areálu KSC. Je to její první práce v životě. Zdá se, že ji to baví, ale já bych byl radši, kdyby dělat nemusela.

Tátu čeká ještě hodně let v zaměstnání. Kuki říká, že si najde nějakou nekvalifikovanou manuální práci, aby nám přispěla. Jenže takhle prodává svoji budoucnost!

Měli bychom na to koukat z té lepší stránky. Halíma bude dobrá matka. A naše rodina se brzy bude radovat z nového dítěte. Jsme všichni zdraví a máme jeden druhého.

Možná jsi bezdomovec, ale aspoň je to v relativně čistých a bezpečných ulicích Artemidy a ne v nějakém městě na Zemi. Máš práci a vyděláš si trochu peněz. Doufám, že víc, než utratíš.

Těžké časy, kamarádko, ale nějak to zvládneme. Musíme. Přijdeme na to. Dej vědět, kdybych pro tebe mohl něco udělat.
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„Tak jo, tohle je nějaká kravina,“ řekla jsem kombajnu.

Zbývající dva kombajny se taky sunuly směrem ke mně. Zřejmě chtěly mít jistotu, že se neschovám za balvan a neuteču. Jejich operátoři ke mně obraceli kamery z různých úhlů. Jupí.

Později jsem se dozvěděla, co se stalo. Když kámen narazil do mých kyslíkových zásob a zlikvidoval je, byla to docela rána – a kombajn zaznamenal vibraci. Mají v kolech velice citlivá čidla pro detekci jakýchkoli záchvěvů terénu. Proč? Protože kopou na horských svazích. Kdyby se na ně řítila lavina, operátoři o tom chtějí hned vědět.

Kombajn tedy zavolal domů a ohlásil slabé zemětřesení. Personál v řídicím centru Sanchezu zkontroloval videozáznam z posledních několika minut. Zajímalo je, jestli jejich kombajn za miliony gempů nezavalila stěna kamenné smrti. Hádejte, co viděli! Mě, jak lezu pod mašinu! A tak poslali další kombajn zjistit, co mám sakra za lubem.

Potom zavolali vedoucím výstupů. Nevím, jak přesně rozhovor probíhal, ale nejspíš nějak takhle:

Operátoři Sanchezu: „Hele, proč se motáte kolem našeho kombajnu?!“

Vedoucí výstupů: „Nemotáme.“ Sanchez: „Ale někdo se tam motá.“

Vedoucí výstupů: „Tak my ho půjdeme chytit pod krkem. Ne proto, že by nám záleželo na vás, ale kvůli tomu, že si chceme zachovat monopol na výstupy. A kromě toho jsme parta idiotů.“

Takže právě teď se členové cechu formovali do oddílu, který mě odvleče zpátky do Artemidy. Následovat bude výprask, deportace, gravitační nemoc v Rijádu a celkově samé nepříjemnosti.

Na chvíli jsem se zamyslela nad novou situací. Nepřicházelo v úvahu, že bych se do města vrátila dřív, než mě vyrazí hledat rozvášnění mstitelé. Končit akci tedy nemělo smysl. Můžu klidně dodělat práci, než vypukne velká měsíční hra na schovávanou.

Oddíl pojede na náklaďáku, aby tu byli rychleji. Vyvinou rychlost kolem deseti kilometrů za hodinu. Stoupání je trochu zpomalí. Řekněme na šest kilometrů za hodinu. Měla jsem půl hodiny, než se objeví.

Nebyl čas na jakékoli ohledy. Můj původní plán počítal s tím, že kombajny přestanou fungovat, teprve až budu doma, ale na to jsem mohla zapomenout. Sanchez je všechny povolá ke kontrole. Mechanici je prohlédnou centimetr po centimetru a odstraní výsledky mého snažení.

V následujících třiceti minutách jsem musela trvale zničit všechny čtyři kombajny. Naštěstí byli operátoři Sanchezu natolik ohleduplní, že mi je svezli na jedno místo.

Dobře, jedno po druhém. Sáhla jsem do pytle pro štípačky, vyskočila jsem na kombajn, který mě pozoroval, a vylezla jsem nahoru. Primární i sekundární komunikační systém byly kvůli maximálnímu dosahu osazené na nejvyšším místě kabiny. Kombajn (teď nepochybně řízený člověkem) jezdil dopředu a dozadu – pravděpodobně ve snaze setřást mě. Jenomže kombajny prostě nejsou dost rychlé. Snadno jsem udržovala rovnováhu a postupně jsem vyřadila všechny čtyři antény. Na moje štípačky byly trochu silné, ale zvládla jsem to. Jakmile odpadla čtvrtá anténa, kombajn se zastavil na místě. Jsou naprogramované, aby znehybněly, jakmile ztratí spojení. Nebo snad chcete, aby váš kombajn jezdil, kam ho napadne?

Přeskočila jsem rovnou na střechu vedlejšího kombajnu – toho, který jsem pracně předělala na časovanou bombu. Takové úsilí k ničemu. Ach jo.

Cvak, cvak, cvak, cvak!

Poslední dva kombajny se daly na ústup.

„Tak to ne!“ protestovala jsem. Seskočila jsem ze střechy na zem a rozběhla se. Pronásledování netrvalo dlouho.

Vyšplhala jsem na třetí oběť a pustila se do štípání. Kombajn stejně jako jeho bratři strnul, jakmile přišel o poslední anténu.

Za čtvrtým jsem musela chvíli utíkat, ale dostihla jsem ho bez problémů. Vyřadila jsem tři antény a zrovna jsem se chystala na tu poslední, když vtom jsem pocítila prudkou bolest v boku a letěla jsem vzduchem. Dobře, „vzduchem“ ne. Vzduchoprázdnem. Chápete, jak to myslím.

Dopadla jsem na zem a převalila se.

„Ech?“ vydechla jsem. Vzápětí mi došlo, co se stalo. Ti parchanti v Sanchezu mě praštili přední lžící!

Hajzlové! Mohli mi prorazit skafandr! Jistě, ničila jsem jejich majetek, ale kvůli tomu člověka nezabijete, no ne?!

Oni zřejmě ano.

Kombajn spustil lžíci a jel ke mně.

Vstala jsem, doběhla k přední kameře a zvedla proti ní prostředníček. Potom jsem do ní praštila štípačkami v druhé ruce. Podívaná končí, pitomci.

„Ať jsi kdokoli, víme, kde tě najdeme,“ ozvalo se z hlavního kanálu výstupů. Byl to Bob Lewis. Sakra! Cech do čela pátracího oddílu pochopitelně postavil svého nejzkušenějšího člena. „Neztěžuj si to. Pokud se s tebou budeme muset prát a ohrozíš naši bezpečnost, zaplatíš za to.“

Na tom něco bylo. Ačkoli to tak ve vědeckofantastických filmech nevypadá, rvačky ve skafandrech jsou mimořádně nebezpečné. Nechtěla jsem, aby to zašlo tak daleko. Kdyby mě dostihli, prostě se vzdám. Stala se z toho hra na babu.

Jeden problém po druhém. Pořád jsem se musela vypořádat se zabijáckým kombajnem. Bez přední kamery jezdil sem a tam a snažil se mě najít. Kola možná nebyla stavěná na rychlou jízdu, ale čistý výkon za lžící dokázal strojem smýkat nečekaně prudce.

Lžíce udeřila do země metr nalevo ode mě. Celkem slušný odhad, ale ne dost dobrý. Naskočila jsem do lžíce a přikrčila se. Riskovala jsem. Nástroj měl velmi citlivé hmotnostní senzory, které jistě zaznamenaly mou přítomnost. Doufala jsem, že operátor nedává pozor.

Lžíce se opět vydala vzhůru a já jsem v nejvyšším bodě vyskočila. Kombinace setrvačnosti a odrazové síly mě vyslala mnohem výš, než jsem zamýšlela.

„A kurva,“ řekla jsem si na vrcholu oblouku. Myslím, že jsem byla asi deset metrů nad povrchem, ale jistě se to nikdy nedozvím. Odhad stavím na tom, že když jsem dopadla na střechu kombajnu, skoro jsem si zlámala nohy.

Po chvíli přemýšlení o rozumnosti svého plánu jsem uštípla zbývající anténu. Kombajn sebou okamžitě přestal házet.

„Paráda.“ Všechny čtyři kombajny jsem dočasně vyřadila z provozu. Teď jsem se jich musela zbavit natrvalo.

Začala jsem tím, který jsem už odsoudila ke zkáze. Vylezla jsem po jeho boku a otevřela skříňku s jističi. Natáhla jsem ruku ke svému reléovému spoji a poklepala jsem na ovládání bzučáku. Samozřejmě jsem nedokázala mačkat tlačítka. Ta byla uzpůsobená pro lidské prsty, ne pro nešikovné rukavice vycházkového skafandru.

Fajn, když nemůžu přenastavit čas, zvolím brutálnější přístup. Odpojila jsem obě svorky ve tvaru krokodýlí tlamy, vytrhla jsem relé mezi nimi a seřízla z kabelů izolaci. Kabely jsem svázala do jednoduchého uzlu a svorky připojila zpátky k pólům baterie.

Pak jsem vzala nohy na ramena.

Odstraněním relé jsem vytvořila novou součástku, běžně známou jako „drát“. Ze zkratované baterie prakticky sálalo teplo.

Sprintovala jsem k nejbližšímu balvanu a zaplula za něj. Nic se nedělo. Vykoukla jsem přes hranu. Pořád nic.

„Hmm,“ uvažovala jsem, „asi bych měla…“

Pak kombajn vybouchnul. Prostě… vybouchnul. Exploze byla daleko divočejší, než jsem očekávala. Úlomky létaly všemi směry. Výbuch zamáčkl podvozek do země tak prudce, že se stroj odrazil, předvedl poloviční otočku a přistál na střeše.

Myslela jsem, že jsem dost daleko, jenže to jsem se pořádně spletla. Kousek pokrouceného kovu mě praštil do ramene a shora pršely menší střepiny.

„Aha, samozřejmě,“ pochopila jsem. Zapomněla jsem započítat další výbušninu: vodíkový palivový článek. Všechen vodík se za vysoké teploty potkal s kyslíkem, což vedlo ke krátké výměně názorů. Balvan zastavil první salvu, ale neochránil mě před troskami padajícími z oblohy. Po břiše jsem se plazila k dalšímu kombajnu a kolem mě se zvedaly obláčky prachu. Připomínka: nemáme tady žádný vzduch. Když se něco vznese k nebi, spadne to stejně rychle, jako když to letí nahoru. Pršely kulky.

S obrovskou dávkou štěstí jsem dorazila ke kombajnu a nějakou dobu jsem se pod ním schovávala. Čekala jsem, až bouře opadne, a pak jsem vylezla a pokochala se svým dílem.

Napadený kombajn byl na odpis. Skoro se nedalo poznat, že kdysi jezdil. Zůstal zkroucený podvozek a dobrých padesát procent vozidla se rozptýlilo po sběrné zóně. Zkontrolovala jsem čas. Celé mi to trvalo deset minut. To nebylo špatné, ale musela jsem zrychlit, abych stihla zbývající tři.

Nejdřív jsem ale prohlédla vrak, našla kus plechu asi o dvou metrech čtverečných a odtáhla ho ke svému záchrannému balvanu. Když jsem o něj plech opřela, získala jsem primitivní přístřešek.

To bychom měli. Technicky vzato jsem založila vlastní měsíční základnu. Pár minut jsem ve Fort Jasmine poseděla a předělávala další kabely s relé na obyčejné spojky vodičů.

Pak jsem se pustila do práce na druhém kombajnu. Tentokrát jsem aspoň nepotřebovala závěsné lůžko. Stroj se nikam nerozjede.

Protože už jsem přišla na kloub zapalování směsi ve vakuu, šlo to mnohem rychleji. Nezdržovala jsem se ani s vyměřováním místa a pracovala jsem po paměti. Když chcete zvýšit tempo, nic se nevyrovná zkušenosti. Vyřízla jsem otvor, připevnila ventil a zásobník jsem naplnila vzduchem.

Potom jsem zkratovala baterii, doběhla ke svému plechu, schoulila se pod něj a čekala. A pro změnu jsem hloupě nevykukovala.

Explozi jsem vnímala jako zachvění terénu a připravovala jsem se na „déšť hrůzy“. Je plech dost silný?

Objevovaly se důlky, což bylo pěkně děsivé, ale přístřešek mě před krupobitím ochránil. Počkala jsem, až nárazy ustanou, a rozhlédla se, jestli zmizely i kotoučky prachu. Lepší by bylo, kdybych něco slyšela. Tím, jak odmítá přenášet zvuk, mi vakuum pěkně lezlo na nervy. Vyplazila jsem se ven a nic mě nezabilo, takže se všechno zdálo být v pořádku. Obešla jsem balvan, abych se koukla na další zničený kombajn.

Sklopila jsem oči k displeji na předloktí. Uplynulo deset minut.

„Zatraceně!“

Pokud se pátrací oddíl nezdržel, měli by dorazit za dalších deset minut. Pořád mi zbývaly dva kombajny ke zničení. Pokud jeden z nich zůstane v provozu, Sanchez Aluminium dokáže sbírat rudu a vyrábět kyslík a Trond si ten svůj milion gempů nechá.

Nejvíc jsem se zdržela, když jsem musela utíkat a schovávat se před troskami. Věděla jsem, co musím udělat – jenom se mi to nezamlouvalo. Aby to bylo náležité vyvrcholení, musela jsem ty dva poslední udělat současně.

Prosím, aby moji poslední větu nikdo nevytrhával z kontextu.

Připravila jsem oba stroje na výbušné zakončení jejich kariéry. Oba byly plné kyslíku, skříňky s jističi měly otevřené a na kladných pólech se houpaly spojovací kabely.

Všechno svářecí vybavení jsem položila pod jeden kombajn. Protože jsem měla naspěch, nemohla jsem ty krámy táhnout s sebou domů. Zároveň však po mně nesmělo na místě zůstat nic se štítkem BAŠAROVA SVÁŘEČSKÁ DÍLNA.

No nic. Milion gempů. Koupím mu nové věci. Lepší věci.

Stála jsem u jednoho kombajnu a dívala se na druhý, který byl dvacet metrů ode mě. Nebude to žádná legrace, ozvala se dlouho opomíjená rozumná část mého mozku. Je to fakt dobrý nápad? (Milion gempů.) Jo tak! Už mlčím!

Zkratovala jsem jednu baterii, přeběhla k vedlejšímu kombajnu a stejně naložila i s tou druhou. Skoro jsem to stihla do úkrytu, než došlo k prvnímu výbuchu.

Skoro.

Krajinu přede mnou ozářila exploze. Kolem vystřelovaly obláčky prachu, jak se trosky kombajnu ochotně podvolovaly fyzikálním zákonům. Nebyl čas balvan obíhat. Napůl jsem ho přelezla a napůl přeskočila. Pokusila jsem se o ladný kotoul, ale vyšel mi z toho spíš placák.

„Viděli jste to?!“ ozval se hlas z rádia.

„Jsi na hlavním kanálu,“ upozornil Bob.

„Do prdele.“

Oddíl se domlouval na nějaké jiné frekvenci, abych je nemohla odposlouchávat. Jeden z těch chlapů na to zapomněl. Tak jsem se dozvěděla, že zaznamenali výbuch. Byli blízko.

Čekala jsem na druhou explozi, ale ta nepřicházela. Když jsem sebrala dost odvahy, vykoukla jsem zpoza balvanu a zjistila jsem, že kombajn je stále netknutý.

„Co to kur…“ začala jsem. Ale pak jsem to viděla: stroj byl posetý troskami svého vybuchlého druha. Ostrá střepina přetnula můj spojovací kabel v půli. Konce visely na pólech. Baterie už nebyla zkratovaná a neměla dost času ohřát se natolik, aby spustila explozi.

Přes sběrnou zónu jsem zpozorovala jakýsi záblesk. Dorazili vedoucí výstupů. Ohlédla jsem se k poslednímu kombajnu. Patnáct metrů k němu plus blíže neurčený čas k opravě kabelu. Potom jsem znovu zaznamenala odlesk a rozpoznala v něm náklaďák. Byl jen sto metrů daleko a rychle se přibližoval.

To nestihnu. Za chvilku jsou u mě. Na kombajn jsem musela zapomenout.

„Sakra!“ vydechla jsem. Věděla jsem, že jsem se rozhodla správně, ale to neznamenalo, že se mi rozhodnutí líbí. Utekla jsem z místa činu.

Menší problém s prcháním před lidmi na Měsíci: vaše stopy jsou fakt nepřehlédnutelné. Vyrazila jsem přes sběrnou zónu a zanechávala za sebou nápadnou pěšinku, po které by se mohl vydat každý idiot. Tomu jsem sotva mohla zabránit. Na místě už dávno zmizelo všechno kromě prachu.

Jakmile jsem se ocitla v přírodním terénu, nabízely se další možnosti – v kopcích se najde cokoli od kamínků po balvany.

Postavila jsem se na nejbližší kámen a skočila na další. Potom jsem přeskočila na ten následující a tak dále. Ve hře na žhavou lávu, ve které byly sázky opravdu vysoko, jsem pokračovala dvacet minut. Prašné země jsem se nemusela dotknout ani jednou. Te> mě zkus stopovat, Bobe.

Další část byla stejně nudná jako vyčerpávající. Potřebovala jsem zdolat několik kilometrů a neustále se ohlížet přes rameno. Pronásledovatelům brzy dojde, že mířím domů. Naskočí na náklaďák a chytnou mě.

Pojedou nejkratší cestou k městu (snad), a tak jsem se vydala oklikou. Moje trasa měla k přímé linii daleko. Artemis ležela jen tři kilometry od sběrné zóny, ale já jsem jich na své šílené klikaté pouti nachodila pět. Skalnatá krajina pod kráterem mi poskytovala dostatek balvanů a pahorků, abych zůstala mimo dohled.

Vyšlo to. Nevím, kudy se oddíl ubíral, ale neviděli mě.

Konečně jsem dorazila na úpatí kráteru Moltke. Moře klidu se přede mnou rozprostíralo až k obzoru. Artemis se blyštěla v dálce, nejmíň dva kilometry ode mě. Potlačila jsem rozechvění z toho, do jaké izolace jsem se dostala. Na podobné hovadiny jsem neměla čas.

Potřebovala jsem novou strategii. S poskakováním byl konec. Od domova mě dělilo obrovské pole šedivého prachu. Nejenže zanechám stopy, ale navíc budu vidět na kilometry daleko.

Chvíle na odpočinek. Aspoň na okamžik jsem nebyla v otevřené krajině. Našla jsem si příhodný balvan a usadila se v jeho stínu. Vypnula jsem všechny diody, dokonce i v helmě, a displej na ruce jsem překryla páskou.

Stíny na Měsíci jsou ostré a černé. Ve vzduchoprázdnu nedochází k rozptylu světla. V úplné temnotě jsem ale nebyla. Sluneční paprsky se odrážely od blízkých skal, vyvýšenin a tak dále a některé zabloudily až ke mně. Přesto jsem byla v té rozzářené krajině prakticky neviditelná. Obrátila jsem hlavu k vodní bradavce a vysrkala dobře půl litru.

Při výstupech se člověk zapotí.

Odpočinout si byl dobrý nápad. Po pěti minutách jsem si všimla, že se oddíl vrací do města. Byli ode mě docela daleko a mířili rovnou ke kupolím.

Na vozidlo pro čtyři pasažéry se poskládalo sedm vedoucích výstupů. Vypadalo to, jako kdyby planinou pospíchalo klaunské auto. Podle zvířeného prachu na to šlápli a vyždímali z náklaďáku maximum. Při téhle rychlosti si mě nemohli všimnout. Krucinál, co tím sledují?

„Do hajzlu,“ pochopila jsem.

Nepotřebovali mě vystopovat. Stačilo jim dorazit do města dřív než já. Potom budou hlídat všechny přechodové komory. Až mi nakonec dojde vzduch, prostě se vzdám.

„Kurva! Nasrat! Sakra! Do prdele! Parchanti!“ Je důležité sprostá slova obměňovat. Když nějaké používáte příliš často, ztrácí na síle. Minutu jsem soptila do skafandru, než jsem se uklidnila a začala plánovat.

Fajn, situace je tragická, jenže má i svoje výhody. Budou ve městě dřív. Budiž. Zároveň to znamená, že mě nebudou hledat v Moři klidu. S tím, jak se dostanu dovnitř, se můžu trápit během cesty přes planinu, ale bezprostřední problém to není.

Vstala jsem, zapnula diody a odlepila pásku z displeje.

Vedoucí výstupů obsadí všechny přechodové komory. A nebudou číhat jenom uvnitř. Postaví se taky ven, uvidí mě přicházet a vyhlásí poplach.

Měla jsem plán, ale nejdřív jsem se musela dostat k městu. To byl první krok.

Přechodová komora Conradu směřovala na sever, nákladní přechodová komora společnosti Tranquility Bay na Beanově bublině k severozápadu, celní přístav v Aldrinu byl obrácený k východu a přechodová komora ISRO na Armstrongově bublině umožňovala vydat se jihovýchodním směrem. Největší „slepá skvrna“ jejich pokrytí tedy bude ležet na jihozápadě.

Hodinu jsem poskakovala šedivým prázdnem po okružní trase, která zajišťovala přiblížení ze správného směru. Nespouštěla jsem oči ze zvětšujících se kupolí domova na obzoru. Posledních sto metrů byl čistý stres. Jakmile jsem vstoupila do stínu Shepardovy bubliny, cítila jsem se mnohem bezpečněji. V temnotě mě těžko zpozorují.

Konečně jsem se opřela o plášť Shepardu a oddechla si.

Prima. Cestu k městu jsem zvládla. Teď se ještě dostat dovnitř.

Nemohla jsem polokoule obcházet na místo, kde jsem potřebovala být. Určitě by si mě všimli. Musela jsem na to jít jako Ripík a využít madla pro údržbu.

Ta byla navržena s ohledem na práci ve skafandrech – široká přesně pro uchopení obřími rukavicemi. Vylézt na kupoli mi trvalo jen deset minut. Jakmile jsem byla nahoře, přikrčila jsem se. Ne kvůli obavám z vedoucích výstupů – ti budou moc blízko k bublinám, než aby mě spatřili. Ne, problém představovalo základní geografické uspořádání. Mezi Shepardem a Aldrinem je pouze Armstrong a ten dosahuje jen poloviny jejich výšky. Takže mě v tu chvíli mohl vidět kdokoli z Aldrinova parku.

Pořád bylo poměrně brzy ráno, a tak jsem doufala, že v parku nebude moc návštěvníků. Navíc by zřejmě předpokládali, že jsem údržbář a dělám svou práci. Ale stejně… porušovala jsem zákon a byla bych radši, kdyby to nikdo neviděl.

Na druhé straně Shepardu jsem slezla na spojovací tunel k Armstrongově bublině. Nebylo to jako balancovat na laně. Tunel je tři metry široký.

Jakmile jsem dorazila k Armstrongu, vydala jsem se nahoru. Protože je menší, zdolala jsem ho mnohem rychleji. Pak jsem pokračovala po chodbě mezi Armstrongem a Aldrinem.

S Aldrinem to bylo těžší. Nemohla jsem vylézt úplně nahoru. Samozřejmě bych to dokázala, ale nebyl by to dobrý nápad. Potloukat se po plášti bubliny je jedna věc, jenomže kdybych se objevila na skleněné kupoli Aldrinova parku lidem přímo na očích, vyvolalo by to nežádoucí dotazy. „Mami, co dělá Spider-Man na Měsíci?“ Děkuji, ale ne.

Místo toho jsem vyšplhala jen do poloviny – těsně pod skleněné panely – a vydala jsem se vodorovně, od madla k madlu, kolem polokoule. Zanedlouho jsem spatřila celní přístav. Nejblíž se nacházela vlaková předsíň, kde se vlaky propojovaly s přístavem. Momentálně tam ale žádný vlak nestál. Vedle byly velké okrouhlé dveře do nákladové přechodové komory.

Bob Lewis vyšel z vlakového výklenku.

„Do prdele!“ řekla jsem. Při přelézání Aldrinu jsem byla tak opatrná! Posouvala jsem se pomalu, abych všechny členy cechu viděla dřív, než oni spatří mě. Nevěděla jsem ale, že Bob je uvnitř toho zatraceného výklenku. Tohle je nefér, Bobe!

Byl na obchůzce. Mariňák se nezapře. Nedíval se nahoru, ale mohlo to každou chvíli přijít. Na reakci jsem měla sekundu, možná dvě.

Pustila jsem se madel a klouzala jsem dolů po polokouli. Snažila jsem se zůstat nohama dolů – když zůstanu ve správné poloze, třeba bych mohla náraz ustát. Ale ne. Nemám dar elegance. Dopadlo to nejhůř, jak mohlo: praštila jsem sebou pěkně tvrdě a úplně neřízeně. Přistála jsem jako pytel sraček. Ale aspoň jsem byla na opačné straně výklenku a nic si nezlomila. Ve vakuu naštěstí není nic slyšet, protože jinak by Bob můj pád zaznamenal. No nic. Upocený a neohrabaný úspěch je pořád úspěch.

Tiskla jsem se ke zdi Aldrinu a plížila se od přístavu, dokud mi Bob nezmizel z dohledu. Nevěděla jsem, kam ho jeho „obchůzka“ zavede, ale bylo jasné, že moc daleko od přechodové komory se nezatoulá. Pokračovala jsem dostatečně daleko od přístavu. Tam jsem se posadila, zády opřená o bublinu.

Pak jsem vyčkávala. Ze svého stanoviště jsem neviděla vlakový výklenek, ale mohla jsem pozorovat koleje vedoucí z města.

Za půl hodiny se na horizontu objevil vlak. Vzhledem k malým rozměrům Měsíce je náš obzor jenom dva a půl kilometru daleko, takže jsem neměla moc času, než dorazí k nádraží.

Počkala jsem, až vlak zajede do výklenku a propojí se s přístavem. Potom jsem se připlížila k výklenku z druhé strany.

Byl to první ranní spoj. Pojedou v něm většinou zaměstnanci návštěvnického centra. Nastoupili rychle a vůz se mohl vydat na zpáteční cestu.

Vysunul se z výklenku. Chvíli to trvá, než se něco takového uvede do pohybu, a tak nejel moc rychle.

Skočila jsem a chytila se krytu předního kola. Neposkytoval nejlepší oporu, ale držela jsem se ho ze všech sil. Vlak mě táhl za sebou, až mi nohy poskakovaly po terénu. Jasně, nebyl to nejlepší plán, jaký jsem kdy vymyslela, ale vůz byl mezi mnou a Bobem, což mi úplně stačilo.

Vlak zrychloval a zrychloval. Visela jsem na něm, jak to jen šlo. Při tomto tempu mi jakýkoli ostrý kámen mohl prorazit skafandr. Nemohla jsem celou cestu vlát. Potřebovala jsem někam opřít nohy.

Natáhla jsem ruku a zachytila se rámu okna – musela jsem doufat, že za ním nikdo nesedí. Přitáhla jsem se a zvedla jsem nohy na kryt kola. Napadlo mě podívat se do okna, jestli si mě někdo všiml, ale ovládla jsem se. Pár prstů na rámu si člověk možná nevšimne, jenže velká helma skafandru se nejspíš přehlédnout nedá.

Snažila jsem se nehýbat. Pro lidi ve vlaku by bylo dost strašidelné zaslechnout zvuky přicházející přes stěnu zvenku. Útok měsíční ženy, která dělá špatná životní rozhodnutí.

Poklidně jsme směřovali k místu přistání Apolla 11. Asi vám už došlo, co jsem měla v plánu. Oddíl bude hlídat všechny přechodové komory kolem Artemidy, ale pomyslel někdo na komoru v návštěvnickém centru?

I kdyby ano, nebudou tam dřív než já. Tohle je první vlak.

Jízda trvala jako obvykle čtyřicet minut. Podařilo se mi najít na krytu kola mírně pohodlnou polohu. Nebylo to tak hrozné.

Celou cestu jsem dumala nad svým osudem. I kdybych se dokázala nepozorovaně dostat domů, jsem vyřízená. Trond mě najal na zničení čtyř kombajnů. Zlikvidovala jsem jenom tři. Ten poslední mechanici ze Sanchezu po mých zásazích opraví a zase zprovozní. Objem výroby se sníží, ale firma nadále zvládne plnit kyslíkovou kvótu.

Trond mi za tohle fiasko nic nezaplatí, což mu nemůžu mít za zlé. Selhala jsem a navíc jsem mu zkomplikovala situaci. V Sanchez Aluminium teď budou vědět, že jim někdo jde po krku.

„Zatraceně…“ řekla jsem a stáhl se mi žaludek.

Vlak se zvolna blížil k návštěvnickému centru. Seskočila jsem a zastavila se, zatímco vozidlo pokračovalo do výklenku.

Doskákala jsem ke kupoli a pokračovala jsem po jejím obvodu. Zpoza ohybu se vynořil modul Eagle. Vypadal skoro káravě. Hrůza. Moje posádka by takhle nikdy nevyváděla.

Potom jsem spatřila něco nádherného. Úplně nehlídanou přechodovou komoru!

Ano, ano, ano!

Běžela jsem ke komoře, otevřela jsem vnější dveře, vrhla se dovnitř a zavřela za sebou průlez. Pákou jsem otevřela ventil a slyšela jsem, jak ke mně ze všech směrů syčí báječný vzduch.

I když jsem měla naspěch, počkala jsem, až skončí čištění. Možná jsem pašeračka, sabotérka a celkově zavrženíhodná osoba, ale skafandr nechci mít špinavý.

Cyklus doběhl a já jsem byla čistá jako lilie.

Zpátky ve městě! Někde v návštěvnickém centru musím najít vhodnou skrýš pro skafandr, ale to nebude problém. Nacpu ho do některé z mnoha turistických skříněk a později se vrátím s velkou krabicí. Jsem doručovatelka – prostě řeknu, že jsem přijela pro zásilku. Nikdo se nad tím nepozastaví.

Otevřela jsem vnitřní dveře přechodové komory a vykročila jsem záchraně vstříc.

Jenomže žádná záchrana se nekonala. Konal se průser. Skočila jsem do něj rovnýma nohama. Úsměv na mé tváři se rychle změnil ve výraz „právě chyceného kapra“.

V předsíni stál Dale s rukama založenýma na prsou a úšklebkem na rtech.

 




 

Ahoj Jazz,

stalo se něco? Mám o tebe strach. Neozvala ses dva týdny.

 

 

Ahoj Kelvine, promiň, musela jsem na nějakou dobu odpojit krabku, abych ušetřila peníze. Už mi zase funguje. Bylo to drsné. Ale hrabu se z nejhoršího.

Mám nového kamaráda. Občas mi zbyde trochu peněz a můžu zajít na pivo do jedné putyky v Conradu. Vím, že je hloupost utrácet za chlast, když jsi bezdomovec, ale s chlastem je bezdomovectví snesitelnější.

Podstatné je, že se tam pravidelně objevuje nějaký Dale. Je to vedoucí výstupů a většinou pracuje v návštěvnickém centru Apolla 11. Dělá exkurze pro turisty a tak podobně.

Dali jsme se do řeči a najednou, ani nevím proč, jsem mu vyprávěla o svých problémech. Překvapilo ho, jak moc jsem v prdeli, a nabídl se, že mi půjčí peníze. Předpokládala jsem, že se mi chce jenom dostat do kalhotek, a tak jsem odmítla. Nemám nic proti prostitutkám, ale nechci mezi ně patřit.

Jenomže on pořád mlel o tom, že mi chce pomoct jako kamarád. Vzít si ty peníze bylo to nejtěžší, co jsem kdy udělala, Kelvine. Ale neměla jsem jinou možnost.

Každopádně jsem měla dost na zaplacení kauce a prvního měsíčního nájmu v kabinovém bydlišti. Je tak malé, že musím vylézt, když si chci uspořádat myšlenky (ha, ha!), ale aspoň je to domov. A musím uznat, že Dale opravdu neočekával nic na oplátku. Dokonalý gentleman.

A věř tomu nebo ne, dokonce chodím s jedním klukem. Jmenuje se Tyler. Jsme teprve na začátku, ale je fakt sladký. Je takový stydlivý, ke všem slušný a trochu skautík, co se pravidel týče. Takže můj přesný opak. Ale dohromady nám to klape. Uvidíme, jak se to vyvine.

Mluvila jsem v poslední době hlavně o sobě. Tolik jsem se zaměřila na sebe, že jsem se ani nezeptala, jak se vede tobě. Jak to všechno zvládáš?

 

 

Ahoj Jazz, přeju ti to! Bál jsem se, že pozkušenosti se Seanem na muže zanevřeš. Vidíš? Nejsme všichni špatní.

Já mám práci v KSC, za kterou jsem moc vděčný. Dokonce mě povýšili. Školím se na vedoucího nákladu. Za dva měsíce mě přeřadí na vyšší funkci a dostanu víc peněz.

Halíma je v šestém měsíci a všichni se připravujeme na miminko. Nachystali jsme rozpis, jak se u něj prostřídají další sestry, když bude Halíma dál chodit do školy. Máma, táta a já zůstaneme v práci. Táta už skoro odešel na odpočinek, ale teď musí pracovat dalších nejmíň pět let. Co naděláme? Jinak bychom zkrátka s penězi nevyšli.

 

 

Ahoj Kelvine,

ty se školíš na vedoucího nákladu? Znamená to, že někdy sám připravuješ kontejnery se zásilkami? V Artemidě je totiž dost lidí, co kouří.

 

 

Ahoj Jazz, poslouchám…
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Zírala jsem na Dalea, jako kdyby mu uprostřed čela vyrostl penis.

„Jak…?“

„Co jiného bys mohla dělat?“ Z bezvládných rukou mi odebral helmu. „Musela jsi vědět, že pronásledovatelé obsadí všechny přístupové cesty do Artemidy. Takže zbývá jenom návštěvnické centrum.“

„Proč s nimi nejsi ty?!“

„Jsem s nimi. Dobrovolně jsem se přihlásil, že budu hlídkovat v návštěvnickém centru. Byl bych tady dřív, ale tohle je první dnešní vlak. Vzhledem k načasování hádám, že jsme přijeli stejným spojem.“

Kurva. Takže přece jenom nejsem geniální zločinec.

Dale odložil moji přilbu na lavici a pak mě chytil za paži a uvolnil pojistky na rukavici. Otočil rukavicí kolem zápěstí a stáhl mi ji.

„Tentokrát jsi zašla moc daleko, Jazz. Neuvěřitelně daleko.“

„Ty mi kážeš o morálce?“

Zavrtěl hlavou. „Copak tě to nikdy nepustí?“

„A mělo by?“

Zvedl oči v sloup. „Tyler je gay, Jazz. Gay jako Oscar Wilde ve flitrových šatech, venčící růžového pudlíka s nasazenou diamantovou čelenkou.“

„Čelenku má ten pudl?“

„Ne, myslel jsem Oscara Wildea…“

„Dobře, dobře, to zní rozumněji. Tak jako tak, polib si.“

Dale zasténal. „Mezi vámi dvěma to nikdy nemohlo fungovat. Nikdy.“

„A proto nevadí, že jsi spal s mým přítelem?“

„Ne,“ odpověděl klidně. Sundal mi druhou rukavici a položil ji na lavici. „Neměli jsme spolu spát, když jsi s ním ještě chodila. Byl jsem zamilovaný a poblázněný, jenže to mě neomlouvá. Byla to chyba.“

Podívala jsem se stranou. „Ale stejně jsi to udělal.“

„Ano, udělal. Zradil jsem nejlepší kamarádku. Jestli si myslíš, že se kvůli tomu netrápím, tak mě doopravdy neznáš.“

„Chudáčku.“

Zamračil se. „Nepřesvědčil jsem ho, aby‚přeběhl‘, chápeš? Odešel by od tebe tak jako tak. Se ženskou by nebyl šťastný. S tebou to nijak nesouvisí. To snad víš, ne?“

Neodpověděla jsem. Měl pravdu, ale nechtělo se mi to poslouchat. Pokynul mi, ať se otočím. Poslechla jsem a on mi odepnul systém podpory života.

„Nechceš svým kolegům z cechu oznámit, že jsi mě chytil?“ Opatrně batoh postavil na lavici. „Tohle je vážná věc, Jazz. Nevyřeší to obyčejný výprask. Mohli by tě deportovat. Připravila jsi Sanchez Aluminium o kombajny. Proč jsi to proboha udělala?“

„Proč tě to zajímá?“

„Protože mi na tobě pořád záleží, Jazz. Léta jsi byla moje nejlepší kamarádka. Nelituju toho, že jsem se zamiloval do Tylera, ale vím, že jsem ti ublížil.“

„Díky,“ odpověděla jsem. „Až se uprostřed noci probudím s myšlenkou, že to děláš s jediným chlapem, kterého jsem kdy milovala, pokaždé si vzpomenu, že tě trápí výčitky. To pomůže.“

„Už je to přes rok. Jak dlouho se ještě budeš cítit jako oběť?“

„Naser si.“

Opřel se o zeď a zadíval se do stropu. „Jazz, dej mi nějaký důvod, abych nezavolal lidi z cechu. Jakýkoli.“

Protlačila jsem do vířícího hněvu ve své hlavě špetku logiky. Musela jsem se chovat jako velká holka – aspoň na chviličku. Nezamlouvalo se mi to, ale jiná možnost nebyla.

„Dám ti sto tisíc gempů.“ Neměla jsem 100 000 ğ. Ale budu je mít, jestli zlikviduju ten poslední kombajn.

Zvedl obočí. „Fajn, to je docela dobrý důvod. Tak o co tady jde?“ Zavrtěla jsem hlavou. „Žádné otázky.“

„Máš nějaký problém?“

„To je otázka.“

„Dobře, dobře.“ Zkřížil ruce na hrudi. „Tak co s těmi vedoucími výstupů?“

„Vědí, že to jsem já?“

„Ne.“

„Tak nemusíš dělat nic. Prostě zapomeň, že jsi mě viděl.“

„Jazz, v celém městě je jenom čtyřicet lidí, kteří mají skafandry. Obejít je nebude těžké. A vedoucí výstupů je určitě obejdou. Nemluvě o Rudym.“

„To mám zařízené. Stačí, když budeš mlčet.“

Zamyslel se nad tím. Potom se usmál. „Těch sto tisíc si nech. Chci něco jiného: budeme zase kamarádi.“

„Sto padesát tisíc,“ odpověděla jsem.

„Jeden večer týdně. Ty a já u Hartnella. Jako za starých časů.“

„Ne,“ odmítala jsem. „Buď si vezmi peníze, nebo mě předhoď lidem z cechu.“

„Jazz, snažím se něčeho dobrat, ale musíš trochu spolupracovat. Nechci peníze. Chci to mezi námi urovnat. Ber, nebo nech být.“

„T…“ začala jsem, ale „rhni si“ mi uvízlo v krku. Narazila jsem na hranice vlastní pýchy. Jediným zavoláním z krabky by mi mohl zničit život. Neměla jsem na výběr.

„… ak jo,“ dokončila jsem. „Jednou týdně. Neznamená to ale, že jsme kamarádi.“

Ulehčeně si vydechl. „Díkybohu. Nechtěl jsem tě zničit.“

„Už jsi mě zničil.“

Po této poznámce zamrkal. Výborně.

Vytáhl krabku a zvolil číslo. „Bobe? Pořád jsi venku?… Dobře, před chvílí jsem dorazil. Jsem v návštěvnickém centru a zrovna se oblíkám.… Jo, stihnul jsem první vlak. Prohledal jsem celé centrum. Není tady nikdo kromě mě a pár zaměstnanců, kterým začíná směna.“

Chvíli poslouchal a potom řekl: „Dobře, budu venku za patnáct minut… Fajn, zavolám ti vysílačkou, až vylezu ven.“

Zavěsil. „Jdu pátrat po tom tajemném sabotérovi.“

„Tak si to užij,“ odpověděla jsem.

„V úterý v osm večer u Hartnella.“

„Jasně,“ slíbila jsem.

S Daleovou pomocí jsem dokončila svlékání skafandru. Pak jsem mu pomohla do toho jeho.

 

 

Když jsem se dostala domů, praštila jsem sebou na záda. Byla jsem totálně vyčerpaná. I moje mizerná rakev mi připadala pohodlná. Vytáhla jsem krabku z alibomatu. Zkontrolovala jsem historii prohlížení a e-maily. Zařízení splnilo úkol.

Oddechla jsem si. Dostala jsem se z toho. V podstatě. Daly se očekávat dotazy od Rudyho a od lidí z cechu, ale pro ty jsem měla připravenou svoji verzi.

V krabce jsem měla zprávu od Tronda: „V té poslední dodávce chyběla jedna položka.“

Odepsala jsem: „Omlouvám se za zpoždění. Pracuju na tom, jak doručit poslední balíček.“

„Rozumím.“

Potřebovala jsem plán ohledně zbývajícího kombajnu, než se zase sejdu s Trondem. Jenomže co sakra můžu dělat? Musím přijít s něčím novým. Neměla jsem tušení, co by to mohlo být, ale nezbývalo než něco vymyslet.

Pak jsem si neplánovaně zdřímla. Když jsem se probudila, byla jsem pořád obutá a v ruce jsem držela krabku. Zřejmě mě dostihla únava a nevalný spánek z předešlé noci. Podívala jsem se na displej a zjistila, že jsem spala čtyři hodiny.

Aspoň jsem si odpočinula.

 

 

Skoro hodinu jsem obcházela přízemí Conradovy bubliny. Nebylo to ze zdravotních důvodů. Potřebovala jsem vstoupit do předsíně přechodové komory Conradu, aniž si mě někdo všimne.

Ripík tam pořád čekal ve skříňce. Slíbila jsem Zsóce, že ho vrátím během dvou dnů, a termín se rychle blížil. Ale kdykoli jsem se dostala k té pitomé komoře, někdo se motal kolem. Takže jsem prostě šla dál. Taky jsem se chtěla vyhnout vedoucím výstupů. Pátrání vzdali po pěti hodinách. Právě se pustili do výslechů každého, kdo má přístup ke skafandru. Já jsem měla alibi v podobě aktivity na své krabce, ale raději bych na žádné otázky neodpovídala. Nejlepší bude nikoho kolem přechodové komory nepotkat.

Po čtyřech úplných okruzích jsem konečně zaznamenala příležitost ke vstupu beze svědků. Vpadla jsem dovnitř, zamávala krabkou, abych otevřela skříňku, popadla Ripíka a jeho dálkové ovládání a vystřelila ven.

Cestou z předsíně jsem si dovolila nepatrný samolibý úsměv. Dokonalý zločin. A pak jsem vrazila do Rudyho.

Bylo to jako narazit do cihlové zdi. Vlastně ne tak docela. Když půjdete dost rychle, cihlovou zeď byste mohli poškodit. Upustila jsem Ripíka, protože jsem nemehlo.

Rudy se chvíli díval, jak robot padá, a pak ho ležérně zachytil ze vzduchu.

„Dobrý den, Jazz,“ pozdravil. „Hledal jsem tě.“

„Živou mě nedostanete, poldo,“ odpověděla jsem.

Prohlížel si pouzdro. „To je robot pro inspekci pláště? K čemu ho potřebuješ?“

„Na ženskou hygienu. Tomu byste nerozuměl.“ Vrátil mi ho. „Musíme si promluvit.“

Zasunula jsem Ripíka do podpaží. „Už jste slyšel o krabkách? Můžete si s lidmi popovídat odkudkoli.“

„Mám podezření, že bys to nezvedla, kdybych zavolal.“

„Víte, jak to je,“ řekla jsem. „Jsem celá nervózní, když mi volají fešáci. V každém případě mi bylo potěšením.“

Šla jsem dál. Čekala jsem, že mě chytí za ruku nebo tak něco, ale on jenom kráčel vedle mě.

„Víš, proč jsem tady, viď?“

„Nemám zdání,“ odpověděla jsem. „Kvůli něčemu kanadskému? Chcete se omluvit za něco, za co nemůžete? Nebo podržet dveře někomu, kdo je dvacet metrů daleko?“

„Slyšela jsi o kombajnech Sanchez Aluminium?“

„Myslíte tu zprávu, která je na prvním místě na všech místních webech? Jo, tak tu jsem slyšela.“

Spojil ruce za zády. „Je to tvoje práce?“

Předvedla jsem co nejšokovanější výraz. „Proč bych dělala něco takového?“

„To měla být moje další otázka,“ poznamenal.

„Obvinil mě někdo?“

Zavrtěl hlavou. „Ne, ale všímám si, co se v mém městě děje. Ty máš skafandr a jsi zločinec. To mi připadá jako solidní východisko pro vyšetřování.“

„Celou noc jsem byla ve své rakvi,“ řekla jsem. „Zkontrolujte si aktivitu na mojí krabce, jestli mi nevěříte. Dávám vám souhlas, abyste to prověřil – takže nemusíte běhat za administrátorkou Ngugiovou pro povolení.“

„Podívám se na to,“ slíbil. „Taky mi přišla žádost od Boba Lewise z cechu vedoucích výstupů. Chce vědět, kde byli včera v noci všichni majitelé skafandrů. Můžu mu poskytnout tvoje data?“

„Jistě. Poslužte si. Mělo by to stačit.“

„Možná Bobovi,“ namítl. „Ale já jsem tak trochu podezřívavý. To, že v rakvi byla celou noc tvoje krabka, ještě neznamená, že jsi tam byla taky ty. Máš na to nějaké svědky?“

„Ne. Navzdory převládajícímu přesvědčení spávám většinou sama.“ Zvedl obočí. „Sanchez Aluminium zuří. Cech se taky vzteká.“

„To není můj problém.“ Bez varování jsem odbočila za roh, ale on byl pořád vedle mě. Musel vědět, že to udělám.

Mizera.

„Něco ti navrhnu.“ Vytáhl krabku. „Zaplatím ti sto gempů, když mi povíš pravdu.“

„Ehm… cože?“ Zastavila jsem.

Psal na krabce. „Sto gempů. Přímý převod z mého osobního účtu na tvůj.“

Moje krabka zapípala. Vylovila jsem ji z kapsy:

 

PŘEVOD Z ÚČTU RUDYHO DUBOISE: 100 ğ. PŘIJMOUT?

 

„Co to kruci děláte?“ chtěla jsem vědět.

„Platím za pravdu. Tak si ji poslechneme.“

Odmítla jsem transakci. „Tohle je divné, Rudy. Už jsem vám pravdu řekla.“

„Ty nechceš sto gempů? Jestli jsi mi ji už pověděla, prostě si vezmi peníze a zopakuj ji.“

„Jděte pryč, Rudy.“

Přejel mě vědoucím pohledem. „Jasně. Myslel jsem si to.“

„Co jste si myslel?“

„Znám tě od doby, kdy jsi byla mladistvá výtržnice. Nechceš si to přiznat, ale jsi stejná jako tvůj otec. Máš stejné obchodní zásady.“

„No a?“ Našpulila jsem rty a podívala se stranou.

„Můžeš lhát od rána do večera, když budeme jen tak klábosit. Ale když ti zaplatím za pravdu, je z toho obchodní dohoda. A Bašarovi dohodu nikdy neporuší.“

Došly mi argumenty. Je to vzácnost, ale jednou za čas se to stane. Ukázal na Ripíka. „Tenhle robot by byl skvělý na otevření přechodové komory bez oprávnění.“

„Asi ano.“

„Nejdřív bys ho musela dostat ven.“

„Asi ano.“

„Třeba by se dal propašovat při turistickém výstupu.“

„Naznačujete něco, Rudy?“

Poklepal na svou krabku. „V komorách nejsou kamerové systémy. Nejsme policejní stát. Ale v obchodě se suvenýry v návštěvnickém centru bezpečnostní kameru mají.“

Obrátil displej ke mně. Byla jsem na něm já, jak v převleku procházím obchodem. Spustil přehrávání. „Podle transakce při nastupování do vlaku se jmenuje Nuhá Nadžímová. Krabku teď má kupodivu odpojenou. Je vysoká asi jako ty a odpovídá i postava a barva kůže, nemyslíš?“

Sklonila jsem se k displeji. „Uvědomujete si, že na Měsíci bude menších Arabek víc, viďte? Kromě toho má nikáb. Už jste mě někdy viděl v tradičním oblečení? O mně se nedá říct, že bych byla zbožná muslimka.“

„O ní taky ne.“ Párkrát přejel prstem po displeji. „Bezpečnostní kamera je i ve vlaku.“

Objevilo se video z vozidla. Pěkný Francouz vstal a uvolnil mi místo. Uklonila jsem se a posadila se.

„Zdvořilost ještě nevymřela,“ konstatovala jsem. „To potěší.“

„Muslimové se lidem neuklánějí,“ namítl Rudy. „Ani Mohamed nikomu nedovolil, aby se mu poklonil. Klaní se jenom Alláhovi a nikomu jinému. Nikdy.“

Do prdele. To jsem měla vědět. Asi jsem měla víc poslouchat tátu, když jsem byla malá – než mi přestal vyprávět o víře.

„Hmm,“ zabručela jsem. „Nevím, co bych vám na to řekla.“

Rudy se opřel o zeď. „Tentokrát jsem tě dostal, Jazz. Tohle není žádné bezvýznamné pašování. Škoda je sto milionů gempů. Jdeš ke dnu.“ Otřásla jsem se. Ne ze strachu. Vztekem. Copak ten kretén nemá nic lepšího na práci než mi zasahovat do života? Dej mi pokoj, kurva!

Nejspíš na mně bylo vidět, co se mi honí hlavou.

„Co se děje? Nevyplatilo se to?“ zeptal se. „Tohle jsi nedělala pro zábavu. Evidentně to byla práce na zakázku. Pověz mi, kdo tě najal, a já se přimluvím u administrátorky. Zachráním tě před deportací.“

Sevřela jsem rty.

„No tak, Jazz. Prostě mi řekni, že to byl Trond Landvik, a život půjde dál.“

Snažila jsem se ani nehnout brvou, ale nezvládla jsem to. Jak se to proboha dozvěděl?

Přečetl můj výraz. „Prodává aktiva na Zemi a dává dohromady obrovskou částku v gempech. Jednoznačně plánuje koupit něco velkého v Artemidě. Tipnul bych, že Sanchez Aluminium.“

Zdálo se, že má na Tronda pořádně spadeno. Dokonce byl ochoten promarnit kvůli němu příležitost, aby mě jednou provždy zlikvidoval. Ale stejně… potopit Tronda? To není můj styl. „Nevím, o čem to mluvíte.“

Uložil krabku zpátky do kapsy. „K čemu máš toho robota?“

„Doručuju ho. Jsem doručovatelka. Doručovat věci je moje práce.“

„Kdo ho poslal? A komu?“

„To nesmím prozradit,“ odpověděla jsem. „Ohledně zásilek musíme zachovávat diskrétnost. Závisí na tom moje dobrá pověst.“

Chvíli na mě zíral, ale já jsem jeho pohled přečkala.

Zamračil se a o krok ustoupil. „Fajn. Tímhle to nekončí. Mocní lidé se dost zlobí.“

„Tak to se zlobí na někoho jiného. Já jsem nic neudělala.“

Potom se k mému překvapení obrátil a dal se na odchod. „Brzy se ti to vymkne z rukou. Až na to dojde, zavolej mi.“

„Proč…“ začala jsem. Ale pak jsem ztichla. Bylo jasné, že si musím vážit toho, že mě nesebral.

Nedávalo to smysl. Rudy po mně šel léta. Teď měl poměrně spolehlivé důkazy. Rozhodně stačily na to, aby přesvědčil administrátorku. Bez mrknutí oka by mě odpálkovala dolů na Zemi.

Jestli chtěl Tronda, proč nezatkl mě? Kdyby mi hrozilo vyhoštění, spíš bych na Tronda něco práskla, ne?

Tak proč, sakra?

 

 

Potřebovala jsem se napít. Zastavila jsem se u Hartnella, zaujala své obvyklé místo a mávla jsem na Billyho. Přišel čas utopit trápení v alkoholu a testosteronu. Dám si pár piv, hodím na sebe něco sexy, půjdu na diskotéku v Aldrinu a skončím u nějakého hezouna. Třeba vyzkouším ten Svobodův kondom. Proč ne?

„Všechno v pohodě, kočko?“ přivítal mě Billy. „Zkus tuhle várku. Nové složení.“

Přistrčil ke mně skleničku a usmál se od ucha k uchu.

Hleděla jsem na nápoj s podezřením. „Billy, vážně chci jenom pivo.“

„Zkus to. Jenom si cucni, a první pivo je na mě.“

Chvíli jsem váhala, ale dospěla jsem k názoru, že pivo zadarmo je pivo zadarmo. Usrkla jsem.

Musím připustit, že jsem byla překvapená. Čekala jsem něco příšerného jako minule. Zaznamenala jsem ale úplně jinou příšernou chuť. Místo Vábelského sežehnutí jazyka se dostavilo cosi štiplavě smrdutého. Vyplivla jsem to.

Nedokázala jsem promluvit, a tak jsem jen ukázala k pípám.

„Hmm,“ zareagoval Billy. Natočil sklenici piva a podal mi ji. Hodila jsem ji do sebe jako ztracený cestovatel v poušti, který našel oázu.

„Fajn,“ řekla jsem a otřela si rty. „Fajn. To byl křen? Přísahala bych, že v tom byl křen.“

„Ne, je to rum. Vlastně rumový extrakt a etanol.“

„Jak je sakra možné, že jsi začal u rumu a skončil u tohohle?“

„Ještě na tom zapracuju,“ slíbil. „Asi se něco nepovedlo při snižování obsahu etanolu. Mám tady na vyzkoušení taky vodku, kdybys chtěla.“

„Budu o tom uvažovat,“ odpověděla jsem. „Teď chci další pivo.“

Zabzučela mi krabka. Zpráva od Tronda: „Zajímalo by mě, jak to vypadá s tím posledním balíčkem.“

„Do prdele,“ zamumlala jsem. Neměla jsem ponětí, jak zničím čtvrtý kombajn.

„Zrovna pracuju na detailech doručení.“

„Momentálně jsem nespokojený zákazník. Žádám, abych zásilku obdržel co nejdříve.“

„Rozumím.“

„Nemám si shánět jiného doručovatele? Třeba máš moc práce.“

Zamračila jsem se na krabku.

„Nebuďte blbej.“

„Tohle probereme ústně. Mám čas celý den.“

„Za chvíli jsem u vás.“ Uklidila jsem krabku do kapsy.

„Vypadáš přepadle,“ poznamenal Billy. „A pitím to nebude.“

„Komplikace kolem poskytování služeb,“ vysvětlila jsem. „Musím to vyřídit osobně.“

„Takže to druhé pivo rušíš?“ Vzdychla jsem. „Radši jo.“

 

 

Došla jsem k Landvikovým a zazvonila u hlavního vchodu.

Nikdo neotevřel. Hmm. To bylo zvláštní. Kde je věčně zakaboněná Irina? Už jsem vymyslela, co vtipného jí zase povím.

Zazvonila jsem ještě jednou. Pořád nic.

Pak jsem si všimla, že dveře jsou poškozené. Nic hrozného, jen drobný škrábanec na straně. Zhruba v místě, kam byste přiložili páčidlo, kdybyste je chtěli vylomit. Zamrkala jsem. „No tohle…“

Strčila jsem do dveří a nahlédla jsem do vstupní haly. Irinu ani Tronda jsem neviděla. Ozdobná váza ležela na zemi vedle svého obvyklého podstavce. Cákanec jasně červené krve na zdi…

„Ne!“ vykřikla jsem.

Otočila jsem se na patě a vyrazila zpátky do chodby. „Ne, ne, ne!“

 




 

Ahoj Kelvine,

v příští zásilce budu potřebovat tři kila sypaného tabáku, padesát balení papírků, dvacet zapalovačů a deset plechovek benzinu do zapalovačů.

Přišla jsem na další zdroj příjmů: stříkaná izolační pěna. Je to totiž bezvadná zvuková izolace a věř mi, že tady máme obrovský problém s hlukem. Hlavně v horších částech města, jako je ta moje. Pěna je po vyschnutí hořlavá, takže se musí pašovat. Jestli lidem z chudších čtvrtí dokážeme prodávat ticho, zaplatí za něj cokoli.

Pokud jde o zvláštní objednávky, udělala jsem terno. Zákazník chce značkové dominikánské doutníky La Aurora. Musíš je někde sehnat. Zaplať jakoukoli cenu za expresní dodávku do Keni. Vyděláme na tom chlapovi majlant. Nejspíš bude potřebovat novou krabici každý měsíc, takže nakup do zásoby.

Zisk za minulý měsíc byl 21 628 ğ. Tvoje polovina je 10 814 ğ. Jak ji chceš?

Jak se mají ségry? Už jste to nějak vyřídili s tím pitomým bývalým manželem od Halímy?

 

 

Ahoj Jazz,

žádný problém, všechny věci pošlu v další zásobovací sondě. Přistane za devět dní. S tou pěnovou izolací to je výborný nápad. Porozhlédnu se, najdu tu s nejlepším poměrem mezi snížením hluku a hmotností a pošlu ti vzorek. Uvidíme, jak se bude prodávat.

Můj podíl převeď na eura a pošli mi je na německý účet.

Ano, s Halíminým manželem je to vyřízené. Už nechce mít Edwarda v péči. Vlastně mu o něj nikdy nešlo. Chtěl jenom vyplatit. Tak jsem to udělal. Díky bohu za naše obchody, Jazz. Nemám ponětí, co by si bez nich naše rodina počala.

Kuki odjela studovat do Austrálie. Bude stavební inženýrka. Všichni jsme na ni moc pyšní. Faith má dobré známky na střední, i když se trochu víc zajímá o chlapce, než by se nám líbilo. A z Margot je úspěšná sportovkyně. Ve fotbalovém týmu ji pravidelně staví do útoku.

Jak se vede tobě? Co Tyler?

 

 

Ahoj Kelvine,

Tyler je skvělý. Je to ten nejhodnější, nejmilejší chlap, jakého jsem kdy potkala. Nejsem sentimentální a nenapadlo by mě, že něco takového řeknu: doopravdy mám dojem, že bych si ho mohla vzít. Jsme spolu rok a pořád ho miluju. To je u mě neslýchané.

Ve všech směrech je Seanovým opakem. Tyler je pozorný, věrný, oddaný a absolutní drahoušek. Kromě toho není pedofil, což je oproti Seanovi velké plus. Bože, nechápu, že jsem s tím kreténem někdy chodila.

Další novinka je, že mě Dale učí chodit ve skafandru na povrch. Mám vynikajícího učitele. Je s tím hodně práce a je to nebezpečné. A cech vedoucích výstupů má přísnější pravidla pro přijetí než nějaká sekta. Ale když teď vědí, že se školím, abych k nim mohla vstoupit, jsou ke mně trochu přívětivější.

Jakmile budu mít certifikát pro vedení výstupů, budu se válet v penězích. Na exkurzích se dá obrovsky nahrabat.

A nezbohatnu jenom já. Ty si taky přijdeš na svoje. Vykašlu se na doručování a budu svážet sondy. Pak už nebude nutné uplácet Nakošiho. Kelvine, kamaráde, budoucnost je růžová.

 

 

Ahoj Jazz,

to jsou báječné zprávy.

Tady v KSC nastala komplikace. Nedávno nám oznámili, že bude startovat víc raket. Kvůli tomu rozšiřují oddělení užitečného zatížení.

Současně s námi bude náklady připravovat ještě jedna skupina. Nemůžu být na obou místech zároveň, takže mi půlka startů unikne. Něco mě ale napadlo: co kdybychom přibrali do party ještě jednoho člověka? Postarám se, aby to byl někdo, komu můžeme věřit. Znám dost nakladačů, kterým by se hodil extra příjem. Nepotřebujeme rovnocenného partnera, takže co kdyby dostával 10 procent?

 

 

Ahoj Kelvine, popravdě řečeno, nejsem z toho nápadu nadšená. Tobě bezpodmínečně věřím. Ale o těch dalších nakladačích nic nevím. Musíme důkladně probrat každého, kdo by připadal v úvahu. Čím víc lidí v něčem jede, tím je pravděpodobnější, že se to celé posere.

Ale na tom, že bychom přišli o polovinu startů, něco je. To bych při své hrabivosti nepřežila.

 

 

Ahoj Jazz,

co kdybychom to provedli, až tě přijmou do toho cechu? Odpadnou nám procenta pro Nakošiho. Celkově se nic moc nezmění a rozšíříme podnikání. Víc startů znamená, že přepravíme víc zboží. Polepšíme si.



 

 

Ahoj Kelvine,

líbí se mi, jak uvažuješ. Dobře, začni se po někom poohlížet. Ale hlavně nenápadně, proboha.

 

 

Ahoj Jazz,

nenápadně? To mě vůbec nenapadlo. Teď budu muset sundat ten leták z firemní nástěnky.

 

 

Ahoj Kelvine, ohromná legrace.
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Pospíchala jsem od Landvikova sídla. Aniž bych zpomalila, vytáhla jsem krabku a poslala zprávu Rudymu: „Něco se stalo u Landviků. Je tam krev. Hned tam běžte.“

Odepsal: „Jsem na cestě. Počkej, dokud nedorazím.“

„Ani náhodou,“ odpověděla jsem. Krabka mi zazvonila, když se mi Rudy snažil dovolat. Nepřijala jsem hovor a rozběhla jsem se.

„Krucinál,“ vydechla jsem. „Vždycky se to zkomplikuje.“

Země jsem se dotkla jen každých sedm až osm metrů. Při zahýbání jsem se odrážela od stěn, abych nemusela zpomalovat.

Alanova spižírna se tvářila jako nóbl podnik, ale měli tam hlavně podřadné jídlo a kýčovité upomínkové předměty. A nebyl to ani tak obchod s potravinami jako hotelová prodejna suvenýrů – s patřičně vyšroubovanými cenami. Na vybíravost mi nezbýval čas.

„Přejete si, madam?“ zeptal se prodavač. Měl třídílný oblek. Kdo sakra nosí formální oblečení do smíšeného zboží? Nelámala jsem si s tím hlavu. Předsudky musely stranou.

Popadla jsem největší tašku, kterou jsem našla – plátěnou s obrázkem Měsíce. Fakt originální. Házela jsem do ní blafy ze všech polic a nedívala se, co beru. Matně se mi vybavovala hrst čokoládových tyčinek a dvacet příchutí sušeného blivajzu. Nákup si prohlídnu později.

„Madam?“ ozval se prodavač.

Vytáhla jsem z chladničky velké balení vody, vrhla jsem se k pultu a vysypala na něj obsah tašky. „Tohle všechno,“ řekla jsem. „Rychle.“ Prodavač přikývl. Musela jsem uznat, že si opravdu pospíšil. Nevyptával se, na nic se neohlížel. Zákaznice má naspěch? Dobře, v tom případě mám naspěch taky. Dávám Alanově spižírně pět hvězdiček.

Jakmile byly věci rozložené na pultě tak, že se vzájemně nedotýkaly, stiskl klávesu na pokladně. Počítač všechno rozpoznal a vyplivl celkovou sumu.

„Tisíc čtyři sta padesát jedna gempů, prosím.“

„Panebože,“ vzdychla jsem. Ale nebyl čas se dohadovat. Peníze pro mě mohly být co nevidět bezcenné. Mávla jsem krabkou přes platební terminál a transakci jsem schválila.

Všechno jsem to nahrnula do tašky a rychle ven. Během úprku chodbou jsem navolila číslo na krabce. Před spojením vyskočil ověřovací dialog:

 

VOLÁTE NA ZEMI. CENA JE 31 ğ ZA MINUTU. POKRAČOVAT?

 

Po potvrzení jsem poslouchala vyzváněcí tón.

„Haló?“ ozval se hlas se silným přízvukem.

„Kelvine, tady Jazz,“ ohlásila jsem se. Zahnula jsem za roh a letěla jsem ke spojovacímu tunelu do Beanu.

Po čtyřsekundové odmlce Kelvinova reakce zněla: „Jazz? Ty voláš přímo? Máš nějaký problém?“

„Mám přímo průser, Kelvine. Vysvětlím ti to později, ale teď zrovna potřebuju falešnou identitu. Musíš mi pomoct.“ Řítila jsem se tunelem a proklínala ty zatracené komunikační odmlky.

„Fajn. Co mám dělat?“

„Nevím, kdo po mně jde, takže nepředpokládám, že moje bankovnictví je bezpečné. Potřebuju, abys mi založil účet u KSC pod vymyšleným jménem. Všechny peníze ti samozřejmě vrátím.“

O čtyři nesnesitelné sekundy později: „Dobře, rozumím. Tak asi tisíc dolarů? To je kolem šesti tisíc gempů. A na jaké jméno to chceš?“

„Šest tisíc gempů zní skvěle, díky. Založ ho na jméno… já nevím… nějaké indické? Co třeba Harpreet Singhová?“

Běžela jsem Beanovou bublinou. Bean je klidná čtvrť, kam se lidé chodí hlavně vyspat. Chodby byly dlouhé a rovné. Perfektní pro holku, co běží o život. Nabírala jsem obrovskou hybnost.

„Fajn, postarám se o to,“ slíbil Kelvin. „Potrvá to asi patnáct minut. Až budeš mít chvilku, napiš mi stručně, co se děje. Aspoň mi dej vědět, že jsi v bezpečí.“

„Díky moc, Kelvine. Napíšu. Zatím.“

Zavěsila jsem a vypnula jsem krabku. Neměla jsem tušení, co se děje, ale ani náhodou jsem se nechtěla procházet s výstražným světlem, podle kterého mě každý najde.

Doběhla jsem do hlavní haly v Beanu. Nejbližší hotel se jmenoval Moonrise Inn, Východ Měsíce. Dost stupidní jméno, když se nad tím zamyslíte. Artemis je jediné město, které kdy bylo postaveno, odkud východ Měsíce neuvidíte. No nic. Beru cokoli.

Stejně jako v případě Nuhy Nadžímové jsem si v hotelu vyzvedla krabku na jméno Harpreet Singhová. Hotelovým recepčním, kteří o tom nemají páru, připadají Arabové stejní jako Indové.

Fajn. Falešnou identitu bych měla. V nejbližší budoucnosti ze mě bude Harpreet Singhová. Ačkoli bylo lákavé hned se ubytovat v hotelu, nechtěla jsem se skrývat všem na očích. Musela jsem jít někam, kde mě doslova nikdo neuvidí.

Věděla jsem, kde by to mělo být.

 

DVOJNÁSOBNÁ VRAŽDA V ARTEMIDĚ

 

Obchodní magnát Trond Landvik a jeho osobní strážkyně Irina Větrovová byli nalezeni mrtví v Landvikově sídle v Shepardově bublině. V dějinách Artemidy zatím došlo k pěti vraždám a toto je první dvojnásobná, která se v měsíčním městě stala.

Konstábl Rudy DuBois, jenž obdržel upozornění, těla našel v 10:14. Pachatel násilně otevřel dveře a obě oběti ubodal. Důkazy naznačují, že Větrovová zemřela při pokusu chránit svého zaměstnavatele a možná útočníkovi způsobila viditelná poranění.

Landvikova dcera Lene byla v době vražd ve škole.

Těla byla dopravena na kliniku doktorky Melanie Rousselové k patologickému vyšetření.

Lene Landviková zdědí otcův značný majetek, až jí bude osmnáct. Do té doby jej bude spravovat advokátní kancelář Jørgensen, Isaksen & Berg se sídlem v Oslu. Vyjádření dědičky se získat nepodařilo.

Článek pokračoval, ale já jsem už nechtěla číst. Odložila jsem krabku na chladnou kovovou podlahu. Posadila jsem se do kouta, rukama jsem si objala kolena a schovala jsem obličej.

Snažila jsem se nebrečet. Fakt jsem se snažila. Při panickém útěku mě posiloval pocit, že mám nějaký cíl. Jenomže jakmile jsem byla v bezpečí, adrenalin vyprchal.

Trond byl prima chlap. Možná měl svoje tajnosti a pořád nosil ten debilní župan, ale byl to prima chlap. A dobrý táta. Bože, kdo se postará o Lene? Nejdřív ji zmrzačili při bouračce a pak je z ní v šestnácti sirotek. Panebože, to je osud na hovno. Jasně, má prachy… ale… do hajzlu…

Nemusela jsem být studovaný detektiv, abych pochopila, že to byla pomsta za sabotáž. Ať to udělal kdokoli, hodila by se mu i moje smrt. Možná nevěděl, že jsem sabotáž provedla já, ale na to jsem život vsadit nechtěla.

Takže jsem se schovávala před vrahem. A mimochodem, ten milion gempů nikdy nedostanu, i kdybych zničila poslední kombajn. Pochopitelně jsme s Trondem nepodepsali žádnou smlouvu. Celé jsem to udělala zadarmo.

Otřásla jsem se ve studeném přístupovém výklenku. Už jsem tady byla, kdysi dávno jako bezdomovec. Deset let se snažím udržet na hladině, a najednou jsem přesně tam, kde jsem začala.

Vzlykala jsem opřená o kolena. Potichu. Tenkrát jsem se naučila i tohle: jak brečet, aniž způsobíte moc hluku. Nechtěla jsem, aby mě někdo v hale slyšel.

Výklenek byl stísněný trojúhelníkový prostor s odnímatelným panelem, aby se údržbáři mohli dostat k vnitřnímu plášti. Kvůli nedostatku místa jsem si tam ani nemohla lehnout. Moje rakev byla v porovnání s ním palác. Slzy vychladly a mrazivě mě štípaly do obličeje. Bean minus 27 byla výborná skrýš, ale úplně ledová. Teplo stoupá, dokonce i v měsíční gravitaci. Takže čím níž jdete, tím větší zima vás tam čeká. A nikoho ani nenapadne instalovat topení do přístupových výklenků. Otřela jsem si obličej a zase jsem sáhla pro svoji krabku. Vlastně pro Harpreetinu krabku, vždyť víte, jak to myslím. Moje vlastní krabka ležela bez baterie v koutě výklenku. Administrátorka Ngugiová by nikomu neposkytla informace o poloze mé krabky, pokud by k tomu neexistoval dostatečný důvod, jenomže „výslech ve věci dvojnásobné vraždy“ by byl důvod velmi dostačující.

Musela jsem se rozhodnout. A toto rozhodnutí mělo ovlivnit zbytek mého života: půjdu za Rudym?

Vražda je pro něj určitě důležitější než moje bezvýznamné pašeráctví. A budu v daleko větším bezpečí, až zjistí, že jsem nevinná. Možná je to blbec, ale taky dobrý polda. Udělá všechno, co je v jeho silách, aby mě ochránil.

Na druhou stranu, od mých sedmnácti hledá důvod, aby mě nechal vyhostit. Už ví, že Trond vytáhl proti Sanchez Aluminium, a proto mu těžko dokážu poskytnout nějaké užitečné informace. A původní nabídka „amnestie za potopení Tronda“ už podle všeho neplatila – Trond byl mrtvý. Takže kdybych šla za Rudym:

 

a)  poskytla bych mu dostatek důkazů pro vlastní deportaci

b)   nijak bych nepřispěla k objasnění vražd.

 

Ne, kašlu na to. Jediný způsob, jak z toho vyváznout živá a zůstat na Měsíci, je držet se v závětří a ani neceknout.

Musela jsem se o sebe postarat sama.

Přehlédla jsem své zásoby. S jídlem a vodou bych měla pár dní vystačit. Můžu chodit na veřejné záchody na chodbě, až tam nikdo nebude. Nezůstanu celou dobu ve výklenku, ale prozatím jsem se nechtěla s nikým vidět. Vůbec s nikým.

Spolkla jsem poslední slzy a odkašlala si. Pak jsem přes místní proxy server zavolala na tátovo číslo. Nikdo se nedozví, že Harpreet Singhová telefonovala Ammaru Bašarovi.

„Haló?“ ozval se.

„Tati, tady Jazz.“

„Ahoj. To je zvláštní, moje krabka nepoznala tvoje číslo. Jak jde ta práce? Ještě děláš s těmi mými věcmi?“

„Tati, potřebuju, abys mě poslouchal. Fakt poslouchal.“

„Fajn…“ řekl. „To nezní dobře.“

„Není to dobré.“ Znovu jsem si otřela obličej. „Musíš vypadnout z bytu a z dílny. Nastěhuj se k nějakému kamarádovi. Jenom na pár dnů.“

„Cože? Proč?“

„Tati, něco jsem podělala. A to dost.“

„Zastav se. Něco vymyslíme.“

„Ne, musíš odtamtud vypadnout. Četl jsi o těch vraždách? Trond a Irina?“

„Ano, viděl jsem to. Taková hrů…“

„Vrazi teď jdou po mně. Mohli by se objevit taky u tebe, protože jsi jediný člověk, na kterém mi záleží. Takže odtamtud koukej zmizet.“

Na chvíli se odmlčel. „Dobře. Sejdeme se u mě v dílně a půjdeme k imámu Fahímovi. S rodinou se o nás postarají.“

„Já se schovávat nemůžu – potřebuju zjistit, co se děje. Ty běž k imámovi. Ozvu se ti, až to bude bezpečné.“

„Jazz…“ hlas se mu zachvěl „… nech to na Rudym. Je to jeho práce.“

„Nemám k němu důvěru. Teď ne. Možná později.“

„Můžeš se hned vrátit domů, Jasmine!“ navrhl o celou oktávu výš.

„Pro lásku Alláhovu, nezačínej si se zabijáky!“

„Promiň, tati. Mrzí mě to. Prostě odtamtud zmiz. Zavolám, až bude po všem.“

„Jasmi…“ začal, ale já jsem zavěsila.

Další výhoda proxy serveru: táta mi nemohl zavolat zpátky.

Zbytek večera jsem se zašívala ve výklenku. Dvakrát jsem zaskočila na záchod, ale to bylo všechno. Jinak jsem se bála o život a nutkavě jsem si prohlížela zprávy.

 

 

Druhý den jsem se probudila se ztuhlýma nohama a rozbolavělými zády. Když člověk usíná vyčerpaný pláčem, má to jednu nevýhodu. Problémy do rána nezmizí.

Odsunula jsem přístupový panel stranou a vykutálela se do chodby. Protáhla jsem si protestující svalstvo. Bean minus 27 zrovna neoplývá lidmi, hlavně po ránu. Zůstala jsem sedět na zemi a dopřála si gurmánskou snídani sestávající z neochuceného blivajzu a vody. Rozumnější by bylo nevycházet z výklenku, jenomže já jsem už ve stísněném prostoru zkrátka nevydržela.

Samozřejmě, mohla jsem se skrývat a doufat, že Rudy vraha dopadne, ale tím by se nic nevyřešilo. I kdyby Rudy uspěl, lidi, co v tom měli prsty, by poslali někoho jiného.

Ukousla jsem si blivajzu.

Ve středu toho všeho byla společnost Sanchez Aluminium. Jednoznačně.

Ale proč? Proč se lidi zabíjeli kvůli upadajícímu podnikání, které moc nevydělávalo?

Peníze. Vždycky jsou v tom peníze. Takže kde je hledat? Trond Landvik se nestal miliardářem díky nějakému hádání. Pokud chtěl vyrábět hliník, měl k tomu nějaký konkrétní a pádný důvod. A ať to bylo cokoli, stálo ho to život.

To byl klíč. Než zjistím kdo, musím odhalit proč. A věděla jsem, kde začít: Ťin Čchu.

Potkala jsem ho u Tronda toho dne, kdy jsem doručila doutníky. Byl z Hongkongu, měl krabičku s nápisem „ZAFO“ a pokoušel se ji přede mnou schovat. Víc jsem nevěděla.

Zapátrala jsem na internetu, ale nic jsem o něm nenašla. Zjevně si potrpěl na to, aby zůstal nenápadný. Nebo do Artemidy dorazil pod falešným jménem.

Od dodávky doutníků jako by uplynula celá věčnost, i když to byly jenom čtyři dny. Osobní lodě přilétají jednou týdně a mezitím žádná neodletěla. Ťin Čchu je pořád ve městě. Může být mrtvý, ale pořád je ve městě.

Dojedla jsem „snídani“ a uložila jsem tašku zpátky do výklenku. Pak jsem výklenek zavřela, uhladila jsem si pomačkanou kombinézu a vyrazila jsem.

 

 

Zaběhla jsem do jednoho sekáče v Conradu a pořídila si Vábelský ohoz: zářivě červenou minisukni tak krátkou, že připomínala spíš opasek, flitrový top odhalující bránici a boty na těch nejvyšších podpatcích, jaké jsem našla. Celé jsem to dorazila velkou kabelkou z černé lakované kůže.

Pak jsem se zastavila v kadeřnictví, a než jsem se nadála, stala se ze mě šlapka. Holky v salonu obracely oči v sloup, když jsem se prohlížela v zrcadle.

Proměna byla znepokojivě snadná. Samozřejmě, mám pěkné tělo, ale přála bych si, aby to dalo trochu víc práce, vypadat tak lacině.

 

 

Cestování je na hovno. I když je to dovolená, na jakou jedete jednou za život.

Peníze utíkají jako voda z cedníku. Let vám rozhodí biorytmus. Pořád jste vyčerpaní. Chtěli jste přijít na jiné myšlenky, ale hlavně se vám stýská po domově. Jenomže tohle všechno bledne vedle jídla.

Narážím na to v jednom kuse. Turisti rádi ochutnávají místní kuchyni. Problém spočívá v tom, že naše kuchyně je tragická. Založili jsme ji na řasách a umělých příchutích. Během pár dnů Američani chtějí pizzu, Francouzi víno a Japonci rýži. Jídlo člověka uklidňuje. Stává se pro něj pevným bodem uprostřed chaosu.

Ťin Čchu byl z Hongkongu. Nakonec zatouží po poctivém kantonském jídle.

Lidi, kteří s Trondem diskutují mezi čtyřma očima, bývají obchodní magnáti nebo přinejmenším vysoce postavení činitelé. Hodně cestují. Zdržují se na místech, kde se dobře vaří.

Takže tady máme důležitého a zcestovalého chlápka z Hongkongu, co hledá domácí kuchyni. Jedno místo dokonale odpovídá jeho představám: Canton Artemis.

Canton, pětihvězdičkový hotel v Aldrinově bublině, se zaměřoval na čínskou elitu. Vlastnila ho a provozovala nějaká hongkongská společnost a pracháči se tam cítili jako doma. Hlavně tam měli originální kantonský snídaňový bufet. Když jste z Hongkongu a neohlížíte se na peníze, bydlíte v hotelu Canton.

Vešla jsem do přepychově vyzdobeného vestibulu. Byl to jeden z mála hotelů ve městě, které měly pravou a nefalšovanou vstupní halu. Řekla bych, že když si počítáte 50 000 ğ za pokoj na noc, můžete nějaký prostor obětovat, abyste udělali dojem.

V kostýmu prostitutky jsem tam působila jako pěst na oko. Několik pohledů se otočilo mým směrem a pak se pohrdavě odvrátily(ačkoli mužské se zdržely trochu déle). Za recepčním pultem stála starší Asiatka. Bez sebemenších rozpaků jsem zamířila rovnou k ní. V duchu jsem se neskutečně styděla – ale ze všech sil jsem se to snažila utajit.

Recepční mi věnovala pohled, který mě informoval, že urážím jak ji, tak její úctyhodné předky.

„Mohu pro vás něco udělat?“ zeptala se s náznakem čínského přízvuku.

„Jo,“ odpověděla jsem. „Mám tady schůzku. Se zákazníkem.“

„Jistě. A můžete mi sdělit číslo pokoje toho zákazníka?“

„Ne.“

„Znáte identifikaci jeho krabky?“

„Ne.“ Vytáhla jsem z kabelky pudřenku a v zrcátku jsem zkontrolovala rubínově červenou rtěnku.

„Je mi líto, madam…“ přejela mě očima odshora dolů „… ale nemůžu pro vás nic udělat, pokud neznáte číslo pokoje ani nepředložíte nějaký doklad o pozvání.“

Vrhla jsem na ni pohrdavý pohled (v tom jsem dobrá). „Jasně, že mě tady chce. Na hodinu.“ Odložila jsem pudřenku na pult a zašátrala v kabelce. Žena se od pudřenky odtáhla jako od zdroje nakažlivé nemoci.

Vylovila jsem lístek papíru a přečetla jsem: „Ťin Čchu. Canton Artemis. Arkáda. Aldrinova bublina.“ Odložila jsem papírek. „Prostě mu zavolejte, jo? Mám potom další zákazníky.“

Našpulila rty. V hotelech jako Canton netelefonují hostům jen proto, že někdo tvrdí, že se s nimi má sejít. Jenže když jde o sex, pravidla se nedodržují tak důsledně. Párkrát udeřila do klávesnice počítače a sáhla po telefonu.

Chvilku poslouchala a potom zavěsila. „Lituji, ale nezvedá to.“ Zakoulela jsem očima. „Vyřiďte mu, že stejně musí zaplatit!“

„S tím nepočítejte.“

„Tak dobře!“ Zacvakla jsem pudřenku a hodila ji zpátky do kabelky. „Jestli se ukáže, řekněte mu, že jsem v baru.“

Odkráčela jsem.

Takže u sebe nebyl. Mohla bych sledovat vstupní halu – z baru byl dobrý výhled na vchod –, jenže to by se mohlo protáhnout na celý den. Měla jsem jiný plán.

Rtěnku jsem si u pultu nekontrolovala pro nic za nic. Pudřenku jsem na něj položila tak, abych v zrcátku viděla na obrazovku počítače té recepční. Když hledala Ťin Čchua, ukázalo se číslo jeho pokoje: 124.

Došla jsem do baru a vyskočila na druhou stoličku od rohu. Ze zvyku, předpokládám. Podívala jsem se přes halu k výtahům. Postával u nich urostlý strážce. Na sobě měl oblek a hezké boty, ale když vidím svalovce, tak ho poznám.

Přišel host, máchl krabkou a výtah se otevřel. Strážce přihlížel, ale nezdálo se, že by ho to zvlášť zajímalo.

Po několika sekundách se přiblížila dvojice. Žena zamávala krabkou, aby přivolala výtah. Strážce k nim přistoupil a prohodil pár slov. Žena odpověděla a on se vrátil na stanoviště.

Nemám šanci proplížit se do výtahu. Musela bych být host nebo přijít s hostem.

„Co vám můžu nabídnout?“ ozval se za mnou hlas.

Otočila jsem se k barmanovi. „Máte patnáctiletou jednosladovou whisky Bowmore?“

„Máme, madam. Ale musím vás upozornit, že sklenička stojí sedm set padesát gempů.“

„V pořádku,“ odpověděla jsem. „Zaokrouhlete to na tisíc a drobné si nechce. Napište to na mého dnešního partnera: Ťin Čchu, pokoj 124.“

Nacvakal údaje na pokladně, ověřil, že jméno odpovídá číslu pokoje, a usmál se. „Hned to bude, madam. Děkuji vám.“

Zírala jsem na výtahy a čekala, až si strážce udělá přestávku nebo tak něco. Vrátil se barman s mým drinkem. Upila jsem. Páni… lahoda. Odlila jsem trošičku na podlahu za Tronda. Byl to rafinovaný chamtivec, který si zákony ohýbal podle svého. Ale byl taky hodný na lidi ve svém životě a nezasloužil si umřít.

Dobře. Jak se dostat přes tu gorilu u výtahů? Rozptýlit ho? To zřejmě nepůjde. Byl to vycvičený strážce s jediným úkolem, a to dohlížet na vstup. Amatérské postupy na něj pravděpodobně neplatí. Co kdybych se zkusila protáhnout za někým vysokým nebo tlustým? Něco podobného by se mohlo povést snad jenom v grotesce.

Ucítila jsem poklepání na rameno. Vedle mě seděl Asiat kolem pětapadesáti. Měl třídílný oblek a ošklivou přehazovačku.

„Dzená?“ zeptal se.

„Co?“ odpověděla jsem.

„Ech…“ Vytáhl krabku a ukázal na ni. „Dzená?“

„Anglicky?“ navrhla jsem.

Napsal něco na krabce a obrátil ji ke mně. Text zněl: Cena?

„Aha,“ pochopila jsem. Takhle to dopadá, když se obléknete jako prostitutka a vysedáváte v baru. Bylo hezké vědět, že můžu budovat jinou kariéru, kdyby mi nešlo pašování. Podívala jsem se k výtahům a strážci a potom zpátky ke kunčaftovi.

„Dva tisíce gempů,“ navrhla jsem. Připadalo mi to akorát. V té minisukni jsem byla boží.

Přikývl a zadal transakci na krabce. Zvedla jsem ruku, abych ho zarazila.

„Potom,“ řekla jsem. „Zaplatíte potom.“ Vypadal překvapeně, ale souhlasil.

Vstala jsem od baru a kopla do sebe whisky Bowmore. Mám dojem, že všechny ve Skotsku muselo píchnout u srdce.

Můj malý přítel mi jako gentleman nabídl rámě a vykročili jsme spolu do haly. Došli jsme k výtahům, on vytáhl krabku a ruku v ruce jsme vstoupili do kabiny. Strážce se po nás podíval, ale nic neřekl. Podobné scény nejspíš vídal stokrát denně.

Zřejmě si představujete výškovou budovu o pětadvaceti patrech, ale nezapomeňte, že jsme byli v Aldrinově bublině. Canton má jen tři patra. Můj zákazník zmáčkl tlačítko 1. Výborně, přesně tam jsem potřebovala.

Výtah nás dopravil do prvního patra a vyplivl nás do luxusní chodby. Výzdoba byla ohromující. Měkký koberec, u stropu profilové lišty, na stěnách obrazy, všechno perfektní. Na dveřích se blyštěly zlaté číslice.

Kunčaft mě vedl kolem pokoje 124. Zastavili jsme u čísla 141. Mávl přes zámkem krabkou a dveře se s cvaknutím otevřely.

Teatrálně jsem vytáhla svoji krabku a podívala se na ni. Zamračila jsem se na temný displej, jako kdyby mi přišla důležitá zpráva. Muž se zájmem přihlížel.

„Pardon, musím si zavolat,“ řekla jsem. Pro zdůraznění jsem ukázala na krabku. Potom jsem mu pokynula, ať jde do pokoje. Přikývl a šel dovnitř.

Zvedla jsem krabku k uchu. „Rocko? Jo, tady Candy. Jsem se zákazníkem. Cože? To bych od ní nečekala!“ Zavřela jsem dveře, abych si mohla s pasákem popovídat v soukromí. Potrvá dobrých patnáct minut, než muži dojde, že jsem utekla.

Uznávám, odkopla jsem nadrženého obchodníka, ale peníze jsem od něj nevzala. Nebylo na tom nic morálně závadného.

Přešla jsem k pokoji 124. Rozhlédla jsem se nalevo i napravo. Na chodbě nikdo nebyl. Vytáhla jsem z objemné kabelky šroubovák a vypáčila jsem zámek. Tak dobře, pane Ťin Čchu. Podíváme se, co máš za lubem.

Strčila jsem do dveří. Na posteli seděl prošedivělý Latinoameričan a pravou ruku měl pověšenou v pásce. V levé dlani svíral lovecký nůž.

Vyskočil na nohy. „Tú!“ zařval.

„Eh…“ začala jsem. Vrhl se ke mně.

 




 

Ahoj Jazz,

mám radost, jak se prodává ta pěnová izolace. Jde to parádně! V další sondě ti pošlu dvě balení.

Mám kandidáta na místo našeho „zaměstnance“. Jmenuje se Jata Masai. Nedávno ho přijali jako asistenta nakladače. Je přátelský, ale hlídá si soukromí. Spíš samotář. Zmínil se, že má manželku a dvě dcery, ale víc o něm nevím. Nikdy neobědvá s ostatními v kantýně – místo toho si nosí krabičku z domova. Podle mě to znamená, že nemá peněz nazbyt.

Žena. Dvě děti. Potřebuje peníze. Asistent nakladače. Ta kombinace se mi líbí. Zatím jsem mu pochopitelně nic nenaznačil. Zaplatil jsem soukromému detektivovi, aby mi o něm všechno zjistil. Pošlu ti zprávu, hned jak ji dostanu. Jestli se ti bude zamlouvat, najmu ho.

Jak to jde s Tylerem?

 

 

Ahoj Kelvine,

pošli dvě balení pěnové izolace. Ano, pošli mi to hlášení o Jatovi, až ho dostaneš, prosím tě.

Mezi Tylerem a mnou je konec. Nechci o tom mluvit.
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Mozek se mi rozběhl na plné obrátky.

Tak jo, jde po mně chlap s kudlou. Měl poraněnou ruku, o což se pravděpodobně postarala Irina, než ji zavraždil. Vypadalo to, že chce zavraždit i mě.

Irina byla silná, vycvičená a ozbrojená, a přece boj na nože s tímhle člověkem prohrála. Jakou šanci mám já? Prát se neumím. Ani útěk nepřipadal v úvahu. Měla jsem vysoké podpatky a těsnou sukni.

Zbývala mi jediná možnost, která závisela na tom, jestli dokážu odhadnout, kam bodne. Byla jsem bezbranná neozbrojená holka. Proč by měl plýtvat časem? Prostě mi podřízne krk.

Zvedla jsem kabelku k hrdlu právě včas, abych zablokovala jeho výpad. Svištící nůž ji rozřízl, až se její obsah sypal ven. Mohl to být můj krk. Muž předpokládal, že po jeho útoku budu napůl mrtvá, a tak se na okamžik plně nesoustředil.

Jednou rukou jsem ho chytla za poraněnou paži a druhou jsem ho do ní praštila. Vykřikl bolestí. Ohnal se po mně nožem, ale já jsem uhnula. Nepouštěla jsem se ho a odrazila jsem se nohama od rámu dveří, abych mu paži co nejvíc zkroutila. Třeba bude trpět tak, že se přestane soustředit, což mi poskytne šance na útěk.

Vztekle zařval a zvedl mě na paži do vzduchu. Uznávám, že s tím jsem nepočítala. Snadno si mě přehodil přes hlavu a mrštil mnou k zemi. Naskytla se mi příležitost. Bude to bolet, ale příležitost to byla. Než jsem se střetla s podlahou, pustila jsem se ho. Náraz se tím nezmírnil. Praštila jsem se do boku. Žebra mi vybuchla bolestí. Nejradši bych se stočila do klubíčka a kňourala, ale neměla jsem čas.

Získala jsem volnost – i když jen na sekundu.

Zavrávoral. Před chvilkou mu na ruce viselo pětapadesát Jazziných kilo a najednou byly pryč. Přes bolest v boku jsem se zvedla na kolena. Vší silou, kterou jsem dokázala vyvinout, jsem mu vrazila rameno do zad. „Levák“ to nečekal a ztratil rovnováhu. Vyklopýtal na chodbu.

Upadla jsem dozadu a kopnutím zavřela dveře. Automaticky se zamkly. O necelou sekundu později jsem uslyšela první dunivou ránu, jak se Levák pokoušel dostat zpátky dovnitř.

Vyrazila jsem k nočnímu stolku a vytočila číslo.

„Recepce,“ ozvalo se okamžitě.

Snažila jsem se vložit do hlasu paniku. Nebylo to těžké. „Haló! Jsem v pokoji 124 a nějaký člověk buší na dveře! Myslím, že je opilý nebo tak něco. Mám strach!“

„Hned tam pošleme ochranku.“

„Díky.“

Levák podnikl druhý výpad proti vchodu.

Zavěsila jsem a vlekla jsem se ke dveřím. Podívala jsem se do kukátka. Levák couval a připravoval se na další skok. Ani po třetím zadunění jsem nezaznamenala žádné poškození.

„Kovové dveře, kovová západka!“ vykřikla jsem. „Polib si!“ Ustupoval k dalšímu pokusu, když vtom se na konci chodby zastavil výtah. Vystoupil z něj svalnatý strážce. „Máte nějaký problém, pane?“

Otevřelo se několik pokojů. Zmatení hosté vyhlíželi, co se děje. Levák se nechoval zrovna tiše. Zhodnotil situaci a strážcovu širokou postavu. Ani nůž mu nezajišťoval volný průchod. Vrhl toužebný pohled ke dveřím a dal se na útěk.

Strážce si urovnal kravatu, prošel chodbou a zaklepal na moje dveře. Pootevřela jsem. „Ehm, ano?“

„Jste v pořádku, madam?“ zeptal se.

„Jo. Jen jsem nevěděla, co to má znamenat. Vy ho nebudete pronásledovat?“

„Měl nůž. Nejlepší bude nechat ho jít.“

„Aha.“

„Zůstanu nějakou dobu na chodbě, abychom měli jistotu, že se nevrátí. Klidně odpočívejte.“

„Dobře, děkuju vám.“ Zavřela jsem dveře. Chvíli jsem se soustředila.

Levák byl v pokoji Ťin Čchua, protože… proč? Nemohl vědět, že přijdu. Nebyl tam kvůli mně. Byl tam kvůli Ťin Čchuovi.

Jihoamerický zabiják. A kdybyste to nevěděli, tak Sanchez Aluminium patří Brazilcům. Sakra, já vím, že se firmám nelíbí, když jim ničíte věci, ale vražda? Vražda?!

Znova jsem se podívala do kukátka. Strážce stál opodál. Tak bezpečně jsem se necítila celý den. Výborně. Čas prohledat pokoj.

Povím vám, že být bohatý musí být bezva. V pokoji byla široká postel, v koutě uklizený pracovní stůl a v koupelně sprchový kout s recyklací vody. Vzdychla jsem. Moje sny o lepším bydlení zemřely společně s Trondem.

Obrátila jsem pokoj vzhůru nohama. Na nic jsem se neohlížela. Našla jsem obvyklé věci, které byste očekávali u obchodního cestujícího: oblečení, toaletní potřeby a tak dále. Krabku jsem neobjevila. A podle stavu pokoje (alespoň dokud v něm mou zásluhou nezavládl chaos) tam nedošlo k potyčce. Z pohledu Ťin Čchua to byla dobrá zpráva. Nejspíš zatím nezemřel. Pravděpodobný scénář: Levák ho přišel zabít, jenomže ho nezastihl doma. A tak Levák čekal. Potom jsem se objevila já a plán překazila.

Není zač, pane Ťin Čchu.

Už jsem se chystala odejít, když jsem si všimla trezoru ve skříni. Takovým věcem skoro nevěnujete pozornost. Byl přidělaný ke zdi a pokyny na přední straně popisovaly, jak se nastavuje elektronický zámek. Je to úplně jednoduché. Začínáte se sejfem otevřeným. Uložíte do něj svoje věci a zvolíte kód. Ten potom vydrží, dokud se neodstěhujete.

Zkusila jsem vzít za madlo na dvířkách, ale nepohnula jsem s nimi. Zajímavé. Když takový trezor zůstane prázdný, bývají pootevřená.

Nejvyšší čas stát se kasařem. Tenhle typ se zrovna nepoužívá pro uložení korunovačních klenotů.

Obsah mojí zničené kabelky ležel na podlaze. Našla jsem pudřenku a několikrát jsem jí praštila do dlaně. Když jsem ji otevřela, byla plná rozsypaného prášku. Přidržela jsem ji u sejfu a foukla jsem.

Do vzduchu před trezorem se vznesl oblak hnědého pudru. Ustoupila jsem a čekala, až se usadí. V Artemidě to trvá dlouho. Kvůli složení atmosféry a nízké gravitaci částečky padají celou věčnost.

Konečně se vzduch vyčistil. Dobře jsem si prohlédla klávesnici. Celou ji pokrývala líčidla, ale na třech tlačítkách byla vrstva silnější než na ostatních. Nula, jednička a sedmička. To ukazovalo na kožní maz z prstů. V hotelu jako Canton se můžete vsadit, že po každém hostu všechno v pokoji vyčistí. Znala jsem tedy čísla, která si pro svou kombinaci vybral Ťin Čchu.

Podle pokynů na sejfu se volil čtyřmístný kód.

Hmm. Čtyřmístný kód ze tří číslic. Zavřela jsem oči a počítala. Mělo by to být… padesát čtyři možností. Instrukce upozorňovaly, že trezor se po třech nesprávných kombinacích v řadě trvale uzavře. Otevřít ho pak může jenom hotelový personál s pomocí hlavního kódu. V duchu jsem si přehrála naše krátké setkání. Seděl u Tronda na gauči… pil tureckou kávu a já jsem dala černý čaj. Mluvili jsme o… ha! Je to fanoušek Star Treku.

Zvolila jsem 1-7-0-1, a trezor se odemkl. NCC-1701 je registrační označení vesmírné lodi Enterprise. Jak jsem na to přišla? Někde jsem to musela slyšet. Nic nezapomínám.

Otevřela jsem dvířka a spatřila jsem tajemnou bílou krabici – tu, kterou přede mnou schovával Ťin Čchu. Nápis na ní stále hlásal VZOREK ZAFO – JEN KE SCHVÁLENÉMU UŽITÍ. Výborně, konečně se k něčemu dostáváme!

Podívala jsem se dovnitř a spatřila… kabel?

Byl tam jenom smotaný kabel, možná dva metry. Někdo ukradl tajné zařízení a nechal jenom přívodní šňůru? Proč by to dělal? Proč by nevzal celou krabici?

Prohlédla jsem si kabel pořádně. Vlastně to nebyla přívodní šňůra. Byl to svazek optických vláken. Fajn, takže slouží k přenosu. Jenže jakých dat?

„Dobře. Co dál?“ zeptala jsem sama sebe.

 

 

Dveře píply a otevřely se. Svoboda vešel do své garsonky a odložil krabku na poličku u vchodu.

„Ahoj, Svobodo,“ pozdravila jsem.

„Do prdele!“ Položil si dlaň na hrudník a oddechoval.

Během let jsem mu propašovala tolik nelegálních chemikálií, že mi prozradil kód od svého bytu. Usnadnilo se tím doručování.

Opřela jsem se na židli u stolu. „Potřebuju od tebe nějakou práci.“

„Ježíši Kriste, Jazz!“ řekl zadýchaně. „Co děláš u mě doma?“

„Schovávám se.“

„A co ty vlasy?“

Převlékla jsem se do normálních šatů, ale pořád jsem měla účes jako šlapka. „To je na dlouhé povídání.“

„A třpytky? Ty máš na hlavě třpytky?“

„Je to na dlouho!“ Vytáhla jsem z kapsy zabalený čtvereček čokolády a vyslala ho vzduchem. „Na. Někde jsem četla, že když navštívíš někoho z východní Evropy, máš vždycky přinést dárek.“

„Ááá! Čokoláda!“ Zachytil pamlsek a rozbalil ho. „Dneska se v laboratoři zastavil Rudy a ptal se na tebe. Neřekl proč, ale povídá se, že máš něco společného s těmi vraždami.“

„Člověk, co je spáchal, chce zabít i mě.“

„Páni,“ zareagoval. „Tak to je vážné. Měla bys jít za Rudym.“

Zavrtěla jsem hlavou. „A nechat se deportovat? Ne, díky. Nevěřím mu. Momentálně nevěřím nikomu.“

„Ale jsi tady.“ Usmál se. „Takže mně věříš?“ Vida. Nikdy mě nenapadlo nevěřit Svobodovi. Je to až moc velký „Svoboda“ na to, aby představoval jakékoli ohrožení. „Asi jo.“

„Paráda!“ Rozlomil čokoládu na dva díly a jednu polovinu mi podal. Druhou si strčil do pusy a vychutnával si ji.

„Poslechni,“ pokračoval huhňavě, „už jsi stihla otestovat ten kondom?“

„Ne, neměla jsem sex celé dva dny od chvíle, co jsi mi ten kondom dal.“

„Fajn, fajn,“ odpověděl.

Zvedla jsem bílou krabici a hodila mu ji. „Potřebuju, abys mi řekl, co to je.“

Chytil ji a přečetl nápis. „Hm. ZAFO. Na to ses mě už ptala.“

„Jo. Teď mám vzorek. Co mi o něm můžeš říct?“

Otevřel krabici a vytáhl kabel. „Je to optický datový kabel.“

„K čemu je dobrý?“

Prohlížel si jeden konec. „K ničemu.“

„Cože?“

Podržel oba konce nahoře. „Chybí konektory. Jsou tu jenom záslepky. Tenhle kabel se nedá na nic použít. Teda bez konektorů.“

„Takže co z toho plyne? Je to jenom nepoužitelný kabel?“

„Nemám tušení,“ odpověděl. Smotal ho a uložil jej zpátky do krabice. „Souvisí nějak s těmi vraždami?“

„Možná,“ připustila jsem. „Nevím.“

„Dobře, hned ho vezmu do laboratoře. Večer budu něco vědět.“ Vytáhla jsem krabku Harpreet Singhové. „Dva tisíce gempů?“

„Cože?“ Zadíval se na mě, jako kdybych pomočila hrob jeho matky. „Ne. Nic. Cena je nepodstatná. Panebože.“

„Co se stalo?“ podivila jsem se.

„Máš problém. Pomáhám ti, protože jsi kamarádka.“ Otevřela jsem ústa, abych něco řekla, ale nic mě nenapadalo.

Sáhl na poličku pro vlastní krabku. „Předpokládám, že používáš nějaké falešné jméno. Pověz mi identifikaci.“

Prozradila jsem mu svoje nové kontaktní informace. Krátce kývl, když je jeho krabka přijala. „Výborně, ‚Harpreet‘, zavolám ti, až se něco dozvím.“

Nikdy jsem ho neviděla tak naštvaného. „Svobodo, já…“

„Pusť to z hlavy. Nic se nestalo.“ Nuceně se usmál. „Jenom jsem si myslel, že ti to dojde, to je celé. Máš kde být?“

„Ani ne. Musím si najít nějaký úkryt.“

„To bys měla. Zamkni, až půjdeš pryč.“ Odešel rychleji, než bylo nezbytné.

Sakra. Nemám čas zaobírat se mužským egem nebo o co tady jde. Musím přikročit k dalšímu bodu plánu.

 

 

„Tak dobře, Leváku,“ mumlala jsem si pro sebe. „Podíváme se, jaké máš konexe…“

Večer je v Arkádě nejrušnější část dne. Pracháči se jdou předvést. Posilní se jídlem a alkoholem a vyrazí do obchodů, kasin, bordelů a divadel. (Jestli jste neviděli lunární akrobaty v akci, o dost přicházíte. Neuvěřitelná show.)

Bylo to dokonalé. Lidi úplně všude. Přesně to jsem potřebovala.

Uprostřed Arkády, v přízemí Aldrinu a vlastně v srdci toho všeho se rozprostírá kruhové náměstí. Vyznačuje se několika lavičkami a stromky v květináčích – na Zemi na podobná prostranství narazíte v každém městě, zato u nás je to neuvěřitelný luxus.

Rozhlédla jsem se, ale Leváka jsem nikde neviděla. Hodně mi pomohl tím, že měl ruku v pásce. Taková věc je dost nápadná. Až jednou umřu a půjdu do pekla, poděkuju Irině, že ho pořezala.

Po náměstí přecházely opilé a rozjařené postavy. Turisté obsadili lavičky, povídali si nebo se navzájem fotili. Vytáhla jsem svoji krabku a zapnula ji.

A když říkám „svoji krabku“, myslím tím svoji skutečnou krabku. Na displeji se objevila známá tapeta – štěně plemene Cavalier King Charles španěl. No a co? Štěňata se mi líbí.

Nenápadně jsem krabku položila na zem a odkopla jsem ji pod blízkou lavičku.

Návnada byla na místě. Teď uvidíme, jestli se někdo chytí.

Zašla jsem do kasina Lassiter. To mělo široká okna s výhledem na náměstí, které jsem tak mohla pozorovat z bezpečné vzdálenosti. Kromě toho, ve třetím patře hned za okny je bufet s rozumnými cenami.

Prostřednictvím Harpreetiny krabky jsem zaplatila neomezenou konzumaci v blivajzovém baru.

U blivajzu je podstatné nepokoušet se, aby chutnal jako něco jiného. Vyhněte se příchuti „kuře tandoori“. Budete akorát zklamaní. Dejte si „směs Myrtle Goldsteinové č. 3“. To je dobrá věc. Nemám ponětí, co do ní dávají. Klidně by to mohli být termiti a chlupy z italského podpaží. Je mi to jedno. Blivajz se s ní dá pozřít, což je podstatné.

Odnesla jsem si misku ke stolu u okna a posadila se. Uždibovala jsem blivajz, pila vodu a nespouštěla jsem oči z lavičky, pod kterou jsem schovala krabku. Za chvíli mě to začalo nudit, ale vydržela jsem. Hlídkování je vážná věc.

Dokáže Levák stopovat moji krabku? Pokud ano, naznačovalo by to, jakou mocí disponuje. Znamenalo by to, že jeho konexe vedou až na vrchol.

„Bude ti vadit, když si přisednu?“ ozval se za mnou známý hlas. Prudce jsem se ohlédla.

Rudy. Do hajzlu. „Ehm…“ pronesla jsem výmluvně.

„Beru to jako souhlas.“ Posadil se a na stůl položil misku blivajzu.

„Jak asi tušíš, mám pár otázek.“

„Jak jste mě našel?!“

„Sledoval jsem tvoji krabku.“

„Jasně, ale ta je tamhle dole!“ ukázala jsem z okna.

Rozhlédl se po Arkádě. „Ano. Představ si moje překvapení, když se tvoje krabka zapnula uprostřed náměstí. To bylo dost lehkomyslné. Vůbec se ti to nepodobalo.“

Nabral si sousto blivajzu. „Takže mě napadlo, že budeš přihlížet z bezpečné vzdálenosti. Tohle je příjemný a levný bufet a dokonalé pozorovací stanoviště. Nebylo těžké na to přijít.“

„Vám to teda pálí.“ Zvedla jsem se. „Už musím…“

„Sedni si.“

„To bohužel nepůjde.“

„Sedni si, Jazz.“ Zpražil mě pohledem. „Jestli si myslíš, že tě hned na místě nedokážu srovnat, tak si to ještě jednou nech projít hlavou. Dej si blivajz a promluvíme si.“

Klesla jsem zpátky na židli. Pokud by došlo na rvačku, neměla jsem proti Rudymu šanci. Zkusila jsem to jednou, když mi bylo sedmnáct a byla jsem úplně pitomá. Nedopadlo to dobře. Ten chlap má svaly ze železa. Obrovské svaly ze železa. Posiluje? Určitě jo. Představila jsem si, jak při tom vypadá. Potí se? Samozřejmě, že se potí. Čúrky tečou po těch svalech…

„Vím, že jsi ty vraždy nespáchala,“ začal.

Vrátila jsem se do reality. „Vsadím se, že tohle říkáte všem holkám.“ Namířil na mě lžíci. „Vím ale, že jsi zničila Sanchezu ty kombajny.“

„S tím nemám nic společného.“

„Podle tebe mám věřit, že sabotáž, vraždy a tvoje skrývání spolu nijak nesouvisí?“ Nabral si z misky blivajz a přežvykoval ho, jako bychom seděli u slavnostní tabule. „Všechno se to točí kolem tebe a já chci vědět všechno, co víš ty.“

„Víte všechno, co vím já. Měl byste dělat na těch vraždách a zapomenout na to, že se mi chcete pomstít.“

„Snažím se ti zachránit život, Jazz.“ Položil ubrousek na stůl. „Máš představu, koho sis tou sabotáží znepřátelila?“

„Údajnou sabotáží,“ opravila jsem ho.

„Víš, kdo vlastní Sanchez Aluminium?“

Pokrčila jsem rameny. „Nějaká brazilská firma.“

„Majitelem je O Palácio, největší a nejmocnější zločinecký syndikát v Brazílii.“

Strnula jsem.

Kurva, kurva, kurva, do hajzlu!

„Aha,“ odpověděla jsem. „Nějaká špatná parta, viďte?“

„Ano. Je to taková ta staromódní mafie, co zabíjí, když potřebuje učinit silné prohlášení.“

„Moment… ne… to není možné. Nikdy jsem o nich neslyšela.“

„Je tady možnost – jenom možnost –, že o organizovaném zločinu ve městě vím víc než ty.“

Podepřela jsem si čelo dlaněmi. „Děláte si srandu. Proč by si proboha brazilská mafie pořizovala hliníkárnu na Měsíci?! Výroba hliníku jde do kytek!“

„Nevstoupili do ní kvůli zisku,“ vysvětlil Rudy. „Používají Sanchez Aluminium k praní špinavých peněz. Artemidské gempy jsou neregulovaná a z velké části nesledovaná kvaziměna a ověřování totožnosti ve městě je přinejlepším pochybné. Kdybys potřebovala vyprat peníze, lepší místo nenajdeš.“

„Proboha…“

„Jedna věc hraje ve tvůj prospěch – nepotřebují tady početné zastoupení. Pro O Palácio to není ‚operace‘. Je to jenom prostředek falešného účetnictví. Na druhou stranu se zdá, že tu mají minimálně jednoho člověka na špinavou práci.“

„Ale…“ začala jsem. „Počkejte… musím se zamyslet…“ Položil ruce na stůl a kultivovaně vyčkával.

„Fajn,“ řekla jsem. „Něco mi na tom nesedí. Věděl Trond o O Paláciu?“

Rudy se napil vody. „Podle mě určitě. Všechno si prověřoval, než podnikl nějaký krok.“

„Tak proč by si vědomě začínal s významným zločineckým syndikátem kvůli upadajícímu průmyslu?“

Poprvé v životě jsem v Rudyho tváři zaznamenala zmatek.

„Záhada, co?“ nadhodila jsem. Vyhlédla jsem do Arkády a strnula.

Byl tam Levák. Hned vedle lavičky, pod kterou jsem schovala svoji krabku.

Rudy si zřejmě všiml, jak mi z obličeje mizí barva. „Co je?“ zeptal se. Sledoval můj pohled k oknu.

Střelila jsem po něm očima. „Ten chlap s rukou v pásce je vrah! Jak ví, kde je moje krabka?“

„To netuším…“ začal Rudy.

„Víte, co ještě často dělají mafiáni?“ pokračovala jsem vztekle.

„Uplácejí poldy! Jak ten člověk kurva dokázal stopovat moji krabku, Rudy?“

Zvedl obě ruce. „Nedělej nic ukvapeného…“

Udělala jsem něco ukvapeného. Převrhla jsem stůl a vyrazila. Rudy se bude muset vypořádat s pomalu se převracejícím kusem nábytku, než mě začne pronásledovat.

Únikovou trasu jsem pochopitelně měla předem promyšlenou. Běžela jsem přes kasino dozadu ke dveřím s nápisem „Pouze pro personál“. Měli je zamykat, ale kašlali na to. Dveře vedly k hlavním zásobovacím chodbám, které spojovaly všechna kasina v Aldrinu. Dobře jsem ty tunely znala – prošla jsem jimi se stovkami zásilek. Rudy mě nechytí.

Jenomže… on mě nepronásledoval.

Smykem jsem zastavila na chodbě a ohlédla jsem se ke dveřím. Nevím proč – nejspíš mi to pořádně nemyslelo. Kdyby se za mnou vyřítil Rudy, ztratila bych drahocenný a rychle ubývající čas. Ale on se neobjevil.

„No tohle,“ poznamenala jsem.

Vžila jsem se do role „idiota v hororu“ a šla jsem zpátky ke dveřím. Pootevřela jsem je a podívala se na druhou stranu. Rudyho jsem nikde neviděla, zato u bufetu se shromáždil dav.

Proklouzla jsem přes kasino zpátky a připojila se ke shlukujícím se lidem. Měli dobrý důvod civět.

Okno u našeho stolu se vysypalo. Z rámu trčelo několik zubatých střepů. U nás nemáme bezpečnostní sklo. Dovážet polyviny lbutyral je moc drahé. Proto vám naše okna můžou pěkně postaru podříznout krk. Pokud chcete žít v bezpečí, nestěhujte se na Měsíc.

Americký turista přede mnou uždiboval blivajz z baru a natahoval krk, aby viděl přes zástup. (Jedině Američané nosí na Měsíci havajské košile.)

„Co se stalo?“ zeptala jsem se.

„Pořádně nevím,“ odpověděl. „Nějaký chlap vykopl okno a vyskočil. Dolů jsou to tři patra. Myslíte, že se zabil?“

„Měsíční gravitace,“ připomněla jsem.

„Ale je to deset metrů!“

„Měsíční grav… no nic. Měl ten chlap na sobě uniformu kanadské jízdní policie?“

„Myslíte takové ty červené hadry a divný klobouk?“

„To je slavnostní uniforma,“ upozornila jsem. „Myslím služební uniformu. Lehká košile, tmavé kalhoty se žlutým proužkem?“

„Jo, kalhoty jako Han Solo. Tak ty měl.“

„Dobře, díky.“ Pff. Han Solo má na kalhotách červený proužek. A vlastně to není proužek – je to řada obdélníčků. Někteří lidé nemají žádné vzdělání.

Rudy mě nesledoval. Vyrazil za Levákem. Východ do Arkády byl o tři poschodí níž a na druhé straně širokého vestibulu. Trvalo by mu nejmíň dvě minuty, než by se tam dostal běžným způsobem. Evidentně se rozhodl pro rychlejší trasu.

S ostatními čumily jsem zírala na náměstí. Rudyi Levák už dávno zmizeli. Škoda – moc ráda bych viděla, jak Rudy z toho parchanta vymlátí duši a nasadí mu želízka.

Usoudila jsem, že Rudy nepatří ke spiknutí s cílem zlikvidovat mě. A Levák teď měl co do činění s místním strážcem zákona. Celkově vzato, nebyl to špatný výsledek.

Úplně spokojená jsem ale nebyla. Pořád jsem nevěděla, jak Levák našel moji krabku.

 

 

Můj úkryt v Beanu minus 27 stačil sotva na vyspání – na cokoli jiného byl příšerně malý.

Seděla jsem tedy na chodbě na podlaze. Ve výjimečných případech, kdy jsem někoho slyšela přicházet, jsem se stáhla do svého výklenku jako šváb, kterým vlastně doopravdy jsem. Většinou jsem ale měla chodbu jenom pro sebe.

Nejdřív jsem chtěla vědět, jestli Rudy dostihl Leváka. Prolétla jsem místní zprávy a zjistila jsem, že ne. Vraždy jsou v Artemidě nesmírně vzácné. Kdyby Rudy vraha dopadl, bylo by to na všech hlavních stránkách. Levák stále unikal.

Přišel čas pustit se do pátrání. Téma: Sanchez Aluminium. Zadala jsem vyhledávání na Harpreetině krabce a podívala se na veřejně přístupné informace o společnosti.

Zaměstnávali kolem osmdesáti lidí. Asi to není kdovíjak moc, ale ve dvoutisícovém městě je to celkem dost. Zakladatelkou a výkonnou ředitelkou byla Loretta Sanchezová z Manausu v Brazílii. Měla doktorát z chemie se specializací na anorganické procesy, vynalezla systém nenákladné aplikace cambridžského procesu FFC pro deoxidaci anortitu minimalizací ztrát v lázni chloridu vápenatého prostřednictvím… někde tam mě to přestalo zajímat. Podstatné bylo, že stála v čele a byla jedna ruka s mafií (o čemž se článek nezmiňoval). Ve zprávách se pochopitelně dost psalo o sabotáži kombajnů. Sanchez přijal přísná bezpečnostní opatření. Kanceláře v Armstrongově bublině zůstávaly uzavřené pro návštěvníky. K tavicí peci směl jenom klíčový personál. Totožnost ve vlacích k peci kontrolovali lidé (a ne pouze počítače).

Nejdůležitější bylo, že neponechali nic náhodě ohledně posledního kombajnu. Najali si vedoucí výstupů, aby na něj v nepřetržitě se střídajících dvojicích přímo dohlíželi.

Byla jsem trochu pyšná na to, že se kvůli mně může zbláznit velká společnost. Pokusili se mě zabít. Opakovaně. A tím nemyslím jen O Palácio. Někdo v řídicí místnosti Sanchezu nařídil kombajnu, aby mě rozmáčkl, když jsem byla venku, pamatujete? Celá jejich firemní kultura evidentně nestála za nic.

Parchanti.

Krabka mi zabzučela v dlani – upozornění od e-mailového klienta. Možná jsem utíkala o život, ale bez e-mailu bych se neobešla. Jenom jsem poštu nechala chodit přes proxy server, aby nikdo nezjistil, ze které krabky se přihlašuju. Proxy server byl někde na Zemi (snad v Nizozemsku?), a tak se komunikace příšerně vlekla. Zprávy jsem aktualizovala jednou za hodinu. Lepší než nic.

Přišlo mi patnáct zpráv, z toho čtrnáct od táty, který se se mnou zoufale pokoušel spojit. „Promiň, tati,“ omluvila jsem se v duchu.

„Tohle není tvoje věc a já nechci, aby byla.“ Patnáctý e-mail byl od Ťin Čchua.

 

Slečno Bašarová, děkuji, že jste mi zachránila život– díky vašemu zásahu v hotelu jsem byl v bezpečí. Alespoň předpokládám, že ta žena v mém pokoji jste byla vy – jste jediná (přežívající) osoba, která se zapojila do tohoto nevydařeného plánu. Když teď vím o hrozbě, podnikl jsem opatření pro svou bezpečnost a skrývám se. Můžeme se setkat? Rád bych se postaral také o vaše bezpečí. Dlužím vám to. – Ťin Čchu

 

Zajímavé. Přehrála jsem si v hlavě několik scénářů a stanovila jsem plán.

 

Ok. Sejdeme se ve svářečské dílně mého otce zítra v 8 ráno. Adresa je CD6-3028. Jestli tam nepřijdete do 8:05, odcházím.

 

Nastavila jsem budík na krabce na čtvrtou hodinu ranní a odplížila se do své krysí díry.
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Na situacích, kdy vám jde o život, je příšerné to, jak můžou být nudné.

Čekala jsem v tátově dílně tři hodiny. Nemusela jsem tam chodit v pět, ale v žádném případě jsem nehodlala připustit, aby se tam Ťin Čchu objevil dřív než já.

Opřela jsem si židli o zadní stěnu dílny, hned vedle vzduchového krytu, kde jsem si dala svoji první cigaretu. Vzpomínám si, že jsem se z toho kouře málem poblila, jenomže když jste dospívající rebel a potřebujete se předvést, stojí to za to. „To čumíš, tati!“

Bože, bývala jsem fakt blbá.

Když se blížila osmá, kontrolovala jsem hodiny na zdi každých deset sekund. Abych si ukrátila čas, pohrávala jsem si s letovací lampou. Táta s ní začišťoval spoje na trubkách. Nebylo to „svařování“, ale protože se to muselo dělat v ohnivzdorné místnosti, nabízel i takové služby.

Držela jsem prst na tlačítku zapalování. Nebyla to pistole (v Artemidě žádné pistole nejsou), ale mohla bych s ní někomu ublížit, kdyby přišel moc blízko. Chtěla jsem být připravená na všechno.

Dveře se otevřely přesně v osm. Opatrně vstoupil Ťin Čchu. Hrbil se a těkal pohledem sem a tam jako vyplašená gazela. Všiml si mě v koutě a rozpačitě zamával. „Ehm… dobrý den.“

„Jste dochvilný,“ řekla jsem. „Díky.“ Postoupil o krok. „Samozřejmě…“

„Zůstaňte tam,“ požádala jsem. „Dneska nikomu nevěřím.“

„Jistě, chápu.“ Nadechl se a přerývavě vypustil vzduch z plic. „Poslyšte, moc se omlouvám. Takhle to nemělo dopadnout. Prostě jsem šel po penězích, chápete? Jako když shrábnete nálezné.“

Přehodila jsem letlampu z jedné ruky do druhé, aby ji nepřehlédl.

„Nálezné za co? O čem to krucinál mluvíte?“

„Za to, že Trondovi a O Paláciu povím o ZAFO. Každé straně zvlášť a důvěrně, pochopitelně.“

„Aha.“ Zamračila jsem se na toho mizeru. „A pak jste vydělal ještě víc tím, že jste Tronda prásknul O Paláciu, když vybouchly kombajny?“

„Přesně tak. Stejně by se to neudrželo v tajnosti. Jakmile by převzal dodávky kyslíku, přišli by na to sami.“

„Jak zjistili, že jsem tu sabotáž udělala já?“ Sklopil oči k nohám.

Zaúpěla jsem. „Vy jste takový idiot!“

„Nemůžu za to! Nabídli mi hromadu peněz!“

„Jak jste se vůbec dozvěděl, že jsem to byla já?“

„Řekl mi to Trond. Je upovídaný, když se opije.“ Svraštil čelo. „Byl to prima chlap. Nečekal jsem, že se někomu něco stane, jenom jsem…“

„Jenom jste si myslel, že popíchnete jednoho miliardáře a jeden mafiánský syndikát, a nic se nestane? Idiote.“

Pár sekund se ošíval. „Takže… vzorek ZAFO máte vy? Tu krabici z mého hotelového pokoje?“

„Ano. Ale ne tady, v bezpečí.“

„Díkybohu.“ Trošku se uvolnil. „Kde je?“

„Nejdřív mi řekněte, co ZAFO znamená.“ Zamrkal. „To je tajemství.“

„Na tajemství už nehrajeme.“

Vypadal opravdu zkroušeně. „Víte… vyrobit ten vzorek stálo spoustu peněz. Museli jsme na nízkou oběžnou dráhu kolem Země vypustit speciální družici s centrifugou. Okamžitě dostanu padáka, jestli se domů vrátím bez něj.“

„Na práci se vykašlete. Staly se vraždy! Řekněte mi proč!“

Dlouze vzdychl. „Mrzí mě to. Vážně mě to mrzí. Nechtěl jsem, aby to skončilo takhle.“

„Omluvte se Lene Landvikové,“ řekla jsem. „To je ta invalidní holka, ze které je teď sirotek.“

Oči se mu zalily slzami. „Ne… Musím se omluvit taky vám.“

Dveře se otevřely ještě jednou. Vešel Levák. Pravou ruku měl pořád ještě v pásce. V levé držel nůž, kterým by mě vykuchal jako pstruha.

Otřásla jsem se. Nevím jestli hrůzou, nebo vztekem. „Ty jeden hajzle!“

„Promiňte,“ vzlykal Ťin Čchu. „Chtěli mě zabít. Tohle byl jediný způsob, jak zůstat naživu.“

Stiskla jsem tlačítko zapalování a letlampa ožila plamenem. Podržela jsem ji v natažené ruce proti přibližujícímu se Levákovi. „Kterou část obličeje chceš osmažit, pitomče?“

„Jestli mi to budete ztěžovat, tak to bude bolet,“ odpověděl Levák. Měl silný přízvuk. „Může to být rychlé. Bolet to nemusí.“

Ťin Čchu si zakryl tvář a vzlykal. „A stejně přijdu o práci!“

„Zatraceně!“ zařvala jsem na něj. „Přestaneš kňourat o svých problémech, když mě tady vraždí?!“

Popadla jsem z ponku kus trubky. Bylo zvláštní bojovat na Měsíci o život s pomocí tak primitivního nástroje a ohně.

Levák věděl, že pokud se vrhne dopředu, mohla bych ho svou jednoduchou zbraní odrazit a pořádně mu popálit obličej. Netušil ale, že mám propracovanější plán.

Vší silou jsem trubkou praštila do ventilu trčícího ze zdi. Ozvalo se řinčení kovu o kov a hned nato hvízdání natlakovaného plynu. Ventil odlétl přes místnost a narazil do protější zdi.

Zatímco Levák chvilku přemýšlel, co to sakra dělám, vyskočila jsem ke stropu (u nás nic těžkého – průměrný člověk skočí tři metry). Na vrcholu oblouku jsem letlampou ožehla požární hlásič.

Začala blikat červená světla a dílnou se rozlehl alarm. Za Ťin Čchuem zaklaply dveře. Zděšeně se otočil.

Jakmile jsem dopadla na zem, odrazila jsem se do vzduchového krytu a zavřela za sebou. Levák mi byl v patách, ale nezareagoval dost rychle. Otočila jsem kolem na dveřích, abych se zabarikádovala, a pak jsem kolem prostrčila trubku a přidržela ji za konec.

Levák zkoušel otevřít z druhé strany, ale moji páku překonat nedokázal.

Rozzuřeně na mě hleděl kulatým okénkem. Ukázala jsem mu vztyčený prostředník.

Viděla jsem, jak se Ťin Čchu potýká s vchodovými dveřmi a pokouší se dostat ven. Pochopitelně neměl šanci. Byly to ohnivzdorné dveře z kovového plátu s mechanickým zámkem a daly se otevřít jedině zvenčí.

Mlžný proud plynu z uraženého ventilu zpomaloval a slábl. Táta má rozvody ve stěnách připojené na plynové zásobníky, které každý měsíc doplňuje.

Levák vyrazil k ponku a popadl dlouhou ocelovou tyč. Vrátil se k mému úkrytu a ztěžka oddychoval. Připravovala jsem se na přetahovanou na život a na smrt.

Lapal po dechu a sípal, když zaklínil tyč do kola. Opřel se do ní, ale odolala jsem náporu. Podle všech předpokladů měl vyhrát – byl větší a silnější a měl delší páku. Já jsem se ale na rozdíl od něj mohla nadechnout kyslíku.

Co teď převážně tvořilo atmosféru v dílně? Neon. Táta ho měl zavedený do ventilů po stěnách, protože ho často používal při svařování hliníku.

Protipožární systém uzavřel větrací otvory, takže dílna byla plná vzácného plynu. Když dýcháte neon, nevšimnete si toho. Připadá vám jako normální vzduch. A lidské tělo nedokáže odhalit nedostatek kyslíku. Prostě fungujete, dokud neomdlíte.

Levák klesl na všechny čtyři. Chvilku se třásl a potom se zhroutil na podlahu.

Ťin Čchu vydržel trochu déle. Nevyvíjel tolik fyzické námahy. Odpadl o pár sekund později.

Sejdeme se, abych vás mohl ochránit. Vážně si myslel, že mu na to skočím?

Vytáhla jsem Harpreetinu krabku a vytočila Rudyho číslo. Nechtělo se mi do toho, ale neměla jsem na výběr. Zavolám mu buď já, nebo dobrovolní hasiči, až dorazí. Takhle to bude rychlejší.

 

 

V Artemidě nebyla policejní stanice. Jenom Rudyho kancelář v Armstrongově bublině. Jako vazební cela sloužil přizpůsobený vzduchový kryt. Na místo ho tam instaloval táta. Vzduchové kryty samozřejmě nemají zámky. To by jednoznačně odporovalo jejich účelu. Rudyho „cela“ proto měla na klice kovový řetěz s visacím zámkem. Primitivní, ale účinné.

V cele většinou pobývali opilci nebo lidi, co potřebovali vychladnout po rvačce. Dnes se v ní ale usídlil Levák.

Zbytek kanceláře nebyl o moc větší než byt, ve kterém jsem vyrostla. Kdyby se Rudy narodil o pár tisíc let dřív, dokonale by mu vyhovoval život ve Spartě.

Já a Ťin Čchu jsme seděli připoutaní želízky ke kovovým židlím.

„Tohle je nesmysl,“ upozornila jsem.

„Ty neviňátko,“ odpověděl Rudy, aniž odtrhl oči od počítače. Ťin zachrastil pouty. „Poslyšte, já jsem doopravdy nevinný! Nepatřím sem.“

„Děláte si prdel?!“ zeptala jsem se. „Chtěl jste mě zabít!“

„To není pravda!“ Ťin ukázal k Levákově cele. „To on vás chtěl zavraždit. Já jsem akorát domluvil schůzku. Kdybych to neudělal, na místě by zabil mě!“

„Srabe!“

„Můj život je pro mě důležitější než váš. Zažalujte mě. Nespadli bychom po krk do průšvihu, nebýt té vaší pitomé sabotáže všem na očích!“

„Trhněte si!“

Rudy vytáhl ze stolu lahev s rozprašovačem a oba nás pokropil.

„Ticho,“ napomenul nás.

Ťin zamrkal. „Tohle je dost neprofesionální!“

„Přestaňte fňukat,“ vyzvala jsem ho a otírala jsem si vodu z obličeje.

„Vy jste možná zvyklá mít postříkaný ksicht, ale já ne,“ odsekl. To se mu povedlo, uznávám. „Polibte si prdel,“ odpověděla jsem.

Otevřely se dveře a vešla administrátorka Ngugiová. A proč by vlastně nemohla?

Rudy se k ní ohlédl. „Hmm. Vy.“

„Konstáble,“ řekla Ngugiová. Podívala se na mě. „Jasmine. Jak se cítíte, moje milá?“

Ukázala jsem jí želízka.

„Je to nutné, konstáble?“

„Je nutné, abyste sem chodila?“ zareagoval Rudy. Přísahala bych, že se najednou o deset stupňů ochladilo.

„Budete muset konstábla omluvit,“ obrátila se Ngugiová ke mně.

„Neprojednáváme všechno osobně.“

„Když přestanete rozmazlovat kriminálníky, jako je Jazz, budeme spolu vycházet líp.“

Mávla rukou, jako kdyby zaháněla hmyz. „Každé město má svoji temnější stránku. Nejlepší je nechat drobné zločince, ať si jdou po svém, a soustředit se na velké věci.“

Usmála jsem se. „Tak jste to slyšel. A já jsem nejdrobnější ze všech. Pusťte mě.“

Rudy zavrtěl hlavou. „Administrátorčina pravomoc nade mnou je přinejlepším sporná. Pracuju přímo pro KSC. A ty zůstaneš tady.“

Ngugiová došla ke vzduchovému krytu a nahlédla do okénka. „To je ten vrah?“

„Ano,“ odpověděl Rudy. „A kdybyste posledních deset let nepodkopávala moje pokusy vytlačit organizovaný zločin, ty vraždy by se vůbec nestaly.“

„Tohle jsme už probírali, konstáble. Bez peněz od syndikátu by Artemis neexistovala. Idealismus lidem blivajz na talíře nenaservíruje.“ Otočila se tváří k Rudymu. „Už jste z podezřelého něco dostal?“

„Nechce odpovídat na otázky. Neřekl mi ani jméno – ale podle krabky je to Marcelo Alvarez a pracuje jako ‚nezávislý účetní poradce‘.“

„Jistě. Jak moc jste si jistý, že máte pachatele?“

Rudy obrátil počítač k Ngugiové. Displej ukazoval výsledky z lékařské laboratoře. „Zastavila se tady doktorka Rousselová a odebrala mu vzorek krve. Podle ní je to stejná krev jako ta, která se našla na místě činu. Taky poranění ruky odpovídá noži, který měla Irina Větrovová.“

„DNA z krve se shoduje?“ ujišťovala se Ngugiová.

„Doktorka Rousselová nemá forenzní laboratoř. Porovnala krevní skupinu a koncentrace enzymů – ty se shodují. Jestli chcete porovnání DNA, musíme vzorky poslat na Zemi. To potrvá nejmíň dva týdny.“

„To nebude nutné,“ odvětila Ngugiová. „Potřebujeme důkazy jenom na zahájení procesu, ne na odsouzení.“

„Haló!“ ozval se Ťin Čchu. „Promiňte! Trvám na propuštění!“ Rudy ho postříkal z lahve.

„Co je to za člověka?“ zeptala se Ngugiová.

„Ťin Čchu z Hongkongu,“ odpověděl Rudy. „Nenašel jsem žádné záznamy o tom, kde pracuje, a sám není o nic sdílnější. Nastražil past, aby Alvarez mohl zabít Bašarovou, ale tvrdí, že to bylo pod nátlakem. Alvarez by prý jinak zabil jeho.“

„To mu těžko můžeme vyčítat,“ poznamenala administrátorka.

„Konečně! Někdo se zdravým rozumem!“ zvolal Ťin.

„Deportujte ho do Číny,“ rozhodla Ngugiová.

„Moment, cože?“ bránil se Ťin. „To nemůžete!“

„Samozřejmě že můžu,“ odpověděla. „Podílel jste se na spiknutí s cílem vraždit. Bez ohledu na to, jestli vás k tomu donutili, tady nejste vítaná osoba.“

Ťin otevřel ústa a chystal se protestovat, ale Rudy na něj znovu namířil rozprašovač. Zadržený zůstal zticha.

Ngugiová vzdychla a zavrtěla hlavou. „Tohle je problém. Velký problém. Vy a já… nejsme přátelé. Ale ani jeden z nás nechce ve městě vraždy.“

„Aspoň na něčem se shodneme.“

„Tohle je nová situace.“ Spojila ruce za zády. „Už jsme tady měli vraždy, ale vždycky za tím byl žárlivý milenec, manželská hádka nebo spor mezi opilci. Teď je to profesionální. To se mi nelíbí.“

„Stálo vám to paktování se s drobnými zločinci za to?“ nadhodil Rudy.

„Tohle není fér.“ Probrala se z ponurých úvah. „Jedno po druhém. Dneska startuje modul s cestujícími ke Gordonu na pravidelné lince mezi Měsícem a Zemí. Chci, aby v něm seděl pan Ťin. Bez dalších diskusí ho deportujte do Hongkongu. Pana Alvareze si tu zatím necháme. Potřebujeme shromáždit důkazy pro soud v… kde skončí?“

„Landvik byl Nor a Větrovová byla Ruska.“

„Aha,“ odpověděla Ngugiová.

Když spácháte vážný zločin, Artemis vás vyhostí do země oběti. Této zemi připadne právo na odplatu. Je to jedině spravedlivé. Jenomže Levák – asi bych mu měla říkat Alvarez – zabil občany dvou různých států. Co teď?

„Byl bych rád, kdybyste mě nechala vybrat,“ nadhodil Rudy.

„Proč?“

Rudy se podíval k cele. „Jestli bude spolupracovat, pošlu ho do Norska. Pokud ne, půjde do Ruska. Kde byste se radši nechala soudit pro vraždu?“

„Výborná strategie. Vidím, že jste taky trošku machiavelista.“

„Tohle není…“ začal Rudy.

„Jasmine byste ale měl pustit, nemyslíte?“ pokračovala. Rudy vypadal překvapeně. „To určitě ne. Je to pašeračka a sabotérka.“

„Údajně,“ podotkla jsem.

„Proč vám na Jazz tolik záleží?“ zeptal se.

„Sanchez Aluminium je brazilská firma. Chcete ji vyhostit do Brazílie? Když bude mít štěstí, přežije jeden den, než ji O Palácio zabije. Zaslouží si zemřít?“

„Rozhodně ne,“ uznal Rudy. „Navrhuju deportaci do Saúdské Arábie.“

„Zamítá se,“ odpověděla Ngugiová.

„Tohle je k smíchu,“ namítl. „Evidentně se provinila. Čím vás ta holka tak fascinuje?“

„Holka?“ ozvala jsem se. „Je mi dvacet šest!“

„Je jedna z nás,“ vysvětlila Ngugiová. „Vyrostla tady. To znamená, že nad ní přimhouříme oko.“

„Hovno,“ odsekl Rudy. Nikdy předtím jsem ho neslyšela mluvit sprostě. „Něco mi tajíte. Co je to?“

Ngugiová se usmála. „Nenechám ji deportovat, konstáble. Jak dlouho ji tu chcete držet v poutech?“

Rudy se nad tím zamyslel, pak z kapsy vytáhl klíč a odemkl mi želízka.

Mnula jsem si zápěstí. „Díky, paní administrátorko.“

„Dávejte na sebe pozor, moje milá“ A s těmito slovy Ngugiová opustila kancelář.

Rudy ji vyprovodil hněvivým pohledem a pak se obrátil ke mně.

„Tímhle to nekončí. Radši se přiznej, jakou jsi v tom hrála roli, a nech se vyhostit do Saúdské Arábie. Tam se schováš spíš než tady.“

„Nechte si svoje rozumy,“ doporučila jsem.

„O Palácio se nevzdá jen proto, že jsem chytil jejich zabijáka. Určitě další linkou pošlou někoho jiného.“

„Za prvé: no a co?“ odpověděla jsem. „Za druhé: chytila jsem ho já, ne vy. A ještě něco… jak našel moji krabku?“ Rudy se zamračil. „To mi taky nejde na rozum.“

„Tak já půjdu. Kdybyste něco potřeboval, víte, pod jakým jménem mě hledat.“ Když mě zadržel, zabavil mi Harpreetinu krabku. Vzala jsem si ji ze stolu. „Měl jste spoustu příležitostí mě zabít a neudělal jste to.“

„Díky, že sis toho všimla. Kvůli vlastnímu bezpečí by ses teď měla nějakou dobu držet u mě.“

Bylo to lákavé. Jenomže jsem nemohla. Nevěděla jsem, co podniknu dál, ale nejspíš něco, na co bych si pod Rudyho dozorem netroufla.

„Radši se o sebe postarám sama, díky.“ Otočila jsem se k Ťin Čchuovi. „Co je to ZAFO?“

„Jdi do hajzlu!“

„Zmiz,“ vyzval mě Rudy. „Vrať se, kdybys chtěla ochranu.“

„Dobře, dobře,“ odpověděla jsem.

 

 

U Hartnella seděla obvyklá sestava mlčenlivých skoroalkoholiků. Všechny jsem je znala od pohledu, pokud ne jménem. Toho dne tam neseděl nikdo cizí a žádný ze štamgastů se po mně ani neohlédl. V mojí putyce zůstávalo všechno při starém.

Billy mi nalil jako obyčejně. „Ty jsi na útěku nebo co?“ Neurčitě jsem mávla rukou. „Tak nějak.“

Byl Alvarez jediný zabiják O Palácio ve městě? Možná. Možná ne. Kolik svých lidí pošlete na Měsíc, když tam jako mafie chcete prát peníze? Jednu věc jsem věděla jistě: nestihli vypravit nikoho dalšího. Zatím. Dostat se k nám ze Země trvá týdny.

„Je teda rozumné ukazovat se ve své domácí hospodě?“

„Není. Je to ta největší pitomost, co jsem kdy udělala. A to jsem se něco navyváděla.“

Přehodil si utěrku přes rameno. „Tak proč jsi tady?“

Napila jsem se piva. „Protože jsem uzavřela takovou dohodu.“

Billy se zadíval kolem mě ke vchodu a vyvalil oči. „Hergot! Tenhle obličej jsem neviděl celou věčnost!“

Dale došel ke své staré stoličce vedle mě a posadil se. Šklebil se od ucha k uchu. „Nalej mi to nejhorší, co tu máš, Billy.“

„Pro tebe na účet podniku!“ zahlásil Billy. Natočil Daleovi pivo.

„Jak se má můj oblíbený buzík?“

„Nemůžu si stěžovat. Stejně to ale dělám.“

„Ha, ha!“ Přisunul sklenici k Daleovi. „Nechám tady tu vaši rozhádanou dvojku o samotě.“

Dale se napil a nasadil úsměv. „Nevěděl jsem, jestli se ukážeš.“

„Dohoda je dohoda,“ odpověděla jsem. „Ale jestli mě někdo přijde zabít, budu muset odejít dřív.“

„Jo, tomu rozumím. Jak se vede? Povídá se, že máš něco společného s těmi vraždami.“

„To se povídá správně.“ Dopila jsem a dvakrát jsem klepla sklenicí o pult. Billymi přistrčil ještě jednu – měl ji natočenou předem. „Měla jsem být další oběť.“

„Rudy chytil vraha, že jo? Prý to byl nějaký Portugalec.“

„Brazilec,“ opravila jsem. „To je jedno. Prostě na mě pošlou někoho jiného. Mám teď přinejlepším krátkou přestávku.“

„Sakra, Jazz. Nemůžu něco udělat?“

Podívala jsem se mu do očí. „Nejsme kamarádi, Dale. Neboj se o mě.“ Vzdychl. „Mohli bychom být. Časem, možná?“

„To si nemyslím.“

„No, mám jeden večer týdně, abych tě přesvědčil o něčem jiném.“ Usmál se na mě. Nafoukanec. „Takže, proč jsi šla do té akce s kombajny?“

„Trond mi za ni slíbil hromadu peněz.“

„Jasně, ale…“ Tvářil se zamyšleně. „Víš, není to tvůj styl. Bylo to riskantní – a ty jsi fakt chytrá. Neriskuješ, když nemusíš. Nepotřebuješ zoufale peníze, aspoň pokud vím. Jsi chudá, to ano. Ale přežíváš. Nasekala jsi dluhy u lichvářů nebo tak něco?“

„Ne.“

„Sázíš?“ pokračoval.

„Ne. Nech toho.“

„No tak, Jazz.“ Naklonil se ke mně. „Co za tím je? Nedává mi to smysl.“

„Nemusí ti to dávat smysl.“ Podívala jsem se na krabku. „Mimochodem, do půlnoci máme tři hodiny a padesát dva minut. Pak už to nebude ‚večer‘.“

„V tom případě se tě budu tři hodiny a dvaapadesát minut ptát na tu samou otázku.“

Do prdele… povzdechla jsem si. „Potřebuju 416 922 gempů.“

„To je… hodně konkrétní suma. Proč ji potřebuješ?“

„Protože si polib prdel.“

„Jazz…“

„Ne!“ odsekla jsem. „Víc ti neřeknu.“ Rozpačité ticho.

„Jak se má Tyler?“ zeptala jsem se. „Je… já nevím. Je šťastný?“

„Jo, je šťastný,“ přisvědčil Dale. „Máme lepší a horší časy jako každý jiný pár, ale pracujeme na tom. Poslední dobou ho dost štve elektrikářský cech.“

Zasmála jsem se. „Ti kreténi ho vytáčejí odjakživa. Ještě pořád k nim nevstoupil?“

„Samozřejmě že ne. A nikdy nevstoupí. Je to šikovný elektrikář. Proč by se měl do něčeho nutit a ještě brát míň peněz?“

„Otravují ho?“ zajímala jsem se. Jeden ze záporů stavu prakticky bez zákonů: monopoly a nátlakové taktiky.

Dale mávl rukou. „Tak trochu. Pomlouvají ho a záměrně snižují ceny. Nic, co by nedokázal zvládnout.“

„Kdyby zašli moc daleko, dej mi vědět,“ požádala jsem.

„Co bys dělala?“

„Nevím. Ale nechci, aby ho někdo obtěžoval.“

Dale zvedl sklenici. „Předem lituju každého, kdo se o to pokusí.“ Přiťukli jsme si a oba jsme se napili.

„Dohlídni na to, aby byl spokojený,“ požádala jsem.

„O nic jiného se nesnažím.“

Harpreetina krabka zabzučela. Vytáhla jsem ji a přejela jsem očima po displeji. Přišla zpráva od Svobody: „To ZAFO je něco neskutečného. Přijď do laboratoře.“

„Jenom chviličku,“ požádala jsem Dalea, než jsem vyťukala odpověď.

„Co jsi zjistil?“

„Psal bych to moc dlouho. Navíc ti chci předvést, co dokáže.“

„Hm,“ zamyslela jsem se.

„Nějaký problém?“ zeptal se Dale.

„Chce se se mnou sejít jeden kamarád. Ale když jsem měla naposledy schůzku, byla to past.“

„Potřebuješ podporu?“

Zavrtěla jsem hlavou a pokračovala v psaní. „Zlato, vím, o co ti jde, ale na sex jsem momentálně moc unavená.“

„Co to blábolíš?“ zareagoval Svoboda. „Aha, chápu. Píšeš blbosti, abys zjistila, jestli mě někdo nedrží pod krkem. Ne, Jazz, není to žádná léčka.“

„Prostě jsem opatrná. Teď něco mám. Můžeme se v laboratoři sejít ráno?“

„To b yšlo. Jo, a kdyby mě někdo držel pod krkem v budoucnu, nějak do konverzace propašuju slovo ‚delfín‘. Dobře?“

„Rozumím,“ odpověděla jsem. Uložila jsem krabku do kapsy. Dale sešpulil rty. „Jazz… je to hodně zlé?“

„No, lidi mě chtějí zabít, takže… dost zlé.“

„Co je to za lidi? Proč tě chtějí zabít?“

Otřela jsem orosenou pivní sklenici. „Je to brazilský mafiánský syndikát O Palácio. Vlastní Sanchez Aluminium a vědí, že ty kombajny jsem jim zničila já.“

„A kurva,“ řekl Dale. „Nepotřebuješ se někam schovat?“

„Tohle mám vyřešené,“ odpověděla jsem. Po pár sekundách jsem dodala: „Ale kdybych potřebovala pomoc, vzpomenu si na tvoji nabídku.“

Pousmál se. „To není špatný začátek.“

„Sklapni a koukej pít.“ Vyprázdnila jsem sklenici. „Jsi dvě piva pozadu.“

„Jasně, máš pravdu.“ Pokynul Billymu. „Barmane! Tohle děvčátko si myslí, že mě porazí v pití. Budeme potřebovat šest piv – tři pro buzíka a tři pro mladou dámu.“

 

 

Probudila jsem se ve své díře rozbolavělá, zpitomělá a s kocovinou. Zřejmě to nebyl dobrý nápad, ztřískat se uprostřed té pohromy, ale jak známo, dělám špatná životní rozhodnutí.

Pár minut jsem si toužebně přála, abych umřela, a potom jsem vypila tolik vody, kolik se do mě vešlo, a jako slimák jsem se vyplazila z úkrytu.

K snídani jsem snědla trochu suchého blivajzu (v téhle podobě tolik nevnímáte chuť) a dovlekla jsem se k veřejným lázním v Beanu plus 16. Zbytek dopoledne jsem se louhovala ve vaně.

Pak jsem vyrazila do lepšího obchodu s oblečením v Beanu plus 18. Kombinézu jsem na sobě měla tři dny v kuse. Skoro by se udržela ve vzpřímené poloze i beze mě.

Zase jsem vypadala přibližně jako člověk.

Pokračovala jsem úzkými chodbami Armstrongu až hlavnímu vchodu do laboratoří ESA. Minula jsem pár vědců na cestě do práce.

Svoboda otevřel dveře dřív, než jsem stačila zaťukat. „Jazz! Počkej, až uvidíš – hele, vypadáš příšerně.“

„Díky.“

Vytáhl krabičku větrových bonbonů a pár mi jich vysypal do dlaně.

„Na posměšky, že jsi alkoholička, teď nemáme čas. Musím ti předvést ZAFO. Pojď za mnou!“

Vedl mě do dveří a dál do své laboratoře. Místnost vypadala jinak. Hlavní stůl vyhradil pro analýzu ZAFO a všechno ostatní odsunul ke stěnám, aby udělal místo. Na desce stály různé přístroje, z nichž většinu jsem nepoznávala.

Přeskočil z nohy na nohu. „Je to úžasné!“

„Dobře, dobře,“ mírnila jsem ho. „Z čeho jsi tak nadšený?“ Posadil se a prokřupnul si klouby na prstech. „Nejdřív jsem provedl vizuální zkoumání.“

„Prohlédl sis to,“ podotkla jsem. „Stačilo říct, že sis to prohlédl.“

„Vypadá to jako obyčejné jednovidové optické vlákno. Obal, ochranná vrstva ani plášť ničím nevynikají. Jádro má průměr osm mikronů – úplně normální. Napadlo mě ale, že jádro bude něčím zvláštní, a tak jsem odříznul pár vzorků a…“

„Tys do toho řezal?“ zeptala jsem se. „Neřekla jsem ti, ať do toho řežeš!“

„Jo, to je jedno.“ Poklepal na jeden přístroj na stole. „Tímhle jsem změřil index lomu jádra. U optického vlákna je to docela důležitá charakteristika.“

Podržela jsem pěticentimetrový kousek ZAFO v ruce. „A zjistil jsi něco neobvyklého?“

„Ne,“ odpověděl. „Index lomu je 1,458. Trochu vyšší než u běžných optických vláken, ale jen o maličko.“

Vzdychla jsem. „Svobodo, můžeš přeskočit všechno, v čem je normální, a prozradit mi, na co jsi přišel?“

„Dobře, jak chceš.“ Natáhl se a uchopil jakési ruční zařízení. „Tímhle jsem tu záhadu rozlousknul.“

„Vím, že se mám zeptat, co to je, ale mě to vážně…“

„Je to sada pro testování optické ztráty! Zkráceně OLTS. Určuje atenuaci optického vlákna. Atenuace neboli útlum je množství světla, které se při přenosu ztrácí v důsledku zahřívání.“

„Já vím, co je atenuace,“ řekla jsem. Ale vlastně na tom nezáleželo. Jakmile se Svoboda rozjel, nedal se zastavit. Nikdy jsem nepotkala člověka, který by svou práci miloval tak jako on.

Položil OLTS zpátky na stůl. „Takže, typická atenuace u kvalitního kabelu je asi 0,4 decibelu na kilometr. Hádej, jakou atenuaci má ZAFO.“

„Ne.“

„No tak. Hádej.“

„Prostě mi to řekni.“

„Je to nula. Nekecám. Nula.“ Udělal rukama kolečko ve vzduchu.

„Nula!“

Posadila jsem se na židli vedle něj. „Takže… při přenosu se neztrácí žádné světlo? Vůbec žádné?“

„Přesně tak! Aspoň já jsem teda žádnou ztrátu nezjistil. Přesnost mojí OLTS je 0,001 decibelu na kilometr.“

Zírala jsem na ústřižek ZAFO ve své ruce. „Ale nějaký útlum tam být musí, ne? Přece to nemůže vážně být nula.“

Pokrčil rameny. „Supravodiče nekladou žádný odpor procházejícímu elektrickému proudu. Proč by nemohl existovat materiál, který klade nulový odpor světlu?“

„ZAFO…“ vyslovila jsem zamyšleně. „Zero-attenuation fiber optic? Optické vlákno s nulovou atenuací?“

„A jo!“ Plácl se do čela. „Samozřejmě!“

„Z čeho je vyrobené?“

Obrátil se ke stroji připevněnému ke stěně. „Potom nastoupil můj spektrometr!“ Něžně ho pohladil. „Říkám mu Nora.“

„A co ti Nora pověděla?“

„Vlákno je převážně skleněné. Žádné velké překvapení, u většiny optických vláken to tak je. Objevil jsem ale stopová množství tantalu, lithia a germania.“

„Proč tam jsou?“

„Nemám tušení.“

Promnula jsem si oči. „Fajn, proč je to tak super? Spotřebuješ míň energie na přenos dat?“

„No, je to mnohem úžasnější,“ opravil mě. „Normální vedení z optických vláken můžou být jenom patnáct kilometrů dlouhá. Potom už je signál moc slabý na to, aby pokračoval. Takže potřebuješ opakovače. Ty přečtou signál a znovu ho vyšlou. Jenomže opakovače stojí peníze, žerou energii a jsou složité. A taky zpomalují přenos.“

„A se ZAFO opakovače nepotřebuješ.“

„Správně!“ přisvědčil. „Na Zemi jsou obří datové kabely. Táhnou se přes celé světadíly, pod oceány, po celém světě. Představ si, jak by se to celé zjednodušilo bez těch otravných opakovačů. Ha! A docházelo by k minimu přenosových chyb. To znamená rozšíření pásma. Ta věc je prostě fantastická!“

„Výborně. Ale stojí za zabíjení?“

„No…“ začal. „Předpokládám, že na ni budou chtít přejít všechny telekomunikační společnosti. Jakou má podle tebe cenu komunikační síť celé planety Země? Zhruba tolik totiž ZAFO majitelům vydělá. Jo. Kvůli tolika penězům se zřejmě vyplatí vraždit.“

Podrbala jsem se na bradě. Čím víc jsem o tom přemýšlela, tím míň se mi to zamlouvalo. Pak mi to najednou došlo. „Jasně! Krucinál!“

„Co je?“ zajímal se Svoboda. „Konečně sis dala dohromady dvě a dvě?“

„Tady vůbec nejde o hliník!“ Zvedla jsem se ze židle. „Díky, Svobodo. Máš to u mě.“

„Cože?“ vyzvídal. „Jak to myslíš, že nejde o hliník? Tak o co teda jde?“

Jenomže to už se mi myšlenky rozběhly naplno. „Zůstaň svůj, Svobodo. Ozvu se ti.“

 

 

Administrátorčin úřad býval v Armstrongově bublině, protože jiné bubliny neexistovaly. Ale jakmile Armstrong obsadily hlučné stroje,

Ngugiová se přestěhovala. Nyní sídlila v nevelké kanceláři o jedné místnosti v Conradu plus 19.

Jo, slyšeli jste dobře. Administrátorka Artemidy – nejdůležitější a nejmocnější osoba na Měsíci, která mohla doslova zadarmo obsadit jakékoli jiné prostory– se rozhodla pracovat v té nejdělničtější z dělnických oblastí. Já bych si na jejím místě vybrala prostornou kancelář s výhledem na Arkádu v Aldrinu. A měla bych tam bar s tekoucí vodou, kožená křesla a další prima věci pro boháče.

A osobního asistenta. Svalnatého, ale laskavého chlapíka, co by mě pořád oslovoval „šéfko“. Přesně tak.

Ngugiová si na nic takového nepotrpěla. Dokonce neměla ani sekretářku. Jenom štítek na dveřích s nápisem ADMINISTRÁTORKA FIDELIS NGUGIOVÁ.

Na druhou stranu, nebyla to prezidentka Spojených států. V podstatě to byla starostka menšího města.

Zmáčkla jsem zvonek a v místnosti za dveřmi se rozezněl obyčejný bzučák.

„Dále,“ ozvala se Ngugiová.

Otevřela jsem. Kancelář působila ještě tuctověji, než jsem očekávala. Spartánsky zařízená. Na holých hliníkových stěnách bylo pár polic s rodinnými fotografiemi. Plechový psací stůl vyrobili někdy kolem roku 1950. Měla aspoň pořádnou kancelářskou židli – jediný ústupek osobnímu pohodlí. Až mi bude sedmdesát, taky bych asi chtěla pěknou židli. Psala něco na notebooku. Starší generace jim pořád dává přednost před krabkami nebo zařízeními s hlasovým ovládáním. Nějak se jí dařilo vypadat elegantně a sebejistě, i když se hrbila nad stolem. Měla na sobě neformální šaty a jako obvykle tradiční šátek dhuku. Dopsala větu a usmála se na mě.

„Jasmine! Ráda vás vidím, moje milá. Posaďte se, prosím.“

„Jo, ehm, díky. Sednu si.“ Obsadila jsem jednu ze dvou prázdných židlí naproti jejímu stolu.

Propletla prsty na rukou a naklonila se dopředu. „Měla jsem o vás takový strach, moje milá. Co pro vás můžu udělat?“

„Mám otázku týkající se ekonomiky.“

Zvedla obočí. „Ekonomiky? Tak o té bych měla něco vědět.“ Nejskromnější výrok století. Tahle ženská udělala z Keni celosvětové centrum kosmického průmyslu. Zasloužila Nobelovu cenu. Nebo spíš dvě. Jednu za ekonomii a druhou za mír.

„Co víte o pozemském telekomunikačním průmyslu?“ zeptala jsem se.

„To je široké téma, moje milá. Můžeš být konkrétnější?“

„Co myslíte, jakou má hodnotu? Jako kolik dohromady vynáší?“ Zasmála se. „To můžu jenom odhadovat. Ale celý globální průmysl? Někde mezi pěti až šesti biliony dolarů ročně.“

„Do prdele! Teda… omlouvám se, madam.“

„V pořádku, Jasmine. Vždycky jsi byla osobitá.“

„Jak můžou vydělat tolik?“

„Mají širokou zákaznickou základnu. Každá telefonní linka, každé internetové připojení, každá přípojka kabelové televize… to všechno vytváří zisk pro tenhle průmysl – buď přímo od zákazníků, nebo prostřednictvím reklamy.“

Zírala jsem do podlahy. Potřebovala jsem chvilku.

„Jasmine?“

„Pardon. Jsem unavená – vlastně mám kocovinu, abych byla upřímná.“ Usmála se. „Jste mladá. Určitě se z toho brzy dostanete.“

„Řekněme, že by někdo přišel s absolutně převratnou novinkou,“ pokračovala jsem. „Naprosto úžasným optickým kabelem. Takovým, který sníží náklady, rozšíří pásmo a zlepší spolehlivost.“

Opřela se v židli. „Kdyby cenově konkuroval stávajícím kabelům, byl by to velký pokrok. A výrobce takového produktu by se pochopitelně válel v penězích.“

„Jo,“ souhlasila jsem. „A řekněme, že by prototyp toho nového optického kabelu vyrobili ve speciální družici na nízké oběžné dráze kolem Země. V družici s centrifugou. Co vy na to?“

Zatvářila se nejistě. „Tohle je velice zvláštní rozhovor, Jasmine. Co tím vším sledujete?“

Zabubnovala jsem si prsty na stehno. „Víte, podle mě to znamená, že se nedá vyrobit v zemské gravitaci. To je jediný důvod, proč vypustili tu speciální družici.“

Přikývla. „To zní rozumně. Chápu to správně, že už se na něčem takovém pracuje?“

Pokračovala jsem: „Jenže v té družici je centrifuga. Takže nějakou sílu přece jenom potřebují. Ale zemská přitažlivost je silná až moc.

Ale co kdyby měsíční gravitace tak akorát vyhovovala procesu, který využívají?“

„To je nezvykle konkrétní hypotéza, moje milá.“

„Ještě chvilku.“

Sáhla si na bradu. „Potom by ten proces podle všeho mohl probíhat tady.“

„A které místo byste si jako odbornice vybrala pro výrobu toho imaginárního produktu: nízkou oběžnou dráhu kolem Země, nebo Artemis?“

„Artemis,“ odpověděla. „Bez diskuse. Máme kvalifikované pracovníky, průmyslové zázemí, dopravní infrastrukturu a pravidelné spojení se Zemí.“

„Jasně,“ přikývla jsem. „To jsem si myslela.“

„Zní to velice slibně, Jasmine. Nabídl ti někdo investiční příležitost? Už se to rozběhlo? Jestli je ten vynález skutečný, rozhodně se vyplatí do něj vložit peníze.“

Otřela jsem si čelo. V Conradu plus 19 bylo vždycky příjemných 22 stupňů Celsia, ale já jsem se stejně zpotila.

Podívala jsem se jí do očí. „Víte, co je zvláštní? Nezmínila jste se o rádiu ani satelitech.“

Naklonila hlavu ke straně. „Nerozumím, má milá. Cože?“

„Když jste mluvila o telekomunikačním průmyslu. Jmenovala jste internet, telefon a televizi. Ale nevzpomněla jste si na rádio ani na satelity.“

„Ty k němu jistě taky patří.“

„To ano,“ souhlasila jsem. „Ale vy jste je vynechala. Vlastně jste mluvila jenom o oborech, které stojí na optických vláknech.“

Pokrčila rameny. „Mluvíme o optických vláknech, takže je to jedině logické.“

„Jenomže já jsem se o optických vláknech zmínila až teď.“

„Určitě už dřív.“

Zavrtěla jsem hlavou. „Mám velice dobrou paměť.“ Mírně přimhouřila oči.

Vytasila jsem z pouzdra v botě nůž a držela ho připravený. „Jak O Palácio našlo moji krabku?“

Vytáhla zpod stolu pistoli. „Protože jsem jim řekla, kde je.“
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„Pistole?“ podivila jsem se. „Jak se do města dostala pistole?! Já zbraně nikdy nepašuju!“

„Toho jsem si vždycky vážila,“ odvětila. „Nemusíte držet ruce nahoře. Ten nůž ale pusťte.“

Poslechla jsem ji. Nůž se snášel k podlaze.

Nepřestávala na mě mířit. „Můžu se zeptat, jak jste mě začala podezřívat?“

„Dospěla jsem k tomu vylučovací metodou,“ odpověděla jsem.

„Rudy dokázal, že na mě nikomu nedonáší. Jediná další osoba, která měla informaci o poloze mojí krabky, jste vy.“

„To je pravda,“ uznala. „Jen nejsem tak hrozná, jak si myslíte.“

„Hmm.“ Věnovala jsem jí pochybovačný pohled. „Ale o ZAFO víte všechno, viďte?“

„Ano.“

„A vyděláte na tom kupu peněz?“

Zamračila se. „Vážně o mě smýšlíte tak špatně? Nebudu z toho mít jediný gemp.“

„Ale… tak… proč…?“

Pohodlně se usadila a povolila sevření pistole. „S tou gravitací jste měla pravdu. ZAFO je krystalická křemenná struktura, která se vytvoří jedině za 0,216 ğ. Na Zemi se nedá vyrobit, ale tady to s pomocí centrifugy jde. Jste tak inteligentní děvče, Jasmine. Jenom kdybyste se na něco zaměřila.“

„Kdyby se to mělo zvrhnout v přednášku o promarněném potenciálu, tak mě radši rovnou zastřelte, dobře?“

Usmála se. Dokázala působit babičkovsky, i když držela pistoli.

Třeba od ní dostanu karamelku, než mi udělá díru do hlavy. „Víte, jak Artemis získává peníze?“

„Od turistů?“

„Ne.“

Zamrkala jsem. „Cože?“

„Příjmy z turistického ruchu nestačí. Tvoří velkou část naší ekonomiky, to ano, ale nejsou dost vysoké.“

„Ale ekonomika funguje,“ připomněla jsem. „Turisti kupují věci od místních firem, firmy platí zaměstnancům, zaměstnanci utrácejí za jídlo a za nájem a tak dále. A jsme pořád tady, takže to musí fungovat, ne? Uniklo mi něco?“

„Imigrace,“ řekla. „Když se lidé stěhují do Artemidy, přinášejí s sebou celoživotní úspory. Potom je utrácejí tady. Dokud obyvatel přibývalo, bylo to fajn, ale teď se počet ustálil.“

Odvrátila pistoli stranou. Pořád ji držela celkem pevně, ale aspoň mě omylem nezastřelí, kdyby kýchla. „Celý systém se neúmyslně změnil v jakousi pyramidovou hru. A právě teď přecházíme přes vrchol křivky.“

Teprve teď jsem se přestala soustředit na zbraň. „Takže… my… celé tohle město zbankrotuje?“

„Ano, pokud něco nepodnikneme,“ přisvědčila. „Ale ZAFO je náš spasitel. Telekomunikační průmysl zahájí modernizaci a ZAFO se dá levně vyrobit jen tady. Čeká nás obrovské oživení. Otevřou se továrny, lidé se přistěhují za prací a všichni budou prosperovat.“ Toužebně vzhlédla. „Konečně budeme mít exportní ekonomiku.“

„Sklo,“ nadhodila jsem. „Od začátku se všechno točí kolem skla, viďte?“

„Ano, má milá,“ souhlasila Ngugiová. „ZAFO je zázračný materiál, ale jako všechna optická vlákna ho tvoří hlavně sklo. A sklo je jenom křemík a kyslík, které oba vznikají při tavení hliníku.“

Přejela dlaní po stole z hliníkového plechu. „Zajímavé, jak hospodářství funguje, nemyslíte? Během jednoho roku bude hliník vedlejším produktem křemíkového průmyslu. A hliník se taky hodí. Musíme hodně stavět, abychom zvládli růst, který nás čeká.“

„Páni,“ vydechla jsem. „Vás ta ekonomika doopravdy bere.“

„Je to zkrátka můj obor. A nakonec je to jediná věc, na které záleží. Lidské štěstí, zdraví, bezpečí a blaho, to všechno stojí na ní.“

„Sakra, jste v tom vážně dobrá. Zajistila jste prosperitu v Keni a teď se o ni postaráte nám. Jste fakt hrdinka. Měla bych vám být vděčnější – kdybyste mě nehodila přes palubu!“

„No tak. Věděla jsem, že nejste tak pitomá, abys krabku zapínala bez nějakých bezpečnostních opatření.“

„Ale prozradila jste O Paláciu, kde moje krabka je?“

„Nepřímo.“ Položila pistoli na stůl, ale moc daleko ode mě. Vyrostla ve válečné zóně – a já jsem nechtěla zkoušet její reflexy. „Před pár dny oddělení IT ohlásilo hackerský útok proti krabkové síti. Někdo na Zemi se snažil zjistit, kam jste se uklidila. Nechala jsem IT záměrně vypnout zabezpečení a pustit hackera dál. Vlastně to bylo složitější – downgradovali jeden síťový ovladač na úroveň se známou bezpečnostní chybou, takže se hacker musel chvíli snažit. Detaily neznám – nejsem žádný technik. Ale výsledek byl takový, že hacker nainstaloval program, který ohlásí vaši polohu, pokud si zapnete krabku.“

„Proč jste to sakra udělala?!“

„Abych vraha přiměla jednat.“ Ukázala na mě. „Jakmile se vaše krabka ohlásila, upozornila jsem na vás Rudyho. Předpokládala jsem, že O Palácio vyšle do akce toho svého Alvareze. Doufala jsem, že ho Rudy dopadne.“

Svraštila jsem čelo. „Neměla jsem pocit, že by Rudyo něčem věděl.“ Vzdychla. „Máme s Rudym… komplikovaný vztah. Je proti syndikátům a neschvaluje moje neoficiální opatření. Rád by se mě zbavil, a popravdě řečeno, je to vzájemné. Kdybych ho varovala, že se blíží vrah, zajímalo by ho, jak to vím. Pak by se soustředil na to, jak informace unikla, a mně by začaly potíže.“

„Vyslala jste Rudyho do střetu se zabijákem a nevarovala jste ho.“ Zvedla bradu. „Takhle se na mě nedívejte. Jsem z toho smutná. Rudy je mimořádně zkušený policejní důstojník, který věděl, že ho čeká potenciálně nebezpečná situace. A skoro Alvareze dopadl. Nemám žádné výčitky svědomí. Kdybych se rozhodovala znovu, udělala bych to stejně. Přemýšlejte v souvislostech, Jasmine.“

Zkřížila jsem ruce na prsou. „Před pár dny jste byla u Tronda. Jedete v tom od začátku?“

„V ničem nejedu,“ namítla. „Pověděl mi o ZAFO a svých plánech prosadit se v křemíkovém průmyslu. Chtěl mluvit o smlouvě Sanchezu na dodávky kyslíku. Z nějakého důvodu věřil, že ji brzy poruší, a chtěl mě ubezpečit, že až se to stane, on má kyslíku dost.“

„Nepřipadalo vám to podezřelé?“

„To samozřejmě ano. Ale v sázce byla budoucnost města. Zločinecký syndikát se chystal ovládnout nejdůležitější zdroj na Měsíci. Trond nabídl řešení – převezme smlouvu, ale s prodlužováním po šesti měsících. Kdyby uměle nafoukl ceny nebo se pokoušel získat moc velký podíl na výrobě ZAFO, o smlouvu by přišel. On by se spoléhal na mě, co se týče obnovování kontraktu, a já na něj, že nasytí konjunkturu ZAFO křemíkem. Dosáhli bychom rovnováhy.“

„Tak proč to nevyšlo?“

Sešpulila rty. „Kvůli Ťin Čchuovi. Ten do města dorazil s plánem nahrabat si co nejvíc a ten mu vyšel. Řekl Trondovi o ZAFO už před pár měsíci, jenže Trond chtěl vzorek, který by mohli jeho lidé prozkoumat – důkaz, že ZAFO skutečně existuje a není to jenom pohádka.“

„Takže Ťin Čchu mu předvedl ZAFO a Trond zaplatil,“ řekla jsem.

„A potom se Ťin Čchu obrátil na patě a prodal informace O Paláciu.“

„S tajemstvími je jeden problém. Nemůžete je prodávat pořád dokola.“

„Ten parchant.“

Vzdychla. „Jen si představte, jaké to pro O Palácio muselo být zjevení. Z jejich bezvýznamné firmy na praní špinavých peněz se jako mávnutím kouzelného proutku stane základ miliardového byznysu. Od toho okamžiku do toho šli po hlavě. Jenže Artemis je od Brazílie dost daleko a oni na místě naštěstí měli jen jednoho člověka na špinavou práci.“

„Co bude dál?“

„O Palácio teď určitě skupuje všechny letenky na Měsíc, které jsou k mání. Do měsíce se Artemis bude hemžit jejich lidmi. Ovládnou výrobu křemíku a ta zatracená smlouva na dodávky kyslíku za elektřinu zajistí, že jim nikdo nedokáže konkurovat. A už zahájili další fázi: převzetí sklářství.“ Vyslala ke mně významný pohled.

„Sakra,“ poznamenala jsem. „Požár v Queenslandské sklárně.“ Ngugiová přikývla. „Ten skoro určitě založil Alvarez. Stihl toho dost, co? Jakmile O Palácio rozjede vlastní sklárnu, bude mít pod kontrolou výrobu i zásobovací trasy. A pochopitelně zabijí každého, kdo jim zkříží cestu. Od nynějška můžeme očekávat tenhle druh ‚kapitalismu‘.“

„Jste administrátorka. Udělejte s tím něco!“

Vzhlédla ke stropu. „Se svými financemi a gorilami se stanou pány města. Představte si Chicago ve dvacátých letech dvacátého století, ale stokrát horší. Budu bezmocná.“

„Bylo by prima, kdybyste se aspoň o něco pokusila.“

„Pokusila jsem se,“ namítla. „Rudy hned zjistil, že ta sabotáž je vaše práce. Ukázal mi video, jak se v tom směšném převleku procházíte návštěvnickým centrem.“

Svěsila jsem hlavu.

„Chtěl vás okamžitě zatknout. Řekla jsem mu, že mě nepřesvědčil a že potřebuji další důkazy. Věděla jsem, že tím získáte trochu času.“

„Fajn, takže proč jste se stala mým andělem strážným?“

„Protože jste takový bleskosvod. Bylo mi jasné, že O Palácio má ve městě minimálně jednoho gangstera. Vy jste ho vylákala ven. Teď je zavřený. Děkuji vám.“

„Já jsem byla návnada?“

„Jistě. A pořád jste. Proto jsem včera zasáhla ve váš prospěch a donutila Rudyho, aby vás propustil. Nevím, co O Palácio podnikne dál, ale ať to bude cokoli, bude to namířené proti vám.“

„Vy…“ začala jsem. „Jste pěkná mrcha, víte to?“

Pokývala hlavou. „Když musím. Budovat civilizaci je špinavá práce, Jasmine. Jenomže alternativa je život bez civilizace.“

Zírala jsem na ni s čirým opovržením. Nezapůsobilo to.

„Takže co mám teď kruci dělat?“

„Nemám zdání.“ Pokynula ke dveřím. „Ale radši se do toho hned pusťte.“

 

 

Vplížila jsem se do své skrýše a upevnila jsem za sebou panel. Ve tmě jsem se stočila do klubíčka. Byla jsem tak příšerně unavená, že bych měla okamžitě usnout, jenomže jsem nemohla.

Všechno to na mě dolehlo. Neustálé nebezpečí, chudoba, vztek a hlavně totální vyčerpání. Dostala jsem se za ospalost až do stavu, který můj otec nazýval „přetaženost“. Většinou tenhle výraz používal, když mě jako rozmrzelého osmiletého spratka cpal na postel a nutil do zdřímnutí.

Házela jsem sebou a převracela se, jak jen mi to stísněný prostor dovolil. Žádná pozice nebyla pohodlná. Chtěla jsem omdlít a zároveň dát někomu pěstí. Nedokázala jsem normálně přemýšlet. Musela jsem odtamtud vypadnout.

Vykopla jsem panel. Není jedno, jestli mě někdo uvidí? Mně teda určitě.

„Kam teď?“ zamumlala jsem pro sebe.

Cítila jsem, že mi na ruku dopadla kapka. Podívala jsem se ke stropu. V chladné atmosféře Beanu minus 27 často kondenzuje vlhkost. Povrchové napětí vody versus měsíční gravitace znamená, že jí musí zkondenzovat hodně, než začne kapat. Žádnou jsem ale nad sebou neviděla.

Pak jsem si sáhla na obličej. „Zatraceně.“ Zdrojem vlhkosti jsem byla já. Brečela jsem.

Potřebovala jsem se někde vyspat. Doopravdy vyspat. Kdybych uvažovala rozumně, šla bych do hotelu. Ngugiová na mě O Palácio podruhé neupozorní.

Jenomže v tu chvíli jsem nedůvěřovala ničemu elektronickému. Napadlo mě schovat se u imáma, kde byl táta. Imám by mě přijal a na jakési elementární úrovni jsem chtěla být s tátou.

Zavrtěla jsem hlavou a pokárala se. Vzhledem k okolnostem bych tátu jenom zatáhla hlouběji do průšvihu.

O patnáct minut později jsem se plahočila chodbou ke svému dalšímu cíli. Zmáčkla jsem zvonek. Byly tři hodiny ráno, ale na nějaké ohledy mi nezbývala energie.

Po minutě Svoboda pootevřel dveře. Na sobě měl pyžamovou kombinézu, protože podle všeho právě dorazil na Měsíc z roku 1954. Hleděl na mě kalným zrakem. „Jazz?“

„Potřebuju…“ Sevřelo se mi hrdlo. Málem jsem spustila hysterický pláč. Seber se, hergot! „Potřebuju se vyspat. Svobodo, proboha, potřebuju se vyspat.“

Otevřel dveře dokořán. „Pojď dál, pojď dál.“

Vlekla jsem se kolem něj. „Jsem strašně utahaná, Svobodo. Vyčerpaná.“

„Jasně, jasně, nic se neděje.“ Promnul si oči. „Běž do postele. Já si dám deku na podlahu.“

„Ne, ne.“ Udržet oči otevřené byl boj. „Na podlahu si lehnu já.“ Podlomila se mi kolena. Měsíc je prima místo na omdlévání. Dopadnete na zem docela měkce.

Cítila jsem, jak mě Svoboda zvedá v náručí. Pak mě položil na postel, stále vyhřátou jeho tělesným teplem. Zahalila mě přikrývka a já jsem spočinula v bezpečném zámotku. Okamžitě jsem usnula.

 

 

Po probuzení jsem si vychutnala několikasekundovou příjemnou ztrátu paměti, jakou ráno zažívá každý. Bohužel nevydržela dlouho. Vzpomněla jsem si na včerejší pestrý večer a zacukalo mi v obličeji.

Bože. Dojímat se nad svým krutým osudem je jedna věc, ale něco úplně jiného je dělat to v něčí přítomnosti.

Protáhla jsem se ve Svobodově posteli a zazívala jsem. Nebylo to poprvé, kdy jsem se probudila u nějakého chlapa uštvaná a s výčitkami. Můžu vám ale říct, že jsem se dlouho takhle nevyspala.

Svobodu jsem nikde neviděla. Polštář a deka na podlaze naznačovaly, že je to opravdový gentleman. Byla to jeho postel – na podlaze jsem měla ležet já. Nebo jsme se o postel měli podělit.

Boty jsem měla úhledně srovnané vedle nočního stolku. Zřejmě mi je zul, zatímco jsem spala. Jinak jsem byla úplně oblečená. Není to nejlepší způsob, jak se vyspat, ale pořád lepší, než kdyby mě někdo v noci svlékal, když nevím o světě.

Vytáhla jsem z kapsy krabku a zkontrolovala čas.

„Do prdele!“ Bylo hodně po poledni. Spala jsem čtrnáct hodin.

Na nočním stolku vedle mě ležely tři blivajzové tyčinky a na nich vzkaz: Jazz – Snídaně pro tebe. Džus je v lednici. – Svoboda.

Zakousla jsem se do první tyčinky a otevřela jeho miniledničku. Neměla jsem ponětí, jaký džus to je, ale neohroženě jsem se napila. Jak se ukázalo, byla to mrkvovo-jablečná šťáva z prášku. Chutnala odporně. Kdo krucinál vymýšlí tyhle kombinace? Zřejmě Východoevropani.

Uvažovala jsem, jak se mu odvděčím. Fakt dobrým jídlem? Nějakým hezkým kouskem laboratorního vybavení? Nebo sexem? To poslední byla pochopitelně legrace. Nad tím nápadem jsem se zahihňala. Když jsem zase uklidnila, představa přetrvávala.

Měla bych se konečně probudit naplno.

Dlouho jsem se sprchovala a připomínala si, jaký je můj skutečný cíl: vlastní sprcha. Je zatraceně příjemné ujít tři metry a být v soukromé sprše. Zatraceně příjemné.

Nechtěla jsem chodit v pomačkaném oblečení, ve kterém jsem spala, a tak jsem prozkoumala Svobodovu skříň. Našla jsem ucházející tričko a natáhla jsem si ho přes spodní prádlo. (Svoboda ve skříni bohužel neměl žádné dámské prádlo. Kdyby měl, položila bych mu pár otázek.) Tričko na mně viselo jako krátké šaty– Svoboda je mnohem vyšší než já.

Fajn. Odpočinula jsem si, umyla se a vyčistila si hlavu. Přišel čas sednout si a přemýšlet. Jak z toho ven? Posadila jsem se ke stolu a zapojila svoji krabku. Z hnízda ve stolní desce se vysunul vestavěný monitor a ukázaly se na něm ikony na mojí ploše. Prokřupla jsem si klouby a vysunula jsem držák s klávesnicí.

Pár dalších hodin jsem pila mrkvovo-jablečnou šťávu (člověk si zvykne) a sháněla údaje o Sanchez Aluminium. Jejich provozy, vedení, odhady příjmů a tak dále. Protože šlo o soukromou společnost (vlastněnou „Santiago Holdings, Inc.“, což zřejmě brazilsky znamená „O Palácio“), veřejně dostupných informací nebylo moc. Vyhledala jsem si Lorettu Sanchezovou a objevila jsem její pojednání o rafinaci vysokoteplotní taveniny. Musela jsem si udělat přestávku a obeznámit se se základy chemie, ale všechno jsem to bez problémů našla na internetu. Jakmile jsem tu věc pochopila, jedno jsem musela uznat: ta ženská je fakt génius. Přišla s revolučním vylepšením celého systému a připravila ho pro praktické využití na Měsíci.

Ale stejně bych jí dala nakládačku, kdybychom se potkaly. Nechápejte mě špatně.

Věnovala jsem se tomu zhruba dvě hodiny, než se Svoboda konečně vrátil z práce. „Ehm, ahoj,“ pozdravil. „Jak ti je – ehm… hm…“ Odtrhla jsem oči od monitoru, abych se podívala, na čem se mu zavařil mozek. Jednoduše na mě zíral. Sklopila jsem zrak. Pořád jsem měla jenom to tričko, které jsem našla ve skříni. Musím uznat, že jsem byla dost sexy.

„Doufám, že ti to nevadí,“ ukázala jsem na tričko.

„N-ne,“ odpověděl. „Nic se neděje. Vypadá to dobře. Myslím to, jak na tobě visí. Teda hlavně přes prsa, hm…“

Chvilku jsem sledovala, jak se v tom plácá. „Jestli pořád budu naživu, až to celé skončí, udělám ti přednášku o ženách.“

„Co-že?“

„Prostě… potřebuješ se něco dozvědět o ženských a o tom, jak se s nimi jedná, chápeš?“

„Aha,“ odpověděl. „To by mi vážně pomohlo.“

Svlékl si laboratorní plášť a pověsil ho na zeď. Proč v něm chodil domů, místo aby ho jednoduše nechal v práci? Protože i muži mají rádi módní doplňky. Jenom to nechtějí přiznat.

„Vypadá to, že ses vyspala dobře,“ poznamenal. „Co chystáš teď?“

„Prověřuju Sanchez Aluminium,“ odpověděla jsem. „Musím vymyslet, jak jim zastavím výrobu. To je momentálně moje jediná šance na přežití.“

Posadil se na postel za mě. „Fakt je chceš naštvat?“

„Co udělají? Zabijí mě víc? Stejně už po mně jdou.“ Podíval se na obrazovku. „Vida. To je ten tavicí proces?“

„Jo. Říkají tomu cambridžský proces FFC.“ Zbystřil. „To zní dobře!“

Myslel to stoprocentně vážně. Svoboda je prostě tenhle typ člověka. Naklonil se, aby na obrazovku líp viděl. Ukazovala chemické procesy v každé kroku tavby. „Slyšel jsem o něm, ale nikdy jsem nezkoumal detaily.“

„V současné době hlídají kombajn,“ vysvětlila jsem. „Takže se musím soustředit na samotnou tavicí pec.“

„Máš nějaký plán?“ zajímal se.

„Jo. Minimálně začátek,“ odpověděla jsem. „Ale musím udělat něco, co nenávidím.“

„Cože?“

„Musím si sehnat pomoc.“

Rozpřáhl ruce. „Máš mě. Ať potřebuješ cokoli.“

„Díky, chlapče. Beru tě za slovo.“

„Neříkej mi chlapče,“ zabručel.

Zaváhala jsem. „Fajn… Nebudu ti říkat chlapče. Proč ne?“

„Přednáška o mužích,“ vysvětlil. „Jednou ti udělám přednášku o mužích.“

 

 

Zazvonila jsem počtvrté. Byla doma, jenom nechtěla nikoho vidět.

Hlavní vchod do rezidence Landvikových byl zasypaný květinami od truchlících. Většina jich byla umělá, ale pár povadlých kytic naznačovalo, že někteří Trondovi přátelé byli opravdu bohatí.

Ačkoli by mě nikdy nenapadlo, že se mi zasteskne po zamračené Irině, opravdu jsem pocítila smutek, když jsem si uvědomila, že ona už mi otevřít nepřijde.

Nebo možná nepřijde vůbec nikdo.

Zabušila jsem na dveře pěstí. „Lene! Tady Jazz! Vím, že se to moc nehodí, ale musíme si promluvit.“

Čekala jsem ještě chvilku. Už jsem to chtěla vzdát, když vtom dveře cvakly. V srdečnější pozvání jsem doufat nemohla.

Překročila jsem smuteční kytice a vešla jsem dovnitř.

Dříve jasně rozzářená vstupní hala potemněla. Tlumené světlo do ní pronikalo jen z obýváku.

Někdo na zeď namaloval kolem deseti koleček – na místa, kam vystříkla krev. Tu už mezitím smyli, nejspíš nějaká úklidová služba, když na místě činu skončili Rudy a doktorka Rousselová.

Šla jsem za světlem do obývacího pokoje. Ten se taky proměnil k horšímu. Všechen nábytek odtáhli ke stěnám. Velký perský koberec, který dříve krášlil podlahu, zmizel. Některé věci prostě vyčistit nejdou. Lene seděla na gauči v koutě, prakticky ve tmě. Jako bohaté dospívající děvče často věnovala celé hodiny péči o vzhled. Toho dne na sobě měla tepláky a tričko. Nenamalovala se a na tvářích jí zaschly slzy. Vlasy si stáhla do volného ohonu, který nepochybně signalizoval, že na to kašle. Berle ležely šikmo na podlaze.

V rukou držela náramkové hodinky a nepřítomně na ně zírala.

„Ahoj…“ pronesla jsem nepřesvědčivým tónem, jakým lidi mluví s pozůstalými. „Jak to zvládáš?“

„Ty hodinky jsou Patek Philippe,“ odpověděla tiše. „Nejlepší, co se na Zemi vyrábějí. Jsou samonatahovací, mají chronograf, časová pásma, prostě všechno. Pro tátu jedině absolutní špička.“

Posadila jsem se na gauč vedle ní.

„Nechal si je upravit v jednom hodinářství v Ženevě,“ pokračovala. „Museli mu vyměnit samonatahovací závaží za wolframové, aby vyvinulo dost síly a fungovalo v měsíční gravitaci.“

Naklonila se ke mně a ukázala mi ciferník. „A pak si nechal měsíční fáze změnit na fáze Země. To bylo těžké, protože zemské fáze běží obráceně. Dokonce mu změnili ukazatel časového pásma, takže místo ‚Nairobi‘ na něm vidíš ‚Artemis‘.“

Obtočila si pásek kolem zápěstí. „Jsou mi velké. Nemůžu je nosit.“ Sklonila ruku dolů. Hodinky jí sklouzly a spadly na gauč. Popotáhla nosem.

Zvedla jsem je. O hodinkách jsem nic nevěděla, ale vypadaly vážně hezky. Všechny hodiny byly vyznačené diamantem, kromě dvanáctky. Na tu připadl smaragd.

„Rudy má chlapa, co to udělal,“ řekla jsem.

„Slyšela jsem.“

„Bude hnít na doživotí v norském vězení. Nebo ho v Rusku popraví.“

„To tátovi ani Irině život nevrátí,“ poznamenala. Položila jsem jí ruku na rameno. „Upřímnou soustrast.“ Přikývla.

Vzdychla jsem, jen abych vyplnila rozpačité ticho. „Poslyš, Lene, nevím, kolik ti toho Trond vyprávěl o svých obchodech…“

„Byl to podvodník,“ přerušila mě. „Já vím. Je mi to jedno. Byl to můj táta.“

„Lidem, co ho zabili, patří Sanchez Aluminium.“

„O Palácio,“ řekla. „Mluvila jsem s Rudym. Až do včerejška jsem o nich neslyšela.“

Skryla obličej v dlaních. Čekala jsem záchvat pláče – měla na něj právo. Jenže nepřišel. Místo toho se obrátila ke mně a otřela si oči.

„Ty kombajny jsi Sanchezu zničila ty? Najal tě na to táta?“

„Ano.“

„Proč?“ zeptala se.

„Chtěl převzít výrobu hliníku – vlastně výrobu křemíku. Kdyby Sanchez vyřadil ze hry, získal by smlouvu s městem, kterou kvůli tomu potřeboval.“

Lene se nepřítomně dívala před sebe a potom pomalu kývla. „To se mu podobá. V jednom kuse měl něco za lubem.“

„Hele, mám takový nápad,“ řekla jsem. „Ale potřebuju tvoji pomoc.“

„Potřebuješ zmrzačeného sirotka?“

„Jo, zmrzačeného sirotka, co je miliardář.“ Vytáhla jsem nohy na gauč, abychom seděly proti sobě, jak to holky dělávají. „Budu pokračovat v Trondově plánu. Překazím Sanchezu výrobu kyslíku. Potřebuju, abys byla připravená převzít smlouvu. Jakmile k tomu dojde, O Palácio přistoupí na prodej firmy Sanchez Aluminium.“

„Proč by mi ji prodávali?“

„Protože pokud to neudělají, založíš vlastní společnost, cenově je porazíš volnými zdroji a oni zbankrotují. Jsou to mafiáni, ale taky obchodníci. Nabídneš jim pořádné odstupné v situaci, kdy se můžou jenom dívat, jak se jejich byznys hroutí. Tu nabídku přijmou. Patří ti veškerý Trondův majetek, viď?“

„Ještě ne,“ odpověděla. „Jsou to miliardy v eurech, dolarech, jenech a všech ostatních měnách pod sluncem. Kromě toho celé firmy, portfolia akcií… a bůhvíco ještě. Než mi bude osmnáct, všechno spravuje svěřenecký fond. Soudní ověření poslední vůle potrvá měsíce, možná roky.“

„Což neplatí pro artemidské gempy,“ připomněla jsem. „Naše laxní pravidla se nám hodí. Jeho účty přešly na tebe, jakmile ho doktorka Rousselová prohlásila za mrtvého. A slyšela jsem, že převedl tuny peněz na gempy, aby byl připravený na nákup Sanchezu. Máš peníze, abys to dotáhla do konce.“

Upírala pohled do dálky.

„Lene?“

„Problém není v penězích,“ prohlásila. „Je ve mně. Něco takového nedokážu. Nejsem táta. On byl v podobných věcech mistr. Já si absolutně nevím rady.“

Obrátila jsem hodinky v rukou. Na platinovém plášti byl vzadu vyrytý norský nápis. Ukázala jsem jí ho. „Hmm… co se tady píše?“

Podívala se. „Himmelen er ikke grensen. To znamená ‚Nebe není hranice.‘“

„Věřil si,“ poznamenala jsem.

„Stálo ho to život.“

Sáhla jsem do kapsy a vytáhla nůž švýcarské armády. Pinzetou jsem z kovové pásky vyndala spojovací závlačky. Odstranila jsem z pásku tři dílky a pak jsem závlačky zase vrátila zpět.

Vzala jsem Lene za ruku a nasadila jí hodinky na zápěstí. Dívala se na mě popleteně, ale nekladla odpor. Zaklapla jsem sponu. „Tak. Teď jsou ti akorát.“

Zatřásla rukou a hodinky zůstaly na místě. „Jsou těžké.“

„Na to si zvykneš.“

Dlouho se na ně dívala. Otřela ze sklíčka smítko prachu. „Asi budu muset.“

„Takže…?“ naléhala jsem.

„Fajn, udělám to.“ Dívala se přímo před sebe. „Srazím těm parchantům vaz.“

Nikdy předtím jsem si toho nevšimla, ale měla oči po otci.

 




 

Ahoj Kelvine,

díky, že jsi mi pomohl. Byla jsem fakt v prdeli. Teď jsem v ní trochu míň. V podstatě válčím se společností Sanchez Aluminium. Podrobnosti ti povím později. Teď potřebuju další laskavost.

Sanchez Aluminium má tavicí zařízení v minibublině u reaktorů. Komplex reaktorů a tavicí pece leží kilometr od města.

Trochu jsem se na to podívala a našla jsem dvacet let starý článek o „vyjednávání“ mezi Sanchezema KSC. KSC zasahovala do konstrukce tavicí pece a Sanchezu se to nelíbilo. Málem to skončilo sporem u keňského soudu.

Sanchez argumentoval: „Je to naše pec. Nepotřebujeme ničí souhlas. Polibte si prdel.“

KSC odpovídala: „Stojí 200 metrů od našich reaktorů. Potřebujeme mít jistotu, že nevybouchne. Poskytněte nám schvalovací práva, nebo vám to místo nepronajmeme, vy sráči.“

Nakonec vyhrála KSC, protože jim patří minibublina. Nikdy nemovitosti neprodávají – jenom je pronajímají.

Podstatné je, že KSC musí někde mít podrobná schémata tavicí pece Sanchezu. Tím myslím… superpodrobná schémata s analýzami a řešeními všech možných selhání. Potřebuju, abys tyhle dokumenty sehnal. Vím, že děláš v úplně jiném oddělení KSC, ale stejně máš přístup, jaký většina lidí nemá. Klidně někoho uplať. Všechno ti zaplatím.

 

 

Ahoj Jazz,

plány jsou v příloze. Sehnat je bylo překvapivě jednoduché. Žádnou jejich část neprohlásili za firemní tajemství nebo průmyslový vzor. Přesný popis chemických pochodů v peci si Sanchez nechává pro sebe, ale všechno ostatní je v architektonických nákresech.

Jeden kamarád, se kterým chodím pít, dělá v metalurgické laboratoři v Budově 27. Jako poradci se podíleli na bezpečnostním přehledu. Vytáhl ty plány ze šéfova počítače (který není chráněný heslem). Stačilo koupit mu pivo.

Takže mě to stálo dvě piva (taky jsem si musel jedno dát, pochopitelně). Řekněme 50 gempů.

 

 

Ahoj Kelvine,

díky, chlapče. Zvedni to na 75 gempů a dej si na mě ještě jedno pivo.
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Na ceduli stálo SOUKROMÁ AKCE.

„To jsi nemusel, Billy,“ řekla jsem.

„Nesmysl, kočko,“ odpověděl. „Chtěla jsi místo, kde můžeš uspořádat schůzku, a tady ho máš.“

Zavřela jsem za sebou a posadila jsem se u Hartnella na svoje obvyklé místo. „Ale přicházíš o zisky.“

Zasmál se. „Věř mi, kočko, že jsem na tobě vydělal víc, než ztratím za jednu dopolední hodinu.“

„Tak díky.“ Poklepala jsem na pult. „Dokud jsem tady…“ Natočil pivo a přisunul ho ke mně.

„Ahoj,“ ozval se od dveří Dale. „Chtěla jsi se mnou mluvit?“

„Jo,“ odpověděla jsem a napila se. „Ale nechce se mi to celé vyprávět pořád dokola. Takže se posaď, dokud nepřijdou všichni.“

„To myslíš vážně?“ reptal. „Mám důležitější věci na práci než…“

„Pivo je na mě.“

„To nejlepší, co máš, Billy!“ Vyskočil na stoličku.

„Jenom sajrajt z prášku,“ konstatoval Billy.

Lene Landviková se přišourala o berlích. Ano, bylo jí šestnáct a sešli jsme se v baru, ale v Artemidě neexistuje věkové omezení konzumace alkoholu. Je to další z těch neurčitých pravidel, která se prosazují fyzickým násilím. Pokud by Billy tu a tam nalil dospívajícím, nic zvláštního by se nedělo. Ale kdyby hranici posunul moc nízko, navštívili by ho naštvaní rodiče.

Posadila se k nedalekému stolku a opřela si berle o židli.

„Jak se vede, mrně?“ zeptala jsem se.

„Líp,“ odpověděla. „Veselejší nejsem, to ne. Ale je to lepší.“

„Jedno po druhém.“ Pozvedla jsem sklenici. „Drž se.“

„Díky,“ řekla. „Nevím, jak začít, ale – zaplatil ti táta? Nebo se… k tomu nedostal?“

Ach jo. Chtěla jsem si o tom s Lene nakonec promluvit, ale nejdřív jsem jí chtěla poskytnout čas na truchlení. „Vlastně… ne. Nezaplatil. Ale s tím si nelam hlavu.“

„Kolik ti dlužil?“

„Lene, probereme to později…“

„Kolik?“

Sakra. Koneckonců, proč ten rozhovor neodbýt hned? „Milion gempů.“

„No páni!“ ozval se Dale. „Milion gempů?!“

Nevšímala jsem si ho. „Ale nemůžu to nijak dokázat a ty nemáš žádný důvod mi věřit.“

„Tvoje slovo mi stačí,“ rozhodla. „Táta vždycky říkal, že jsi ta nejpoctivější podnikatelka, se kterou kdy pracoval. Peníze ti převedu dneska.“

„Ne,“ odmítla jsem. „Nesplnila jsem svou část smlouvy. Měla jsem za úkol zabránit Sanchezu ve výrobě kyslíku. Jestli chceš, můžeš mi zaplatit, až to dokážu. Ale je ti jasné, že teď už nejde o peníze, viď?“

„Vím. Ale dohoda je dohoda.“

„Billy!“ zavolal Dale. „Všechno moje pití je odteď na Jazz! Je to milionářka!“

„Zatím maximálně tisícovkářka,“ odmítla jsem. „Pij za svoje.“

Dali jsme si s Dalem dvě piva a Lene koukala do krabky. Potrvá ještě dlouho, než se její život vrátí k normálu, ale aspoň na chvíli dokázala být dospívající holkou s očima přilepenýma k telefonu.

Bob Lewis se objevil přesně v deset dopoledne.

„Bobe,“ přivítala jsem ho.

„Jazz,“ odpověděl.

„Pivo?“

„Ne.“

Posadil se ke stolu naproti Lene a nic dalšího neřekl. Mariňáci umějí čekat.

Potom přišel Svoboda a přinesl krabici elektroniky. Zamával mi a začal ji sestavovat. Ten pitomec přitáhl digitální projektor a vysouvací plátno. Připojil k projektoru svoji krabku, a jak je u moderní techniky obvyklé, nic se nestalo. Hned se pustil do seřizování. Šťastný jako blecha.

Ještě měl přijít jeden člověk. Dívala jsem se ke vchodu a s každou minutou jsem byla nervóznější a nervóznější. „Kolik je hodin?“ zeptala jsem se shromážděných.

Lene se podívala na hodinky. „Deset třináct… a Země je zrovna v první čtvrti, mimochodem. Přibývá.“

„To je dobré vědět,“ uznala jsem.

Konečně se otevřely dveře a vešel poslední host. Přejel očima po baru a zastavil se u mě.

Odstrčila jsem pivo. Nikdy jsem před ním nepila.

„Dobrý den, pane Bašaro,“ pozdravila Lene.

Táta k ní došel a vzal ji za ruku. „Slečno Landviková. Bylo mi to moc líto, když jsem se doslechl o vašem otci. Plakal jsem, když jsem to slyšel.“

„Děkuji vám,“ odpověděla. „Bylo to těžké. Ale dostávám se z toho.“ Bob vstal. „Ammare. Rád vás vidím.“

„Já vás taky. Jak drží ten průlez na roveru?“

„Dokonale. Zatím bez sebemenšího úniku.“

„To rád slyším.“

Billy si přehodil utěrku přes rameno. „Dobrý den, Ammare. Dáte si džus? Mám tady několik příchutí v prášku. Nejlíp se prodává hroznová.“

„Máte brusinkový?“ zeptal se táta.

„Mám!“ Billy sáhl pro sklenici a vyrobil z extraktu brusinkovou šťávu.

Dale pozvedl pivo. „Pane Bašaro.“

Táta mu věnoval mrazivý pohled. „Dale.“

„Už jsem zapomněl,“ pokračoval Dale, „nesnášíte mě proto, že jsem gay, nebo proto, že jsem Žid?“

„Nesnáším tě proto, že jsi mojí dceři zlomil srdce.“

„Rozumím.“ Dale dopil sklenici. Táta se posadil vedle mě.

„Takže, přijde muslim do baru…“ pronesla jsem.

Nezasmál se. „Jsem tady, protože jsi řekla, že mě potřebuješ. Jestli je to nějaká pijácká party, radši se vrátím k imámovi.“

„Není to…“

„Pane Bašaro?“ Svoboda strčil hlavu mezi nás. „Zdravím, my se ještě neznáme. Jmenuju se Martin Svoboda. Jsem Jazzin kamarád.“

Táta pokýval hlavou. „Jeden z těch ‚kamarádů s výhodami‘?“

„No tak.“ Zvedla jsem oči v sloup. „To nedělám, tati. Možná tě to překvapí, ale s nikým v téhle místnosti jsem nespala.“

„No, je to malá místnost.“

„To se povedlo!“ poznamenal Svoboda. „Jenom jsem chtěl říct, že jste Jazz výborně vychoval.“

„Myslíte?“ zeptal se táta.

„Tak dobře,“ přerušila jsem je. „Začneme.“

Přešla jsem k bílému plátnu. Svoboda ho samozřejmě zprovoznil. Pokaždé si se vším poradil.

Nadechla jsem se. „Stalo se hodně věcí a někteří z vás mají otázky. Jako Bob, který chce vědět, kdo provedl nelicencovaný výstup opepřený pár explozemi. A táta, který chce vědět, proč se kvůli mně musí už týden schovávat u imáma. Tak poslouchejte, povím vám všechno, co vím…“

A pak jsem jim vyprávěla celý ten odporný příběh. O požáru Queenslandské sklárny, o tom, jak si mě Trond najal, jak jsem práci nedokončila a jak to souvisí s vraždami. Tím jsem se dostala k O Paláciu, Levákovi a Ťin Čchuovi. Řekla jsem jim o smlouvě Sanchez Aluminium na dodávky kyslíku a Trondově plánu na její převzetí. Potom jsem předala slovo Svobodovi, který vysvětlil, co je ZAFO a jak funguje. Na závěr jsem šokovaným posluchačům oznámila, že do Artemidy míří desítky profesionálních zločinců.

Když jsem skončila, v místnosti zavládlo ticho.

První promluvil Dale. „Zřejmě se všichni shodneme, že to je pořádný průser. Ale pár desítek mafiánů přeci nemůže ovládnout Artemidu. Měli jsme tady barové rvačky s početnější účastí.“

„Tohle není gangsterka na stříbrném plátně,“ upozornila jsem.

„Nepřitančí sem v kloboucích a nezačnou rozbíjet hlavy. Budou prostě hlídat Sanchez Aluminium, aby měli jistotu, že si udrží smlouvu o výměně kyslíku za elektřinu. Musíme rychle jednat, než sem dorazí.“

„Předpokládám, že ať už jsi vymyslela cokoli, bude to nezákonné,“ odhadl táta.

„Velice.“

Vstal ze stoličky. „V tom případě se neúčastním.“

„Tati, je to moje jediná šance, jak zůstat naživu.“

„Nesmysl. Můžeme se vrátit na Zemi. Můj bratr v Tabúku nás vezme…“

„Ne, tati.“ Zavrtěla jsem hlavou. „Utíkat nebudu. Saúdská Arábie je tvůj starý domov, ale můj ne. Nečeká mě tam nic jiného než gravitační nemoc. Můj domov je Artemis. Neodejdu odsud a rozhodně ji nenechám mafiánům.“

Zase se posadil. Koukal na mě naštvaně, ale zůstal. To taky něco znamenalo.

„Řekni jim ten svůj plán!“ vyzval mě Svoboda. „Všechny nákresy mám připravené!“

„Fajn, fajn. Tak je ukaž.“

Několikrát poklepal na krabku a projektor nám promítl architektonické plány. Text v hlavičce hlásal TAVICÍ PEC SANCHEZ ALUMINIUM – METALURGICKÁ ANALÝZA.

Ukázala jsem na plátno. „Bublina tavicí pece je mnohem menší než městská bublina. Má průměr jenom třicet metrů. Konstrukci ale kry je dvojitý plášť jako u kterékoli jiné bubliny. Když se někde vyskytujou lidi, KSC požaduje dvojité pláště.“

Postavila jsem se před plátno a ukazovala jsem na prvky, o kterých jsem mluvila. „Tady je řídicí místnost. Má velké okno s výhledem na zařízení, takže si budu muset dávat pozor.“

„Ta řídicí místnost je vzduchově oddělená?“ zeptal se táta.

„Ne, je tam stejný vzduch jako ve zbytku zařízení. Musejí do hlavního sálu chodit tak často, že do cesty nestavěli vzduchotěsné dveře – aspoň si to myslím. V řídicí místnosti je vzduchový kryt, kdyby nastaly potíže. A kdyby tam byl zrovna přistavený vlak, můžou i do něj.“

„Fajn,“ odtušil táta.

Pokračovala jsem. „Drtiče jsou venku a štěrk prochází touhle tlakovou přechodovou komorou. Jde dolů do spodního patra. Centrifuga oddělí anortit od ostatních hornin. Pak se anortit připeče na anody. Odtud se přesouvá zpátky nahoru do tavicí pece.“

Zaťukala jsem na velký obdélník uprostřed plánku. „Tady se odehrává to kouzlo. Tavicí pec za přísunu ohromného množství elektrické energie redukuje anortit na základní prvky.“

„Cambridžský proces FFC,“ doplnil Svoboda. „Je to úžasné! Ponoří anodu do solné lázně chloridu vápenatého a elektrolýza z ní doslova vyškubává atomy! A uhlíkové katody erodují, takže na ně neustále musejí napékat uhlík, který získávají jako vedlejší produkt z CO2. Část práškového hliníku se spotřebuje při výrobě raketového paliva, ale zbytek…“

„Uklidni se,“ mírnila jsem ho. „V každém případě se tam vloupám a postarám se, aby se tavicí pec roztavila.“

„Prostě se rozteče!“ ozval se Svoboda.

„Jak to uděláš?“ zeptal se Dale.

„Zvýším výkon ohřívače,“ řekla jsem. „Lázeň má normálně devět set stupňů Celsia, ale jestli se mi podaří dosáhnout čtrnácti set, ocelová nádrž se rozpustí. Pak se přehřátá solná lázeň vylije a zničí všechno v bublině.“

Táta se zamračil. „Čeho tímhle drobným vandalismem dosáhneš?“

„Za prvé, tati, není to drobný vandalismus. Je to extrémní vandalismus. Za druhé: po zničení tavicí pece Sanchez nedokáže vyrábět kyslík a smlouva s městem bude k dispozici. Pak do toho vstoupí Lene.“

Lene se nervózně zavrtěla, když se k ní všichni otočili. „Jo. Táta měl – ehm… já mám dost kyslíku pro Artemidu na rok. Nabídnu, že převezmu smlouvu, jakmile ji Sanchez nedokáže plnit.“

„A Ngugiová to promptně odsouhlasí,“ doplnila jsem. „Stejně jako my chce vyhnat O Palácio z Artemidy.“

Bob odfrkl. „Jakou roli bych v tom měl hrát já?“

„Krucinál Bobe,“ napomenula jsem ho. „Nechci ztrácet čas debatami o tom, jestli mi někdo z vás pomůže nebo nepomůže. Jestli nechápeš, proč to musíme udělat, jdi si stoupnout do kouta, dokud na to nepřijdeš.“

„Ty jsi ale kráva,“ konstatoval Bob.

„No tak!“ zasáhl táta s výrazem, který urostlého mariňáka zahnal na ústup.

„Má pravdu, tati. Jsem kráva. Ale Artemis teď nějakou krávu potřebuje a vyšlo to na mě.“

Postavila jsem se doprostřed místnosti. „Právě teď – tím myslím v tomhle okamžiku – se rozhoduje, jaké město Artemis bude. Buď budeme jednat, nebo dopustíme, aby náš domov na celé generace podlehl gangsterským pravidlům. Není to teoretický scénář. Zapálili firmu. Zavraždili dva lidi. Ve hře je ohromná spousta peněz – takže se nezastaví před ničím. Není to nic nového. New York, Chicago, Tokio, Moskva, Řím, Mexiko – všechna tahle města prošla peklem, než se vypořádala s mafiánskou nákazou. A to jsou jenom úspěšné příběhy. Velké části Jižní Ameriky jsou dodnes pod vládou kartelů. Tohle přece nedopustíme. Postaráme se o rakovinu, než se stačí rozšířit.“ Pěkně po jednom jsem se jim všem podívala do očí. „Nechci po vás, abyste to udělali pro mě. Žádám vás, abyste to udělali pro Artemidu. Nemůžeme dovolit, aby ji ovládlo O Palácio. Tohle je naše jediná šance. Posílají do města armádu. Až tady ti mafiáni budou, proud kyslíku ze Sanchezu už nezastavíme. Budou tavicí pec hlídat líp než Fort Knox.“

Krátce jsem se odmlčela pro případ, že by se někdo chtěl hádat. Nikdo nechtěl. „Poslechněte, čeká nás spousta plánování, takže to zkrátíme. Bobe – ty jsi mariňák. Půlku života jsi věnoval ochraně Spojených států. Teď je tvůj nový domov Artemis a hrozí jí nebezpečí. Budeš ji chránit?“

Zasáhla jsem ho na citlivém místě. Viděla jsem mu to v obličeji. Došla jsem k otci. „Tati, udělej to proto, že neexistuje jiný způsob, jak zachránit tvoji dceru.“

Stáhl rty. „To je podpásovka, Jasmine.“

Obrátila jsem se k Daleovi. „Musím vůbec vysvětlovat, proč bys do toho měl jít ty?“

Dale se odpovědi vyhnul tím, že Billyho gestem požádal o další pivo. „Nejsi úplná kráva, Jazz. Předpokládám, že máš vymyšlené, jak zařídit, aby se nic nestalo lidem, co tam pracujou.“

Bob zvedl ruku. „A jak se dostaneš do bubliny? I když objednané gorily jsou teprve na cestě, Sanchez má přísná bezpečnostní opatření.“

„A co ochranné systémy?“ nadhodil Svoboda. „Prohlídnul jsem si plány, které poslal ten tvůj kamarád ze Země. Tavicí pec má dokonce tři systémy pro kontrolu teploty a spolehlivou výtavnou zátku z mědi.“

„A k čemu vlastně potřebuješ mě?“ zeptal se táta.

„Fajn, fajn.“ Zvedla jsem ruce. „Na všechno vám odpovím. Ale nejdřív potřebuju něco vědět – přesvědčovací část je za námi? Jdeme všichni do toho?“

Rozhostilo se ticho. Dokonce i Billy zastavil dopolední přípravy, aby se podíval, jak to dopadne.

„Nejsem přesvědčený, že máš pravdu,“ začal Bob. „Ale nemůžu riskovat, že by Artemidu čekala budoucnost, jakou jsi popsala. A zabili dva naše lidi. Počítej se mnou.“

Táta kývl. „Jdu do toho.“

„O mně víš, že jsem pro,“ řekl Svoboda. „Miluju bláznivé kousky!“

„Já taky,“ přidala se Lene. „Teda… taky jdu do toho. U bláznivých kousků si nejsem jistá.“

„Pro mě to bude vykoupení,“ uzavřel Dale. „Skončíš s těmi výčitkami ohledně Tylera. Těch blbostí už bylo dost.“

Zamračila jsem se. „Nemůžu jen tak potlačit vztek.“

„Ale můžeš se v něm přestat vyžívat. A můžeš se mnou mluvit jako s normálním člověkem.“ Dopil pivo, aniž se mi přestal dívat do očí.

„To je moje cena.“

„Dobře,“ odpověděla jsem. Nebyla jsem si jistá, jak toho dosáhnu, ale v zájmu města jsem musela zapomenout na svou hrdost.

 

 

Bob s pomocí své urostlé postavy a vojenského držení těla razil cestu k celnímu přístavu. Já s tátou jsme šli za ním a tlačili jsme vozík se svářečským vybavením.

Všimla jsem si Triggeru na jeho parkovacím místě. V poslední době jsem si na něm nezajezdila. Když se můj život propadl do chaosu, neměla jsem čas na doručování. Stýskalo se mi po tom malém vozítku. Možná se jen tak projedu, až to celé skončí.

Bob nás zavedl do jednoho kouta velké komory. Předem tam postavil provizorní zástěny. Obešli jsme je a stanuli jsme v dočasné dílně.

„Doufám, že to bude stačit,“ řekl Bob. Ukázal na oddělený vzduchový kryt uprostřed místnosti. „Větší jsem nesehnal.“

Válcovitá tlaková nádoba měla jeden manuálně ovládaný průlez a čtyři vzduchové zásobníky. Na zadní straně byla soustava baterií

pohánějících vnitřní větráky a systém chemické absorpce CO2. Nápis nad průlezem hlásal MAX. KAPACITA: 4 OSOBY. MAX. DOBA POBYTU: 72 HODIN.

„Kde jste ho sehnal?“ zeptal se táta opatrně.

„Doma. Je to náš rodinný nouzový úkryt.“

„Sakra,“ zareagovala jsem. „To jsi nemusel, Bobe.“

„Věděl jsem, že Ammar by byl proti tomu, abych nějaký ukradl. Kromě toho mi koupíš nový.“

„Asi jo.“ Zatraceně. Bude mě to stát pár tisíc gempů.

Táta zkušeným okem prohlédl kryt. Obešel ho a prozkoumal všechny detaily. „Bude stačit.“

„Dobře. Teď je to na vás,“ řekl Bob. „Ozvěte se, kdybyste něco potřebovali.“

Bob vyšel kolem zástěny ven z místnosti. Zůstali jsme s tátou sami a dívali jsme se na sebe.

Zvedla jsem z vozíku svářečskou kuklu. „Jako za starých časů, co? Už je to dlouho, co jsme na něčem dělali spolu.“

„Devět let.“ Hodil mi kombinézu. „Vezmi si ochranné prostředky. Všechny.“

„Ale prosím tě. V té kombinéze je příšerné horko…“

Umlčel mě pohledem. Jako by mi bylo zase šestnáct. Neochotně jsem se nasoukala do kombinézy a okamžitě jsem se začala potit. Ach jo.

„Jak to uděláme?“ zeptal se.

Zvedl z vozíku štos hliníkových plechů. „Vzadu vyřízneme díru. Budeme muset posunout zásobníky a baterie, ale to nebude problém.“

Nasadila jsem si kuklu. „A co dál? Jak vyřešíme napojení?“ Opřel plechy o kryt. „Kolem té nové díry navaříme lem.“

Sáhla jsem pro jeden plát. V rohu jsem si všimla značky výrobce.

„Tak to je ironie. Dělá je Sanchez Aluminium.“

„Jejich materiál je kvalitní,“ konstatoval táta.

„Landvik Aluminium bude taky vyrábět kvalitní materiál.“ Odložila jsem plech. „Vydrží rohový svar ve vakuu?“

Vytáhl fix a otevřel ho. „Nebudeme mít žádný roh. Změkčíme pláty rozptýleným plamenem a ohneme je podle tvaru tlakové nádoby. Spojíme je do válce.“ Obrátil se ke mně. „A kolik plátů budeme potřebovat?“

Další pitomý kvíz.

„No,“ začala jsem, „pětimilimetrový materiál bychom neměli ohýbat víc než na padesáticentimetrový poloměr. Odhaduju, že na kruh by jich mělo stačit šest.“

„Šest by stačilo,“ uznal. „Pro jistotu použijeme osm. Teď mi podej metr.“

Poslechla jsem. Pečlivě vyměřoval a vyznačoval body na krytu.

„Tak kdy začne kázání?“ zeptala jsem se.

„Jsi dospělá. Nemám právo ti o čemkoli kázat.“

„Ale budeš pokračovat v těch pasivně-agresivních narážkách, viď? Stýskalo by se mi po nich.“

Narovnal se. „Nikdy jsem netvrdil, že schvaluju tvoje rozhodnutí, Jasmine. Nemusím je schvalovat. Ale ani se tě nepokouším řídit. Ne od doby, co ses odstěhovala. Je to tvůj život.“

„To se teda mám,“ poznamenala jsem.

„Dostala ses do hrozné situace,“ pokračoval. „Tím, že ti pomáhám, jsem si vybral menší ze dvou zel. Nikdy dřív jsem neporušil zákon.“

Sklopila jsem zrak. „Fakt mě mrzí, že jsem tě do toho zatáhla.“

„Co se stalo, stalo se,“ uzavřel. „Teď si vezmi kuklu a podej mi řezací hlavu.“

Nasadila jsem si masku a vyhledala jsem na vozíku požadovaný nástroj. Upevnil hlavu a dvakrát ji zkontroloval. Potom pečlivě prověřil ventily určující složení směsi. Ještě jednou prohlédl řezací hlavu.

„Co je, tati? Dneska jsi jako šnek.“

„Říká se tomu důkladnost.“

„To si děláš srandu? Už jsem tě viděla zapalovat jednou rukou plamen a zároveň druhou nastavovat směs. Proč se s tím tak…“

Zmlkla jsem.

Tohle nebyla normální práce. Zítra bude na kvalitě těch svarů záviset život jeho dcery. Docházelo mi, že je to ten nejdůležitější úkol, do kterého se kdy pustil. Nehodlal se smířit s ničím, co by nesplnilo ty nejvyšší nároky. A to znamenalo, že pokud si úpravy vyžádají celý den, nedá se nic dělat.

Ustoupila jsem a nechala ho konat. Po dalších nudných kontrolách se pustil do práce. Pomáhala jsem mu a dělala jsem všechno, co mi řekl. Možná jsme měli nějaké třenice, ale když došlo na sváření, on byl mistr a já jeho učednice.

Málokdo dostane příležitost vyjádřit číselně, jak moc ho otec miluje. Já jsem ji dostala. Práce měla trvat pětačtyřicet minut, ale táta na ní strávil tři a půl hodiny. Můj otec mě miluje o 366 procent víc než cokoli jiného.

To je dobré vědět.

 

 

Seděla jsem na kraji Svobodovy postele a sledovala jsem, jak se připravuje.

Vzal to opravdu vážně. Kromě normálního monitoru na stole přidělal ještě čtyři monitory na zeď.

Přejel prsty po klávesnici a nějakým kouzlem obrazovky jednu po druhé probral k životu.

„To je trochu moc, nemyslíš?“ nadhodila jsem.

Pokračoval v psaní. „Dvě kamery na tvém skafandru, dvě na Daleově a jeden displej potřebuju pro diagnostiku. To je pět monitorů.“

„Ale mohl bys dát víc oken na jednu obrazovku, ne?“

„Pff. Blbost.“

Lehla jsem si na postel a povzdychla jsem si. „Na stupnici od jedné po ‚zimní vpád do Ruska‘, jak hloupý ten plán je?“

„Strašně riskantní, ale podle mě ti nic jiného nezbývá. Na druhou stranu,“ obrátil se s úsměvem ke mně, „máš svého osobního Svobodu. Co by se mohlo stát?“

Zasmála jsem se. „Ale pamatovala jsem na všechno?“

Pokrčil rameny. „To snad ani nejde. Ale z mého pohledu jsi myslela na všechno podstatné.“

„To už něco znamená,“ uznala jsem. „Jsi dost pečlivý.“

„No, jedna věc by tu byla,“ nadhodil.

„Do prdele. Jaká?“

„Taková drobnost.“ Otočil se k počítači a otevřel schéma bubliny Sanchezu. „Vadí mi ty zásobníky s metanem.“

„Proč?“ Došla jsem k němu a naklonila jsem se nad něj. Moje vlasy ho pohladily po tváři, ale zřejmě si toho nevšiml.

„Jsou tady tisíce litrů kapalného metanu.“

„K čemu potřebují metan?“

„Raketové palivo, které vyrábějí, obsahuje jedno procento metanu. Potřebují ho jako regulátor spalování. Dovážejí ho ze Země v obrovských tancích.“

„Fajn. Co ti vadí?“

„Je hořlavý. Jako… prvotřídně hořlavý.“ Ukázal na jinou část plánku. „A tady je obrovský přípravný zásobník čistého kyslíku.“

„A já do toho prostoru vypustím roztavenou ocel,“ dodala jsem.

„Hrozí snad něco?“

„Právě z toho mám strach,“ potvrdil. „Ale neměl by to být problém. Než se pec roztaví, už tam nikdo nebude.“

„Jasně,“ souhlasila jsem. „A jestli zásobníky přestanou těsnit a vybouchnou, bude to výborné. Ještě větší škody!“

„To asi jo,“ poznamenal bez nadšení. „Jenom mi to vrtá hlavou, chápeš? Není to součást plánu. Nemám rád věci, co nepatří do plánu.“

„Jestli tě nenapadá nic horšího, tak jsem v klidu.“

„Fajn,“ uzavřel.

Protáhla jsem si záda. „Zajímalo by mě, jestli dneska v noci usnu.“

„Přespíš tady?“

„Ehm…“ začala jsem. „Ngugiová mě už podruhé nepodrazí. Vyprávěla jsem ti, jaká je to svině?“

„Tak nějak to vyplynulo.“

„Každopádně mě podle krabky už nikdo nevystopuje. Takže si můžu zaplatit hotel. Asi zůstanu dlouho vzhůru a budu se nervovat. Nechci tě budit.“

„Dobře,“ odpověděl. Slyšela jsem to v jeho hlase zklamání? Položila jsem mu ruce na ramena. Nevěděla jsem proč, ale udělala jsem to. „Díky, že jsi vždycky stál při mně. Hodně to pro mě znamená.“

„Jasně.“ Otočil hlavu a vzhlédl ke mně. „Se mnou můžeš počítat, Jazz.“

Chvíli jsme se na sebe dívali.

„Už jsi vyzkoušela ten kondom?“ zeptal se.

„Krucinál, Svobodo!“ zvolala jsem.

„Co je? Čekám na zpětnou vazbu.“ Rozhodila jsem rukama a odešla jsem.

 

 

Vrata nákladové přechodové komory se odsunula stranou a odhalila pustou měsíční krajinu.

Dale zkontroloval údaje na kontrolním panelu roveru. „Tlak je dobrý, vzduchová směs v pořádku, absorpce CO2 běží na automatiku.“

Zírala jsem na displeje před svým sedadlem. „Baterie jsou na sto procentech, diagnostika motorů svítí zeleně, komunikační signál je jasný a čistý.“

Chopil se řídicí páky. „Přechodová komoro celního přístavu, žádám o povolení k výjezdu.“

„Uděluje se,“ ozval se z interkomu Bob. „Dobře se mi starej o rover, Shapiro.“

„Spolehni se.“

„Snaž se to nepodělat, Bašarová,“ dodal Bob.

„Dej mi pokoj,“ odpověděla jsem.

Dale ztlumil vysílačku a obrátil se ke mně. „Chceš něco vědět, Jazz? Porušujeme všechna pravidla, která cech má. Jestli nás chytí, tak Boba a mě vykopnou. Navždycky. V sázce je naše živobytí. Mohla bys být kurva trošku uznalejší?“

Zase jsem mikrofon zapnula. „Jo… díky, Bobe. Za všechno.“

„Rozumím,“ zareagoval stručně.

Dale vyjel s roverem z přechodové komory a pokračoval po regolitu. Očekávala jsem kodrcání, ale odpružení se postaralo o hladkou jízdu. Léta častého provozu navíc srovnala a vyhladila terén v okolí. Bobův rover byl, jednoduše řečeno, ten nejlepší rover na Měsíci. Nebyla to pouštní bugina s podivnými sedačkami pro pasažéry ve skafandrech. Měl prostornou přetlakovou kabinu a zásoby a energii na několik dní. Skafandry jsme si uložili do regálů na stěnách. Rover měl vzadu dokonce přechodovou komoru, což znamenalo, že kabina nikdy neztratí tlak, i kdyby někdo musel ven.

Dale se při řízení díval přímo před sebe. Jeho pohled ke mně nezabloudil ani na okamžik.

„Něco ti povím,“ začala jsem. „Vaše živobytí ohrožuje spíš cech vedoucích výstupů než já. Ty protekcionistické kraviny možná nejsou ta nejlepší politika.“

„Nejspíš máš pravdu. Měli bychom dovolit, ať si všichni hrají s přechodovými komorami. Určitě se můžeme spolehnout, že nikdo bez výcviku nezničí celé město jediným zmáčknutím knoflíku.“

„Ale no tak. Cech by mohl dohlížet na přechodové komory a výstupy by si lidi řídili sami. Je to kartel pod vedením chamtivých parchantů. Pasáci už dávno vyšli z módy, víš?“

Proti své vůli se zasmál. „Po těchhle politických diskusích se mi stýskalo.“

„Mně taky.“

Zkontrolovala jsem čas. Museli jsme dodržet poměrně nabitý harmonogram. Zatím to vycházelo.

Odbočili jsme na jihovýchod a namířili si to ke kilometr vzdálenému Valu. Jízda to nebyla dlouhá, ale jít pěšky by bylo úmorné, obzvlášť pokud bychom táhli upravený vzduchový kryt.

Jakmile jsme se ocitli v drsnějším terénu, kryt zařinčel o střechu. Oba jsme vzhlédli ke zdroji hluku a pak jsme se na sebe podívali.

„Je pořádně připásaný, že jo?“ ujišťovala jsem se.

„Byla jsi u toho, když jsme ho přidělávali,“ odpověděl. Břink.

Zamrkala jsem. „Jestli spadne, snad ho dokážeme sebrat. Ztratíme tím čas, který nemáme, ale třeba to stihneme, když si pospíšíme.“

„Doufám, že se nerozbije.“

„Nemůže se rozbít,“ namítla jsem. „Ty svary dělal táta. Vydrží, dokud nevyhasne Slunce.“

„Když už jsme u toho,“ začal, „ty další svary zvládneš?“

„Jo.“

„A když ne?“

„Tak umřu,“ připustila jsem. „Takže mám docela motivaci to zvládnout.“

Zatočil mírně doleva. „Drž se. Pojedeme přes rouru.“

Na povrchu leželo potrubí, kterým proudil čerstvě vyrobený kyslík z tavicí pece do Armstrongovy bubliny.

Na Zemi by nikdo nebyl takový blázen, aby dopravoval natlakovaný kyslík trubkou. Ale na Měsíci nemůže nic vzplanout. Na Zemi se navíc potrubí zakopávají, aby byl systém chráněný před počasím, zvířaty a idioty. Tohle my neděláme. Proč taky? Počasí ani zvířata tady nemáme a všichni idioti jsou bezpečně zavření ve městě.

Dale dokázal udržet vládu nad vozidlem, když přední část vystřelila nahoru a dolů a vzápětí následovalo to samé vzadu.

„Je to fakt bezpečné?“ zeptala jsem se. „Jen tak jezdit přes tlakové potrubí?“

Upravil výkon motoru v jednom kole. „Ta roura má osm centimetrů tlusté stěny. Nepoškodili bychom ji, ani kdybychom se snažili.“

„Mám tady věci na sváření, takže bych ji poškodit mohla.“

„Musíš mě chytat za slovo, krucinál?“

„Musím.“

Zvedla jsem oči ke střešnímu okénku. Na nebi visela Země – polovina zemského kotouče, přesně jak ukázaly Leniny hodinky.

Dojeli jsme dost daleko od města na to, aby byl terén úplně přírodní. Dale obkroužil balvan. „Pozdravuje tě Tyler.“

„Že ho taky pozdravuju.“

„Opravdu mu záleží na tom, aby…“

„Nech toho.“

Zazvonila mi krabka. Měla jsem ji odloženou ve štěrbině na přístrojové desce, kde se propojila s audiosystémem roveru. Samozřejmě že ve vozidle nescházely reproduktory. Bob si potrpěl na stylové cestování. „Ano?“

„Ahoj, Jazz,“ ozval se Svobodův hlas. „Kde jste? Nemám záběry z kamer.“

„Pořád na cestě. Kamery na skafandru jsou vypnuté. Je tam táta?“

„Jo, hned vedle mě. Můžete ji pozdravit, Ammare.“

„Ahoj, Jasmine,“ řekl táta. „Tvůj kamarád je… zvláštní člověk.“

„Zvykneš si na něj,“ odvětila jsem. „Nechceš pozdravit Dalea?“

„Nechci.“ Dale odfrkl.

„Zavolej mi, až se oblékneš,“ požádal Svoboda.

„Zavolám. Tak zatím.“ Zavěsila jsem.

Dale zavrtěl hlavou. „Ten tvůj táta mě vážně nenávidí. A není to kvůli Tylerovi. Nenáviděl mě už dřív.“

„Ale ne z důvodů, které si myslíš,“ upozornila jsem. „Dodnes si pamatuju, jak jsem mu řekla, že jsi gay. Čekala jsem, že se naštve, ale ulevilo se mu. Dokonce se usmál.“

„Fakt?“ podivil se Dale.

„Když zjistil, že se mnou nespíš, získal k tobě daleko vřelejší vztah. Jenomže potom se dozvěděl, že jsi mi přebral přítele, vždyť víš.“

„Jasně.“

Zdolali jsme menší stoupání a spatřili jsme před sebou rovinu. Od Valu nás dělilo sto metrů. Nedaleko za ním se nacházel reaktorový komplex a bublina Sanchezu.

„Za patnáct minut tam jsme,“ poznamenal Dale, jako kdyby mi četl myšlenky. „Jsi nervózní?“

„Jsem z toho totálně podělaná.“

„To je dobře,“ konstatoval. „Vím, že si myslíš, že během výstupů neděláš chyby, ale vzpomeň si, jak jsi propadla u zkoušky.“

„Díky za povzbuzení.“

„Jenom říkám, že trocha pokory při výstupu nezaškodí.“

Vyhlédla jsem z bočního okénka. „Věř mi, že poslední týden byl pokořující až dost.“
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Prohlížela jsem si stříbřitou polokouli tavicí pece Sanchezu. Zase.

Moje předešlá návštěva se odehrála před šesti dny, ale mně to připadalo jako věčnost. Samozřejmě, všechno tenkrát bylo jinak. Teď zůstal v provozu jediný kombajn. To mi nevadilo, protože mě stejně nezajímal. Člověk nesmí ustrnout na místě.

Dale dojel k bublině a zacouval zadní částí roveru ke stěně.

„Vzdálenost?“ zeptal se.

Podívala jsem se na displej. „Dvě celé čtyři metru.“ Čidla vzdálenosti jsou bezvadná u aut na Zemi, ale absolutně nezbytná u měsíčních vozidel. Bourat s tlakovou nádobou je špatné. Může to skončit neplánovaným úmrtím.

Dale spokojeně zatáhl brzdu. „Výborně. Oblíkneme se?“

„Jo.“

Vstali jsme se ze sedaček a přelezli jsme dozadu.

Oba jsme se svlékli do spodního prádla. (Cože? Měla jsem se snad stydět před gayem?) Pak jsme se nasoukali do chladivé vrstvy. Sluneční světlo venku dokáže uvařit vodu – skafandry potřebují nějaké centrální chlazení.

Potom přišly na řadu samotné skafandry. Pomohla jsem Daleovi do jeho a on mně do mého. Nakonec proběhly tlakové zkoušky, testy zásobníků, kontrola displejů a další podobné úkony.

Jakmile jsme měli všechny bezpečnostní kroky za sebou, přichystali jsme se na výstup.

Do přechodové komory roveru se dva lidi vešli, i když těsně. Namačkali jsme se dovnitř a zavřeli jsme průlez.

„Připravená na vzduchoprázdno?“ ozval se Dale z rádia.

„Ve vzduchoprázdnu žiju už delší dobu,“ odpověděla jsem.

„Nedělej si srandu. Ne v přechodové komoře.“

„Páni, ty umíš i ze ztráty tlaku vykouzlit dusno.“

„Jazz!“

„Rozumím, připravená na dekompresi.“

Otočil pákou. Vzduch z komory syčel do vakua venku. Nepotřebovali jsme žádný přečerpávací systém. Nepotýkali jsme se s nedostatkem kyslíku. Spíš jsme ho díky tavbě měli v Artemidě tolik, že nám přebýval…

Aspoň prozatím (ďábelsky cynický smích).

Dale otočil kolem, otevřel dveře a vyšel ven. Následovala jsem ho. Vylezl po žebříku na střechu roveru a odepnul popruhy. Šla jsem na druhou stranu a udělala jsem totéž. Potom jsme společně složili upravený vzduchový kryt na zem.

Protože vážil kolem pěti set kilo, museli jsme ho vzít oba, aby dosedl měkce.

„Snaž se nezaprášit lem,“ upozornila jsem Dalea.

„Rozumím.“

Táta se s krytem nepáral a změnil ho skoro k nepoznání. V zadní části byl velký otvor s půl metru širokou hliníkovou obrubou. Ta vypadala jako tryska na raketě. Někdo by možná řekl, že udělat díru do tlakové nádoby je špatný nápad. Vůbec bych se s ním nepřela.

Vyšplhala jsem zpátky na rover a posbírala jsem svoje svářečské vybavení. „Chytáš?“

Dale se postavil pode mě a rozpřáhl ruce. „Můžeš.“

Podala jsem mu lahve, hořáky, opasek s nářadím a další vybavení, které jsem potřebovala k práci. Pokládal je na zem. Nakonec jsem z krabice vytáhla velký pytel.

„Tady je ten nafukovací tunel,“ oznámila jsem a hodila ho ze střechy.

Dale balík zachytil a položil ho k ostatním věcem. Seskočila jsem. Přistála jsem přímo vedle něj.

„Neměla bys skákat tak daleko,“ napomenul mě.

„A ty bys neměl nikomu spát s přítelem.“

„No tak!“

„Třeba si na ten náš nový vztah zvyknu,“ řekla jsem. „Pomoz mi odtahat ty krámy k bublině.“

„Jasně, jasně.“

Společně jsme všechno přemístili ke stěně.

Oblouk kupole, rozdělený na dvoumetrové trojúhelníky, mířil na úrovni terénu svisle vzhůru. Vybrala jsem si přiměřeně čistý plát a drátěným kartáčem jsem z něj odstranila prach. Na Měsíci není voda, ale je tam statická elektřina. Jemný měsíční prach se dostane všude a ulpí na všem, co má sebemenší náboj.

„Fajn, tenhle,“ rozhodla jsem. „Teď přesuneme kryt na místo.“

„Rozumím.“

Oba dva jsme popadli vzduchový kryt a dovlekli ho k bublině. Hliníkový lem jsme přitiskli na blyštivou stěnu a pak jsme kryt položili.

„Sakra, táta je machr,“ konstatovala jsem.

„Panebože,“ užasl Dale.

Táta na lemu odvedl absolutně dokonalou práci. Samozřejmě stačilo vytvořit styčnou hranu s rovnou zdí, ale stejně. Mezi okrajem lemu a bublinou nebyla ani milimetrová mezírka.

Odkryla jsem displej na ruce, což bylo v podstatě šik volitelné příslušenství mojí krabky. Samotnou krabku jsem měla v bezpečí ve skafandru (nejsou stavěné na to, aby zvládly nástrahy pobytu venku). Poklepala jsem na pár knoflíků a zahájila hovor.

„Ahoj, Jazz,“ ozval se Svoboda. „Jak to jde?“

„Zatím dobře. Co záběry z kamer?“

„Funguje to dokonale. Mám kamery z tvého skafandru na obrazovkách.“

„Buď opatrná,“ ozval se tátův hlas.

„Budu, tati. Neboj se. Dale, slyšíš audio z našeho hovoru?“

„Slyším,“ potvrdil Dale.

Došla jsem k lemu a postavila se tak, aby na něj mířila kamera na helmě. „Skvěle lícuje. Jako… fakt dobře.“

„Hm,“ odpověděl táta. „Vidím tam pár mezer. Ale menších než kapky, které odtavíš. Mělo by to být v pořádku.“

„Tati, málokdy jsem viděla takhle přesnou…“

„Dáme se do toho,“ přerušil mě.

Přinesla jsem na místo lahve s kyslíkem a acetylenem a připojila jsem je ke svářečce.

„Dobře,“ konstatoval táta. „Víš, jak ve vakuu zapálíš plamen?“

„Samozřejmě,“ odpověděla jsem. Ani za nic bych nepřiznala, že jsem se to se značným úsilím naučila teprve před pár dny. Nastavila jsem hodně kyslíku, jiskrou jsem zažehla plamen a stabilizovala ho.

Když jsem nedávno pracovala na kombajnech, dělala jsem spoje dost nahrubo. Teď jsem potřebovala udržet tlak uvnitř dost dlouho na to, aby došlo k explozi. Svary budou mnohem komplikovanější. Pro tátu by to sice byl snadný úkol, ale zase nevěděl nic o výstupech. Proto naše týmová práce.

„Plamen vypadá dobře,“ uznal táta. „Začni nahoře a nech kapku klouzat dolů. Povrchové napětí ji navede do mezery.“

„Co tlak plynu?“ zeptala jsem se. „Neodfoukne kapky do lemu?“

„Nějaké ano, ale ne moc. Ve vakuu se kolem plamene nedělají žádné víry. Je tam jenom tlak samotného plamene.“

Podržela jsem na nejvyšším místě lemu hliníkovou tyč a namířila jsem na ni plamen. Ve skafandru jsem se cítila trochu neohrabaně, ale nebylo to tak hrozné. Na špičce se vytvořila krůpěj roztaveného kovu a odpadla. Jak táta předpovídal, stekla po mezeře a vyplnila ji.

Automaticky jsem sklonila plamen, abych kapku na místě udržela v tekutém stavu.

„To nemusíš,“ ozval se táta. „Kov zůstane kapalný déle, než bys čekala. Není tam vzduch, který by odvedl teplo. Část se ho ztratí v kovu, ale většina energie se spotřebuje na změnu skupenství. Nesálá moc daleko.“

„Budu ti věřit,“ řekla jsem a vrátila jsem plamen k hliníkové tyči. Dale stál pár metrů ode mě, připravený zachránit mi život.

Situace se opakovala. Zase jsem tavila kov ve vzduchoprázdnu. Kdyby mi kapka propálila skafandr, můj život by byl v Daleových rukou. Pokud by mi unikal vzduch, Dale by mě musel odtáhnout do přechodové komory roveru. Sama bych to nezvládla, protože by mě naplno zaměstnalo to, jak bych se dusila.

Kousek po kousku jsem se posouvala po obvodu lemu. Táta mě upozornil, když jsem postupovala moc rychle nebo moc pomalu. Konečně jsem se dostala na začátek svaru.

„Tak,“ vydechla jsem si. „Jdeme na tlakový test.“

„Ne, nejdeme,“ odmítl táta. „Udělej další řadu. Pěkně dokola. A ať úplně překryje tu první.“

„To je vtip?!“ užasla jsem. „Tati, ten svar drží.“

„Udělej další řadu, Jasmine,“ trval na svém. „Netlačí tě čas. Prostě jsi netrpělivá.“

„Ale mě tlačí čas. Musím to dodělat, než Sanchez vystřídá směny.“

„Ještě jednu řadu.“

Zaúpěla jsem jako puberťačka (táta mě dokázal do těch dob vrátit).

„Dale, podej mi další tyče.“

„Ne,“ odpověděl Dale.

„Cože?“

„Dokud máš v ruce svářečku, nespustím z tebe oči, nevzdálím se od tebe na víc než tři metry a nevezmu nic do rukou.“

Zaúpěla jsem zoufaleji.

Trvalo to dvacet minut, ale opravdu jsem pod tátovým přísným dohledem udělala další svar kolem lemu.

„Výborně,“ pochválil mě táta.

„Díky, tati,“ řekla jsem. Měl pravdu. Povedlo se mi to. Měla jsem vzduchový kryt dokonale přivařený k bublině tavicí pece. Stačilo už jenom vyříznout z krytu díru do pláště, a získám náhražku přechodové komory.

Odložila jsem svářečku na nedaleký kámen a ukázala Daleovi obě zdvižené ruce. Jakmile jsem splnila jeho přísné bezpečnostní požadavky, vydal se pro nafukovací tunel.

Byl to stejný typ, jaký jsme použili při požáru v Queenslandské sklárně – natahovací harmonika s pevnými konektory k přechodovým komorám na obou koncích. Uchopili jsme každý jednu obruč a couvali jsme od sebe. Já jsem směřovala k nově přivařenému vzduchovému krytu, zatímco Dale se vydal k roveru.

Naložila jsem do tunelu svářečské vybavení a lahve a připojila ho ke vzduchovému krytu. Pak jsem přešla k Daleovi a oba jsme vlezli do přechodové komory roveru. Společně jsme upevnili druhý konektor na místo.

Podívala jsem se harmonikou ke stále uzavřenému průlezu do vzduchového krytu.

„Mám dojem, že je čas na zkoušku,“ nahodila jsem.

Položil ruku na ventil. „Buď ve střehu. Jenom proto, že jsme ve skafandrech, ještě nejsme v bezpečí. Jestli jsme ten tunel špatně spojili, může nastat explozivní dekomprese.“

„Díky za upozornění,“ odpověděla jsem. „Budu připravená uskočit, kdyby se na mě rychlostí zvuku řítila tlaková vlna.“

„Mohla by ses chovat míň jako kráva?“

„Mohla,“ připustila jsem. „Ale není to moc pravděpodobné.“

Otevřel ventil a z přetlakové kabiny roveru se vyvalil mlžný oblak vzduchu. Zkontrolovala jsem displej na předloktí a zjistila jsem, že jsme na 2 kPa – zhruba deseti procentech normálního tlaku v Artemidě.

V roveru začal vřískat alarm.

„Co to kurva je?“ zeptala jsem se.

„Upozornění na netěsnost,“ vysvětlil Dale. „Rover ví, kolik vzduchu by měl potřebovat k naplnění přechodové komory, a už jsme to množství překročili. Plníme celý tunel.“

„To je problém?“

„Ne,“ odmítl. „V zásobníkách máme vzduchu dost. Daleko víc, než potřebujeme. Bob na to dohlídnul.“

„Fajn.“

Harmonika se pomalu nafukovala. Tlak jí pochopitelně nijak neublížil. Právě kvůli tomu ji vyrobili – aby propojila jeden průlez s druhým.

„Vypadá to dobře,“ konstatoval Dale. Klikou na průlezu otevřel vnitřní dveře přechodové komory roveru. Protáhl se do kabiny a zaujal místo řidiče. Rover byl navržený tak, aby se dal řídit ve skafandru i bez něj.

Dale přehlédl přístrojovou desku. „Dvacet celých čtyři kilopascalů, stoprocentní kyslík. Všechno v pohodě.“

„Ještě moment,“ odpověděla jsem. Otevřela jsem ventily svého skafandru a několikrát se nadechla. „Vzduch je v pořádku.“

Dale se za mnou přesunul do tunelu a pomohl mi s odstrojováním.

„P-p-panebože.“ Roztřásla jsem se. Jestliže někam vypustíte natlakovaný plyn, ochladí se. Když jsme tunel vyplnili ze zásobníků roveru, udělali jsme z něj prakticky mrazírnu.

„Na.“ Dale mi podal kombinézu. Nikdy dřív jsem se tak rychle neoblékla. No… možná jednou (když se rodiče mého kluka na střední jednou nečekaně vrátili dřív).

Pak přidal svoji vlastní kombinézu. Byl dost velký na to, abych ji přetáhla přes vlastní. Vůbec jsem neprotestovala. Rovnou jsem do ní skočila. Po minutě se teplota blížila snesitelnosti.

„Jak ti je?“ zeptal se. „Zmodraly ti rty.“

„To nic,“ pronesla jsem drkotavě. „Jakmile zapálím plamen, ohřeju se víc než dost.“

Vytáhla jsem z pouzdra ve skafandru krabku a do ucha jsem si zasunula sluchátko. „Haló, pořád tam jste?“

„Jsme tady!“ ozval se Svoboda.

Něco mi došlo. „Viděli jste na videu z Daleovy kamery, jak mě svlíká?“

„Jo! Díky za představení!“

„Ehm,“ ozval se tátův hlas.

„Klid, pane Bašaro,“ mírnil ho Svoboda. „Spoďáry si nechala.“

„Ale stejně…“ namítl táta.

„Fajn, fajn,“ přerušila jsem je. „Svobodo, považuj to za platbu za všechny ty službičky, které pro mě děláš. A teď ty, tati – nějaká doporučení, než se pustím do toho řezu?“

„Podíváme se na materiál.“

Vydala jsem se harmonikou ke vzduchovému krytu a Dale mě s těsným odstupem následoval. „To tě budu mít celou dobu za zadkem?“

„V podstatě ano,“ odpověděl Dale. „Kdyby došlo k narušení těsnosti, někdo musí odtáhnout tvoje tělo bez skafandru tunelem do roveru. Budu na to mít tři nebo čtyři minuty, než utrpíš trvalé poškození mozku. Takže jo. Budu ti dýchat na krk.“

„Dobře, ale nechoď moc blízko. Potřebuju prostor pro lokty a nechci ti mávat plamenem kolem skafandru.“

„Jasně.“

Pootevřela jsem ventil, čímž jsem do krytu pustila vzduch z tunelu. Soustředěně jsme poslouchali syčení. Pokud by utichlo, znamenalo by to, že lem těsní. Kdyby sykot pokračoval, někde by byla netěsnost a my bychom se museli vrátit ven a hledat ji.

Syčení bylo stále tišší, až docela ustalo. Otevřela jsem ventil úplně. Nezaznamenala jsem žádnou změnu. „Svar je v pořádku,“ oznámila jsem.

„Výborná práce!“ zavolal táta do vysílačky.

„Díky.“

„Ne, vážně,“ pokračoval. „Udělala jsi třímetrový vzduchotěsný svar oblečená ve skafandru. Už jsi mohla dělat mistra.“

„Tati…“ pronesla jsem trošičku varovně.

„Dobře, dobře.“

Neviděl ale, jak se usmívám. Fakt to byl bezva svar.

Otevřela jsem průlez a šla dovnitř. Kovová roura byla studená jako led. Na stěnách kondenzovala voda. Pokynula jsem Daleovi, ať jde dál. Zapnul světla na helmě a přistoupil ke svaru, aby si táta mohl místo prostřednictvím kamery prohlédnout.

„Řekla bych, že vnitřní hrana svaru vypadá dobře,“ poznamenala jsem.

„Souhlasím,“ ozval se táta. „Ale dohlídni na to, aby pan Shapiro stál někde poblíž.“

„Budu hned za ní,“ slíbil Dale. Ustoupil do harmoniky.

Ohlédla jsem se k němu. „Víme jistě, že tlak je přesně dvacet celých čtyři kilopascalů?“

Dale mrkl na displej na ruce. „Jo. Dvacet celých čtyři kilopascalů.“ Rozhodli jsme se pro 20,4 kPa místo standardních 21 kPa v Artemidě. Proč? Kvůli tomu, jak systémy s dvojitými plášti fungují.

Mezi dvěma plášti je vrstva drceného kamene (to už víte). Ale je tam taky vzduch. A ten je natlakovaný na 20,4 kPa – asi devadesát procent artemidského tlaku. Kromě toho prostor mezi plášti není jediná obrovská prázdná schránka. Je rozdělený na stovky rovnostranných trojúhelníků s dvoumetrovými stranami. Každý z těchto oddílů má uvnitř tlakové čidlo.

Takže venku je vakuum mezi plášti 90 procent artemidského tlaku a uvnitř bubliny plný artemidský tlak.

Kdyby došlo k narušení vnějšího pláště, vzduch z oddílu unikne do vakua venku. Ale kdyby se poškodil vnitřní plášť, oddíl vyplní natlakovanější vzduch z bubliny.

Je to elegantní systém. Pokud tlak v prostoru klesne, víte, že díra je ve vnějším plášti. Ale když stoupne, pochopíte, že děravý je ten vnitřní.

Jenomže já jsem na sebe nechtěla upozornit spuštěním poplachu uprostřed práce, a tak jsme dbali na to, aby náš tlak odpovídal tlaku mezi vrstvami pláště.

Rychle jsem prohlédla trysku, abych se ujistila, že ji nezkroutily teplotní změny, kterým jsme ji vystavili. Nezaznamenala jsem žádný problém.

„Tati, podle specifikace to bude stejná bublina jako ve městě – šest centimetrů hliníku, metr drceného regolitu, dalších šest centimetrů hliníku.“

„Dobře,“ odpověděl táta. „Počáteční narušení materiálu bude náročné kvůli tloušťce. Prostě namiř na jedno místo a drž ruku bez hnutí. Čím pevněji ji ustálíš, tím rychleji se dostaneš skrz.“

Zatáhla jsem do krytu lahve s kyslíkem a acetylenem a připravila jsem hořák.

„A vezmi si dýchací masku,“ řekl táta.

„Já vím, já vím.“ Úplně jsem na ni zapomněla. Po směsi kyslíku a acetylenu ve vzduchu zůstává toxický kouř. Normálně ho není tolik, abych se na něj musela ohlížet, ale v uzavřené tlakové nádobě potřebujete dýchací přístroj. Stejně bych si na něj vzpomněla, jakmile bych se nekontrolovaně rozkašlala.

Sáhla jsem do pytle a vytáhla masku. Připojená lahev se vzduchem měla popruhy jako batůžek, aby nepřekážela. Dala jsem si ji na záda a párkrát se nadechla, abych zkontrolovala, jestli funguje. „Můžu se do toho pustit. Nějaké další rady?“

„Ano,“ odpověděl. „Regolit obsahuje hodně železa. Snaž se nezůstávat na jednom místě moc dlouho, nebo se začne lepit na řez. Kdybys to přehnala, mohla bys mít problém vytáhnout zátku ven.“

„Rozumím,“ řekla jsem.

Nasadila jsem si kuklu a zažehla jsem plamen. Dale o krok ustoupil. Ačkoli to byl neohrožený vedoucí výstupů, měl v sobě základní lidský instinkt vyhýbat se ohni.

Ušklíbla jsem se. Přišel čas mojí pomsty. Vyříznu Sanchezu díru do břicha.
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Upravovala jsem směs, dokud jsem nenastavila dlouhý plamen. Vybrala jsem si místo na stěně, nahrbila se a držela jsem hořák pokud možno nehybně. Obrovský žár a pohotový přísun kyslíku se zakously do kovu a pronikaly hlouběji a hlouběji.

Nakonec jsem se dostala na druhou stranu. Nevím přesně, jak jsem to věděla. Prostě jsem to poznala. Možná podle zvuku? Prsknutí plamene? Těžko říct. V každém případě začalo řezání.

„Vzduch neproudí sem ani tam,“ oznámila jsem. „Vypadá to, že tlaky odpovídají. Výborně, Dale.“

„Díky.“

Schválně pomalu jsem posouvala hořák a vyřízla jsem metrový kruh. Okraj jsem udělala mírně zkosený, aby zátka snadněji vypadla, až bude řez hotový.

„Nabíráme trochu zpoždění,“ upozornil Dale.

„Rozumím,“ zareagovala jsem. Zrychlit jsem ale nemohla. Už tak jsem pracovala nejrychleji, jak to jen šlo. Kdybych přidala, zkazila bych řez a stálo by mě to ještě víc času.

Uzavřela jsem kruh a zátka se začala vyklápět. Zhasla jsem plamen a uskočila dozadu, protože na podlahu komory se sypala lavina šedého regolitu.

Shodila jsem kuklu a přitiskla si dýchací masku pevně na obličej. Ani za nic jsem se nechtěla nadechnout prachu. Děkuju pěkně, ale o smrtící ostré částečky v plicích nemám zájem.

Začalo mě štípat v očích a zalily se mi slzami. Zamrkala jsem bolestí.

„Je ti něco?“ zeptal se Dale.

Moji odpověď utlumila maska. „Měla jsem si vzít brýle,“ prohlásila jsem.

Zvedla jsem ruku, abych si oči promnula, ale Dale mě za ni chytil.

„To ne!“

„Máš pravdu,“ uznala jsem.

Víte, co je horší než mít ostré kamínky na očních bulvách? Zatlačit si ostré kamínky do očních bulev. Odolala jsem nutkání, i když na poslední chvíli.

Počkala jsem, až se prach usadí. Potom jsem s pálením v očích a rozmazaným viděním přikročila k otvoru. A po celém těle mě zasáhlo elektrické jiskření.

Vy jekla jsem, spíš překvapením než bolestí.

Dale zkontroloval displej. „Opatrně. Vlhkost je skoro na nule.“

„Proč?“

„Nemám zdání.“

Udělala jsem ještě jeden krok a schytala jsem další salvu statických výbojů. „Sakra!“

„Jednou ti to nestačilo?“ podivil se Dale.

„Do prdele,“ ulevila jsem si. Ukázala jsem na zvolna rostoucí hromadu regolitu před otvorem. „Je to tou výplní. Vzduch v Artemidě je zvlhčený, ale v přihrádkách pláště zůstává absolutně suchý.“

„Proč?“

„Voda je drahá a způsobuje korozi. Proč ji cpát do pláště? Prach funguje jako vysoušedlo a naváže na sebe veškerou vlhkost ze vzduchu.“

Dale odpojil od skafandru schránku na vodu, otevřel ji a vytáhl z ní plastikový sáček naplněný ze čtvrtiny. Odtrhl růžek a sevřel sáček mezi prsty. Je úžasné, jaké manuální zručnosti dosahují opravdoví mistři výstupů v tlustých rukavicích.

Vymáčkl mi vodu do obličeje.

„Co to kur…“

„Měj oči otevřené. A dívej se do proudu.“

Poslechla jsem. Zpočátku to bylo těžké, ale pomohla mi čirá úleva z toho, jak voda odplavuje prach. Potom mi Dale pokropil oblečení, ruce a nohy.

„Lepší?“ zeptal se.

Potřásla jsem hlavou, abych si osušila obličej. „Jo, lepší,“ přisvědčila jsem.

Naše improvizovaná Miss mokré tričko mě ochrání před dalšími výboji. Přinejmenším dočasně. Prach se na mě pochopitelně usazoval a měnil se v nechutné šedivé bahno. Žádnou soutěž krásy bych nevyhrála, ale aspoň jsem se cítila pohodlně.

Následující krok: musela jsem vyházet výplň, abychom se dostali k tlakovému čidlu a především k vnitřní vrstvě pláště.

Přitiskla jsem prst na sluchátko. „Svobodo a tati: budu teď chvíli kutat. Pak se ozvu.“

„Počkáme,“ slíbil Svoboda.

Přerušila jsem spojení. „Pojď mi s tím pomoct,“ požádala jsem Dalea.

Dale mi podal lopatku. „Na světě jsou dva druhy lidí: ti ve skafandru a ti, co kopou.“

Odfrkla jsem. „Tak za prvé, jestli si přehráváme Hodný, zlý a ošklivý, Clint Eastwood budu já, ne ty. A za druhé, pohni tím svým líným zadkem a pomoz mi!“

„Musím být v pohotovosti, abych tě odtáhl do roveru, kdyby nastaly potíže.“ Znova zvedl ruku s lopatkou. „Smiř se s tím, že jsi Eli Wallach, a začni kopat.“

Zamručela jsem a přijala od něj nástroj. Na chvíli jsem měla o zábavu postaráno.

„Mimochodem, nabíráme zpoždění,“ prohlásil Dale.

„Vím o tom.“

 

 

Právě tou dobou Bob jako obyčejně dělal problémy. Jenomže tentokrát je nedělal mně, ale kvůli mně. Nebyla jsem u toho. Vyhazovala jsem štěrk ze zdi. Všechno jsem se to doslechla až později.

Firma Sanchez Aluminium vlastnila trať z celního přístavu v Aldrinu ke své tavicí peci. Třikrát denně po ní k zařízení vyjížděl vlak se čtyřiadvaceti zaměstnanci. Krátká, kilometrová jízda trvala jenom pár minut. Směny se vyměnily a ta předešlá se stejným vlakem vrátila do Artemidy.

Načasovala jsem své vloupání tak, aby vyšlo na střídání směn. Jenomže jsem nestíhala. Potřebovala jsem být uvnitř zařízení, než přijede vlak. A pořád ještě jsem nevyřízla díru do vnitřního pláště.

Zaměstnanci Sanchezu se shromáždili na vlakovém nádraží. Vlak už čekal s otevřenými průlezy. Průvodčí vytáhla čtečku krabek, aby mohla vybírat jízdné. Ano, společnost Sanchez Aluminium si nechávala od pracovníků Sanchez Aluminium platit za jízdu vlakem Sanchez Aluminium k tavicí peci Sanchez Aluminium. „Služby zaměstnancům“ v ryzí podobě z roku 1800.

Bob došel k průvodčí a položil jí dlaň na čtečku. „Moment, Mirzo.“

„Co je, Bobe?“ zeptala se.

„Kontrolujeme těsnost nákladové přechodové komory. Podle bezpečnostních předpisů nikdo nemůže provozovat jinou přechodovou komoru v přístavu, než to doděláme.“

„Děláš si srandu?“ zeptala se Mirza. „Musí to být teď?“

„Promiň. Zjistili jsme anomálii a musíme udělat zkoušku do zítřejšího přistání.“

„Panebože, Bobe.“ Ukázala ke shromážděným zaměstnancům. „Mám tady čtyřiadvacet lidí, co se potřebujou dostat do práce. A u tavicí pece čeká čtyřiadvacet dalších, co chtějí domů.“

„Jistě, promiň. Ta kontrola trvala dlouho. Ale už bychom to skoro měli mít.“

„Jak dlouho ještě?“

„Nevím. Tak deset nebo patnáct minut? Nemůžu nic slíbit.“

Obrátila se k čekajícím. „Pardon, lidi. Máme zpoždění. Udělejte si pohodlí – bude to zhruba patnáct minut.“

Zazněl kolektivní povzdech.

„Ať nikdo nečeká, že si to budu nadělávat,“ poznamenal jeden dělník ke druhému.

„Omlouvám se,“ řekl Bob. „Vynahradím ti to. Mám tři lístky na představení Artemidských akrobatů v divadle. Jsou tvoje. Vezmi manžely a užijte si to.“

Mirza vypadala nadšeně. „Paráda! Tím se všechno maže. Odpouštím ti!“

Podle mě to Bob jednoduše přehnal. Ty lístky byly po 3000 gempech! Ale byly to jeho peníze, ne moje.

Po nekonečném kutání za doprovodu šťavnatých kleteb jsem konečně vyčistila oddíl pláště. Praštila jsem sebou na záda a oddychovala jsem.

„Mám dojem, že jsi vymyslela nějaké nové nadávky,“ poznamenal Dale. „Třeba… co je to ‚kunča‘?“

„Z kontextu těch ostatních ti to nedošlo?“ podivila jsem se.

Stál nade mnou. „Zvedej se. Nabrali jsme pořádné zpoždění a Bob ten vlak nemůže zdržovat donekonečna.“

Ukázala jsem mu prostředník. Nakopl mě. „Vstávej, ty mrcho líná.“

Zasténala jsem a postavila se na nohy.

Tlakové čidlo jsem objevila, když operace dospěla do fáze „prokopávání se k protinožcům“. (Ano, tohle rčení známe i na Měsíci. Cítila jsem se, jako kdybych zrovna vykopala jámu hlubokou 384 000 kilometrů.)

Naše hra na „ošálení tlakového čidla“ zatím vycházela, ale jakmile porušíme vnitřní hliníkovou stěnu, tlak na naší straně stoupne na artemidský standard. Senzor začne povykovat: „Hrůza! Jednadvacet kilopascalů! Ve vnitřním plášti je díra!“

Spustí se poplach, lidi dostanou strach a vedoucí výstupů se přijdou podívat a chytnou nás. Dalea a Boba vyrazí z cechu, jenomže toho se já už nedožiju, protože mě věrní zaměstnanci Sanchezu roznesou na kopytech.

Cože? Vy si myslíte, že by si na to parta študovaných operátorů za pulty v řídicí místnosti netroufla? Tak pozor. Někdo ze Sanchezu se mě pokusil zabít kombajnem, pamatujete?

Samotné čidlo byl kovový válec s několika kabely. Ty byly připojené s dostatečnou rezervou, což se nám hodilo. Vytáhla jsem z pytle ocelovou schránku se šroubovacím uzávěrem. Předem jsem ji pro náš účel upravila tak, že jsem do víčka udělala mělký zářez.

Vložila jsem čidlo do schránky a zářezem jsem protáhla kabely. Potom jsem uzávěr zašroubovala a přelepila jsem místo s vystupujícími kabely šesti vrstvami lepicí pásky. Neměla jsem z toho dobrý pocit. Jedině idiot se spoléhá na lepicí pásku, když něco potřebuje vzduchotěsně uzavřít, ale nic jiného mi nezbývalo. Aspoň že vyšší tlak venku bude působit proti otvoru.

„Myslíš, že to bude stačit?“ zeptal se Dale.

„To se hned dozvíme. Zvedni tlak na artemidský standard.“

Dale poklepal na ovládání na ruce. Rover se pochopitelně dal řídit dálkově. Bob chtěl mít všechny luxusní vymoženosti.

Do nafukovacího tunelu proudil čerstvý vzduch a vlivem mírné změny tlaku mi zapraskalo v uších.

Soustředěně jsem pozorovala schránku. Páska na otvoru se mírně prohnula, ale vydržela. Přitiskla jsem ucho na vnitřní plášť.

„Neslyším žádný alarm,“ konstatovala jsem. Zavolala jsem Svobodovi.

„Ahoj!“ ozval se. „Kriminální podpora k vašim službám.“

„Mně se ten název moc nelíbí,“ řekl táta.

„Chystám se udělat díru do vnitřního pláště,“ oznámila jsem. „Máš nějaké rady na poslední chvíli, tati?“

„Nenech se chytit.“

Spustila jsem si kuklu na obličej. „Všichni jsou samá sranda.“ Pustila jsem se do řezání. Vnitřní plášť byl stejný jako ten vnější: šest centimetrů hliníku. A stejně jako v prvním případě jsem byla za pár minut hotová. Tentokrát jsem okraj zkosila opačně, aby zátka vypadla ven místo dovnitř. U vnějšího pláště jsem neměla na výběr, ale většinou dávám přednost tomu, aby rozpálené kusy kovu padaly ode mě.

Čekala jsem, až plát pomalu dosedne na zem, a pak jsem nakoukla dovnitř.

Výrobní hala byla rozlehlá polokoule plná průmyslových strojů. Uprostřed stála nepřehlédnutelná tavicí pec. Měřila dobrých deset metrů a obklopovaly ji trubky, kabely a monitorovací systémy.

Ze svého místa jsem neviděla řídicí místnost. Ve výhledu mi bránila pec. Mimochodem, nebyla to náhoda. Tuto část pláště jsem si vybrala právě kvůli slepému místu. Bez ohledu na to, jak silně se zaberou do práce, je nepravděpodobné, že by si všech čtyřiadvacet lidí nevšimlo rozžhavené díry ve zdi.

Strčila jsem hlavu do otvoru a podívala se kolem. Bez přemýšlení jsem se kvůli rovnováze opřela dlaní o hranu.

„Do hajzlu!“ Cukla jsem rukou zpátky a třásla jsem jí.

„Z hořáků se může šířit teplo,“ upozornil Dale.

Ušklíbla jsem se a prohlédla jsem si poranění. Dlaň jsem měla mírně zarudlou, ale nebude to nic vážného.

„Je ti něco?“

„V pohodě,“ odpověděla jsem. „Jenom bych si přála, abys mě u toho neviděl.“

„My jsme to viděli taky!“ zazněl Svobodův hlas.

„Výborně,“ řekla jsem. „Takže končím spojení. Ozvu se, až bude po všem.“

Zavěsila jsem.

Prošla jsem otvorem, přičemž jsem si dávala dobrý pozor, aby se znovu nedotkla okraje. Dale mi podal pytel. Když jsem věci přebírala, nepustil je hned.

„Víš, jak to je,“ začal. „Tahle díra není dost široká na to, abych se protáhnul ve skafandru. Kdyby se něco stalo, nemůžu ti pomoct.“

„Já vím,“ odpověděla jsem.

„Buď opatrná.“

Přikývla jsem a zatáhla jsem pytel dovnitř. Dale sledoval, jak se plížím k tavicí peci.

Samotné zařízení nebylo zvlášť pozoruhodné. Prostě velký kvádr s připojenými silnými kovovými trubkami. Otvorem v podlaze procházel korečkový dopravník a vyklápěl anortitovou drť do násypníku na vrcholu pece. Uvnitř vír tepla, elektřiny a chemie přeměňoval kamení na kovy. Zvenku pec vypadala klidně, byla mírně teplá na dotyk a tiše vrčela.

Posadila jsem se na zem a podívala se za roh.

Řídicí místnost poskytovala výhled do haly. Za širokými skleněnými okny jsem viděla pracující zaměstnance. Někteří seděli u počítačů a jiní přecházeli s tablety v rukou. Celou zadní stěnu zabíraly monitory ukazující veškeré detaily zařízení a procesu.

Jedna žena evidentně měla všechny na povel. Lidi za ní přicházeli, krátce na ni mluvili a ona stručně odpovídala. To byla šéfka. Odhadla jsem, že jí je kolem padesáti, a pleť ukazovala na latinskoamerický původ. Obrátila se, aby s někým pohovořila, a já jsem jí konečně viděla do obličeje. Byla to Loretta Sanchezová. Poznala jsem ji podle fotografií, které jsem našla na internetu, když jsem sháněla informace o firmě.

To ona zkonstruovala tavicí pec. Založila Sanchez Aluminium. A její vazba na O Palácio byla tak těsná, že by jí rovnou mohli připnout obojek. Zajímavé, že někdo jako ona je v první linii s podřízenými a ne v pohodlné kanceláři v Aldrinu.

Ostatní pracovníci byli prostě… lidi. Neměli rohy ani černé kápě. Nikdo se zlověstně nechechtal. Prostě směna tuctových zaměstnanců.

Doplížila jsem se za tavicí pec, ale dál to nešlo. Systém ovládání teploty byl vidět z řídicí místnosti. Zavolala jsem Bobovi.

„Povídej,“ vyzval mě.

„Jsem na místě. Pusť ten vlak.“

„Rozumím.“ Zavěsil.

Netrpělivě jsem vyčkávala za pecí. Po deseti minutách se stěny konečně rozechvěly dosednutím kovu na kov. Přijel vlak. Končící směna teď bude tu začínající obeznamovat se situací. Přišla moje chvíle – možná dalších deset minut –, než se vlak zase naplní a odjede.

Pořád ještě jsem měla dýchací masku s kyslíkovou lahví na zádech. Zašátrala jsem v pytli a přidala jsem ochranné brýle. Ty budou důležité pro další postup. Připevnila jsem si masku i brýle k obličeji lepicí páskou – potřebovala jsem vzduchotěsný kontakt.

Postupně jsem se změnila v šílenou zablácenou postavu s věcmi přilepenými k hlavě. Nejspíš to vypadalo, jako kdybych utekla z hororu. A fakt jsem se chystala na něco strašného.

Vylovila jsem z pytle plynovou lahev. Uchopila jsem ventil a ještě naposledy jsem zkontrolovala těsnost lepicí pásky. Všechno v pořádku. Zpátky k ventilu. Otevřela jsem ho o čtvrt otáčky.

Z lahve se do vzduchu uvolňoval chlor.

Plynný chlor nebezpečně leptá plíce. Za první světové války ho nasadili jako zbraň a fungoval výborně. Kde jsem přišla k tlakové nádobě plné smrti? Za to musím poděkovat kamarádu Svobodovi. Ukradl ji z chemické laboratoře ESA.

Cambridžský proces FFC pracoval s velkým množstvím roztaveného chloridu vápenatého. Ten byl teoreticky bezpečně uzavřený v rozžhavené peci. Ale pro případ, že by došlo k nehodě, byly po hale rozmístěné detektory plynného chloru. Velmi citlivé. Ty měly vyhlásit poplach mnohem dřív, než by jedovatý plyn mohl ublížit lidem.

Chvíli jsem chlor nechala unikat a potom jsem ventil zase zavřela. Během několika sekund následoval poplach. A bylo to fakt rodeo!

Žlutá světla blikala na nejmíň dvaceti různých místech. Halu vyplnila neuvěřitelně hlasitá siréna. Zaznamenala jsem vánek. Spustila se nouzová ventilace. Veškerý vzduch v zařízení bude nahrazen čerstvým kyslíkem z rezervních zásob.

Zaměstnanci v řídicí místnosti spěchali do bezpečí. Za normálních okolností by zamířili dozadu do vzduchového krytu. Ale proč chodit tam, když opodál stojí vlak? Je daleko lepší sedět ve vlaku, který vás může odvézt zpátky do města, než trčet v krytu a čekat na záchranu. Rozhodování jim netrvalo dlouho – naskládali se do vlaku a uzavřeli průlez.

Pravděpodobně tam byli pěkně namačkaní. Do vozidla se nacpaly obě směny – celkem osmačtyřicet lidí.

Nahlédla jsem do řídicí místnosti, a když jsem viděla, že je prázdná, zamávala jsem pěstí ve vzduchu. Udělali přesně to, co jsem chtěla.

Samozřejmě jsem potřebovala, aby všichni zmizeli, než způsobím roztavení pece. Poplach jsem mohla vyvolat už s pomocí tlakového čidla při řezání vnitřního pláště – lidi by vzali nohy na ramena. Jenomže při narušení těsnosti by k díře ve stěně vyrazila pohotovostní četa. Zřejmě by se trochu divili, až by narazili na rover, provizorní přechodovou komoru, červenajícího se Dalea a tak dále. Únik jedovatého plynu mi vyhovoval mnohem líp. Byla to čistě vnitřní záležitost. Zase jsem na chvilku otevřela ventil na lahvi s chlorem – jen nepatrně. Nechtěla jsem, aby ventilační systém odstranil poslední zbytky plynu. Dokud bude kvílet siréna, zaměstnanci zůstanou ve vlaku. Už jsem se nemusela schovávat. Došla jsem před tavicí pec. Přikrčila jsem se a vlezla jsem do záchytné vany pod ní.

Jako poslední bezpečnostní opatření chránila pec před roztavením měděná zátka v dolní části. Teplota tání mědi je vyšší než provozní teplota lázně, ale nižší než teplota tání oceli. Takže kdyby teplota vystoupala moc vysoko (přesněji řečeno na 1085 °C), měď by se vytavila. Přehřátá solná lázeň by vytekla dolů do betonové vany. Následný úklid by byl náročný, ale pec by to přečkala.

To nemůžu dopustit!

Do vany jsem s sebou táhla svářečské vybavení a pytel. Zase jednou

budu pracovat zespoda. Ach jo. A tentokrát jsem se chystala spojit ocel s ocelí za pomoci oceli. Takže kdyby to nebylo jasné: ocel. Přesně tak. No, aspoň jsem na sobě neměla skafandr. Kdyby na mě odkápla rozžhavená ocel, jenom by mě nadosmrti zohyzdila, místo aby mě zabila. Jedno pozitivum jsem na tom tedy najít dokázala.

Pustila jsem se do práce. Upevňovala jsem plát ke dnu pece a držela se co nejvíc bokem. Přiznávám, že mi několik kapek uniklo a hrůzostrašně proletělo kolem mě. To mě ale nezastavilo. Po patnácti minutách překryl měděnou zátku pevný ocelový plech.

Neznala jsem třídu oceli, ze které byly vyrobené stěny tavicí pece, ale většina tříd taje při teplotě 1450 °C nebo nižší. Pro jistotu jsem tedy použila plech i spojovací materiál třídy 416 s bodem tání 1530 °C. Pec se rozteče dřív než moje záplata.

Plát byl tenký, a tak by si člověk myslel, že se roztaje dřív, jenomže takhle fyzika nefunguje. Než teplota záplaty dosáhne bodu tání 1530 °C, musí nejdřív roztát všechno, co má nižší tavnou teplotu. A u stěn tavicí pece to bylo 1450 °C. Takže i když záplata byla tenká a dno pece tlusté, dno prostě muselo povolit dřív, než se ocelový plát vůbec přiblíží teplotě tání.

Nevěříte mi? Dejte do kastrolu vodu s ledem a vařte ji. Teplota vody zůstane 0 °C, dokud se nerozpustí poslední kostka ledu.

Vylezla jsem ze záchytné vany a podívala jsem se k řídicí místnosti. Pořád prázdno. Ale ne nadlouho. Vlak už odjel.

S ohledem na chlor ve vzduchu bylo rozumnější poslat zaměstnance zpátky do města. Jakmile tam dojedou, ve vozidle je vystřídá družstvo techniků v ochranných oděvech a hned pojede zpátky. Měla jsem deset minut, než vlak dorazí do města, pak možná pět, než se vymění osádka, a nakonec dalších deset, než se přižene nepřátelská kavalerie. Pětadvacet minut.

Pospíchala jsem ke skříni řízení teploty. Odstranila jsem čtyři šrouby a sejmula z ní přístupový panel. Zevnitř jsem vytrhla desku s termočlánkem, místo které jsem měla v pytli připravenou náhradu. Tu dal Svoboda dohromady včera večer. Princip byl vlastně docela jednoduchý. Naše deska se bude chovat jako ta původní, jen počítači dodá klamné údaje o teplotě, které budou za všech okolností nižší. Zasunula jsem desku do drážky.

Pro účely ověření byly na Svobodově desce displeje ukazující skutečnou a hlášenou teplotu. Skutečná teplota byla 900 °C a hlášená 825 °C. Počítač nabyl dojmu, že teplota je moc nízká, a aktivoval hlavní ohřívač.

Ozvalo se slyšitelné „kliknutí“, ačkoli obvod neobsahoval žádné relé. Přívodní kabel – mimochodem, ten nejsilnější, jaký jsem kdy viděla – se na okamžik zkroutil, když jím začal protékat proud. Elektrické energie bylo tolik, že výsledné magnetické pole kabelem pohazovalo, než příkon dosáhl maxima. Jakmile se proud ustálil na nejvyšší hodnotě, vedení se zase uklidnilo.

Sledovala jsem Svobodovu desku. Skutečná teplota brzy poskočila na 901 stupňů. Za mnohem kratší dobu vzrostla na 902. Pak rovnou na 904. Potom na 909.

„Do hajzlu,“ poznamenala jsem. Bylo to daleko rychlejší, než jsem čekala. Ukázalo se, že supertlustý elektrický kabel, připojený ke dvěma jaderným reaktorům, dokáže věci zahřívat docela kvapem.

Přístupový panel jsem nechala ležet na podlaze a utíkala jsem zpátky ke svému soukromému vchodu.

Dale na mě čekal v nafukovacím tunelu. „Tak jak?“ zajímal se. Zavřela jsem za sebou průlez do vzduchového krytu. „Mise splněna. Tavicí pec se rychle zahřívá. Vypadneme odsud.“

„Výborně!“ Dale zdvihl dlaň v rukavici. Plácli jsme si (parťáka jsem zklamat nemohla). Kolébavě vyrazil tunelem k roveru.

Naposledy jsem se rozhlédla po vzduchovém krytu, abych se ujistila, že všechny spoje drží. Pak jsem se otočila a zamířila jsem do tunelu – ale počkat.

Obrátila jsem se k průlezu. Přísahala bych, že jsem za sebou zahlédla nějaký pohyb.

V průlezu bylo kulaté okénko. Naklonila jsem se k němu a zadívala se do něj. U protější stěny bubliny stála Loretta Sanchezová a kontrolovala nějaké zařízení.

Položila jsem si obě ruce na hlavu. „Dale. Máme problém.“
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Sanchezová se koukala na nouzový vzduchový systém. Měla brýle a dýchací masku. Troška chloru jí zjevně strach nenahnala.

Dale v polovině tunelu pokynul k roveru. „No tak, Jazz! Jdeme!“

„Je tam Loretta Sanchezová!“

„Cože?!“

Ukázala jsem do okna v průlezu. „Prochází se tam, jako kdyby jí to patřilo.“

„Ale ono jí to patří,“ připomněl Dale. „Vypadneme odsud!“

„Nemůžeme ji tam nechat.“

„Je to chytrá ženská. Až pec začne tát, zmizí.“

„Kam by mohla jít?“ zajímala jsem se.

„Do vlaku.“

„Vlak odjel.“

„Tak do vzduchového krytu.“

„Ten ji neochrání před roztavenou ocelí!“ Otočila jsem se k průlezu. „Musím pro ni.“

Dale vyrazil zpátky ke mně. „Zbláznila ses?! Tyhle lidi tě chtěli zabít, Jazz!“

„To je jedno.“ Zkontrolovala jsem pásku na masce a na brýlích.

„Běž do roveru. Připrav se na rychlý odjezd.“

„Jazz…“

„Padej!“ odsekla jsem.

Na sekundu zaváhal – pravděpodobně uvažoval, jestli by mě do roveru dokázal odtáhnout násilím. Rozumně tuto variantu zamítl a zamířil do nafukovacího tunelu.

Otevřela jsem průlez a protáhla jsem se zpátky do haly. Sanchezová si mě zpočátku nevšimla – soustředila se na nouzový vzduchový systém. Nejspíš se snažila pochopit, proč se nepostará o čistý vzduch. Jak se člověk v takové situaci představí? V učebnicích etikety těžko naleznete kapitolu „záchrana nepřítele při průmyslové sabotáži“.

Uchýlila jsem se tedy k ověřené metodě.

„Hej!“ zařvala jsem.

Obrátila se a položila si dlaň na prsa. „Panebože!“

Párkrát se zhluboka nadechla a uklidnila se. Byla trochu starší a vrásčitější, než jak jsem si ji pamatovala z fotografií. Přesto na padesát let vypadala energicky a zdravě. „Do šedivého měsíce, kdo jste?“

„To není důležité,“ odpověděla jsem. „Tady nejste v bezpečí. Pojďte se mnou.“

Ani se nepohnula. „Vy nejste můj zaměstnanec. Jak jste se sem dostala?“

„Vyřízla jsem díru do zdi.“

„Cože?“ Bezvýsledně se rozhlížela po stěně. Mezi ní a otvorem stála tavicí pec. „Vyřízla díru? V mé továrně?“

„Proč nejste ve vlaku?“ zeptala jsem se. „Měla jste být ve vlaku!“

„Chtěla jsem zjistit, jestli ten problém nedokážu vyřešit. Ostatní jsem poslala do bezpečí a…“ Zarazila se a zvedla prst. „Tak moment. Nemusím vám nic vysvětlovat. To vy musíte vysvětlovat mně!“

Postoupila jsem o krok k ní. „Nechte těch hovadin. Celé tohle zařízení se rozteče. Musíte jít okamžitě se mnou!“

„Pozor na jazyk! Počkat… já vás poznávám. Jste Jasmine Bašarová.“ Vyčítavě na mě namířila prst. „Vy jste ta chuligánka, která mi zničila kombajny!“

„Jasně,“ přisvědčila jsem. „A teď jsem ta chuligánka, co vám zničila pec. Každou chvíli by to mělo dojít do kritické fáze.“

„Nesmysl. Sama jsem ji zkonstruovala. Je stoprocentně bezpečná.“

„Ohřívač jede naplno, řízení teploty reaguje na falešné údaje a přes výtavnou zátku jsem navařila ocelový plát.“

Klesla jí čelist.

„Musíme vypadnout!“ naléhala jsem. „Pojďte!“

Podívala se k peci a potom zase ke mně. „Nebo… bych to mohla opravit.“

„To ani nezkoušejte,“ varovala jsem ji.

„Chcete mi v tom zabránit?“

Rozkročila jsem se. „Se mnou si nezačínejte, babi. Jsem o půlku mladší a vyrostla jsem v téhle gravitaci. Když bude potřeba, vynesu vás odsud.“

„Zajímavé,“ poznamenala. „Já jsem vyrostla v Manausu na ulici. A přepadávala jsem chlapy dvakrát větší než vy.“

Fajn, tak to jsem nečekala. Skočila po mně.

Ani tohle jsem nečekala.

Přikrčila jsem se a sledovala jsem, jak plachtí nade mnou. Pozemšťané vždycky podcení, jak daleko je skok odnese. Proto je jednoduché…

Sáhla dolů, chytla mě za vlasy a při dopadu mi praštila hlavou o zem. Posadila se mi obkročmo na hrudník a odtáhla se, aby mě mohla udeřit do obličeje. Vykopla jsem nohama, setřásla jsem ji ze sebe a postavila jsem se.

Než jsem se vzpamatovala, byla zase u mě. Tentokrát zaútočila zezadu a začala mě škrtit.

Mám hodně chyb, ale namyšlenost mezi ně nepatří. Poznám, když je někdo nad moje síly. Ukázalo se, že Manaus je daleko drsnější město než Artemis. Proti téhle ženské jsem ve férovém boji neměla šanci.

Proto se férovým bojům vyhýbám.

Natáhla jsem se přes rameno a strhla jsem jí masku. Okamžitě mě pustila a couvla. Zadržela dech a zápolila s volně visící maskou. Nadešla moje chvíle.

Bleskově jsem se otočila, sehnula jsem se a popadla ji za nohy. Vší silou jsem ji vymrštila do vzduchu. Vylétla dobré čtyři metry vysoko.

„Tohle v Manausu znáte?!“ zavolala jsem.

Zmítala se v nejvyšším místě trajektorie. Když začala klesat, popadla jsem acetylenovou lahev. Neměla šanci zabránit tomu, co mělo následovat.

Vložila jsem do rány veškerou energii. Dávala jsem pozor, abych ji nezasáhla od hlavy – nechtěla jsem ji zabít. Nakonec to odskákala levá holeň. Sanchezová vykřikla bolestí a práskla sebou o zem. Ke cti jí slouží, že okamžitě vstala. Vrhla se proti mně.

„Dost!“ Zvedla jsem ruku. „Tohle je absurdní. Pec se rozpaluje pořád víc. Jste chemička. Tak si to spočítejte. Co kdybyste prostě šla se mnou?!“

„Nemůžete jen tak…“ Odmlčela se. Pomalu se obrátila k peci. Její spodní polovina rudě žhnula. „Proboha…“

Otočila se zpátky ke mně. „Kde že je ten východ?“

„Tudy,“ ukázala jsem.

Doběhly jsme k otvoru. Ona trochu pomaleji než já, protože ode mě zrovna schytala pořádnou ránu do holeně.

Skočila do díry a já za ní. Přelezly jsme přes vzduchový kryt do nafukovací harmoniky. Zavřela jsem za námi průlez.

„Kam to vede?!“ zeptala se.

„Pryč odsud,“ odpověděla jsem. Utíkaly jsme tunelem.

Dale vyhlédl z přechodové komory roveru. Sundal si skafandr.

Sanchezová se vrhla do roveru a já jsem ji s těsným odstupem následovala. Práskla jsem dveřmi.

„Ještě musíme odpojit tunel!“ ozval se Dale.

„Není čas,“ odmítla jsem. „Museli bychom si vzít skafandry. Musíš to rozjet na maximum a ten tunel urvat.“

„Držte se,“ zavelel Dale. Prudce přidal plyn.

Rover poskočil dopředu. Sanchezová spadla ze sedačky. Já jsem držela pozici u zadního okna.

Rover měl ohromný točivý moment, jenže na měsíčním regolitu má trakce své omezení. Ujeli jsme jenom metr, než nás tunel s cuknutím zastavil. Sanchezová, která sotva vstala, se skácela na Dalea. Opřela se mu rukama o ramena.

„Musíme odsud pryč,“ prohlásila. „Jsou tam zásobníky metanu a kyslíku…“

„Já vím!“ přerušila jsem ji. Podívala jsem se do bočního okénka. Upoutala mě prudce se svažující skalka. Přeletěla jsem do přední části roveru na místo spolujezdce. „Mám plán. Bylo by to na dlouhé vysvětlování. Nech mě řídit.“

Dale s pomocí přepínače na středovém sloupku převedl řízení na mou stranu. Nehádal se, nekladl otázky, prostě konal. Vedoucí výstupů jedná v krizových situacích velice racionálně.

Zařadila jsem zpátečku a couvla jsem o čtyři metry.

„Tam ne,“ ozvala se Sanchezová.

„Držte hubu!“ Stočila jsem rover k šikmé skále a rozjela ho. „Něčeho se chyťte.“

Přidrželi se s Dalem jeden druhého. Přidala jsem plyn na maximum.

Narazili jsme do skalky. Pravé přední kolo jsem navedla proti ní, takže celý rover vyletěl šikmo nahoru. Dopadli jsme levým bokem na zem a převalili jsme se. Důkladně jsme otestovali, jestli kabina vydrží. Připadala jsem si v ní jako v pračce a snažila jsem se nezvracet.

Představovala jsem si to nějak takhle: nafukovací tunel se překroutí, a protože na takové zatížení není navržený, praskne. Já potom popojížděním dopředu a dozadu trhlinu rozšířím tak, že tunel odpadne. Budeme volní.

A jak to bylo doopravdy? Tunel se k tomu postavil jako chlap. Měl za úkol pečovat o lidi uvnitř, a tak se rozhodl chránit je za každou cenu. Nepraskl. Ale spojovací obruč s přechodovou komorou tak silná nebyla. Šrouby nevydržely torzi po překroucení a popraskaly. Z tunelu prudce vyrazil vzduch a odfoukl nás (poznámka: u měsíčních roverů se nehledí na aerodynamiku). Sklouzli jsme se metr

po boku a potom jsme ztěžka dosedli na kola. Konečně volní.

„Do prdele!“ poznamenal Dale. „To bylo geniální!“

„Jo, jasně.“ Ujížděla jsem pryč.

Buch!

Tlumené dunění trvalo jen zlomek sekundy. Byl to jeden z těch zvuků, které spíš cítíte, než slyšíte.

„To ale byla rána,“ konstatovala Sanchezová.

„Ani ne.“ Dale vyprostil ramena z jejího sevření. „Skoro jsem si jí nevšiml.“

„Ona má pravdu.“ Nespouštěla jsem oči z terénu před námi. „Ten zvuk se šířil sypkou půdou, přes kola a do kabiny. To, že jsme vůbec něco slyšeli, znamená, že to musel být šílený randál.“

Zkontrolovala jsem záběr zadní kamery. Bublina samozřejmě zůstala nedotčená. Praskla bysnad jedině v případě jaderného výbuchu.

Překvapilo mě, že jsem spatřila svůj vzduchový kryt. Byl přesně tam, kde jsem ho nechala.

Dupla jsem na brzdy. „Kurva! Vidíte to? Můj svar vydržel takovou explozi!“

Sanchezová se zamračila. „Promiňte, že vás nepoplácám po zádech.“

„To myslíš vážně?“ podivil se Dale. „Teď se budeš chlubit?“

„Jenom říkám, že je to bezva práce.“

„Panebože, Jazz.“ Přepnul řízení zpátky na svou stranu.

Řídil zpátky k městu. „Měla bys zavolat Svobodovi a tátovi, že jsme v pořádku.“

„A taky si shánějte právníka,“ přidala se Sanchezová. „Postarám se, aby vás deportovali do Brazílie a postavili před soud.“

„Myslíte?“ Vytáhla jsem krabku a vytočila Svobodu. Nezvedl to – dovolala jsem se do hlasové schránky.

„Hmm,“ zamručela jsem.

„Problém?“ zajímal se Dale.

„Svoboda se nehlásí.“ Zkusila jsem to znovu. Zase schránka.

„Neotravuje ho někdo?“ nadhodil Dale.

Ohlédla jsem se k Sanchezové. „Máte v Artemidě nějaké další ranaře?“

„Nevidím důvod, proč bych s vámi měla spolupracovat.“

„Tohle není sranda, hergot. Jestli se tátovi nebo kamarádovi něco stane, pošlu vás zpátky do Brazílie po kouskách.“

„Nemám žádná ‚ranaře‘. Tihle lidé mi nepodléhají.“

„Kecy,“ odmítla jsem. „Jste s O Paláciem jedna ruka.“ Svraštila čelo. „Jsou to majitelé. Já k nim nepatřím.“

„Jste partneři!“

„Když se v Artemidě přestaly stavět nové bubliny, trh s hliníkem se propadl na úplné dno. Potřebovala jsem financování, abych mohla pokračovat. Nabídli mi záchranný balíček. Přijala jsem. Plní svoji část dohody a drží se stranou, zatímco já se starám o provoz tavicí pece. Celý svůj život a duši jsem vložila do té pece, kterou jste právě zničila, vy jedna patogenní kreaturo!“

„Nemyslete si, že si nenajdu, co to znamená!“

Vytočila jsem tátovo číslo a podržela krabku u ucha. S každým zazvoněním mi stoupal tlak.

„Ani táta se nehlásí.“ Zabubnovala jsem prsty na řídicí panel. Dale řídil jednou rukou a druhou vytáhl svoji krabku. „Zkus Lene, já zkusím Boba.“

Zavolala jsem na Lenino číslo. Vyzvánění bylo nekonečné. Když se ohlásila hlasová schránka, ukončila jsem hovor. „Nic,“ oznámila jsem.

„Bob to taky nezvedá,“ řekl Dale. Vyměnili jsme si nervózní pohledy.

„Třeba se o tom dozvěděl Rudy a všechny zatknul…“ uvažovala jsem. Zaváhala jsem s palci nad krabkou a sešpulila jsem rty. Volat policii uprostřed páchání zločinu nebyl nejlepší plán. Logicky bych měla počkat, až se vrátíme do města – tou dobou budou zatčení úplně stejně. Ale to jsem nevydržela.

Zatelefonovala jsem na jeho číslo. Po čtyřech zazvoněních na lince zavládlo ticho. Zavěsila jsem.

„Panebože,“ vzdychla jsem.

„Cože?!“ divil se Dale. „Ani Rudy se nehlásí? Co se to krucinál děje?“ Sanchezová měla v rukou krabku a ťukala do displeje.

„Hej!“ Zkusila jsem jí krabku sebrat, jenže ona s ní ucukla mimo dosah. „Dejte mi to!“

„Ne,“ odsekla. „Potřebuju vědět, jestli moji lidé dojeli do bezpečí.“

„Hovno! Voláte o pomoc!“ Skočila jsem po ní. Stáhla mě s sebou na podlahu.

„Okamžitě přestaňte!“ zařval Dale.

Chtěla mě praštit, ale měla na to jenom jednu ruku – druhou křečovitě svírala krabku. Odrazila jsem ji a dala jí facku. Byl to báječný pocit.

„Nechte těch blbostí!“ volal Dale. „Jestli zmáčknete špatný knoflík, vy hovada, všichni tady chcípneme!“

„Chtěla jste, aby mě ten kombajn zabil! Přiznejte to!“ Ohnala jsem se po ní.

Uhnula do strany a sevřela mi ruku. „Samozřejmě! Jak se opovažujete ničit moji celoživotní práci!“

„Pro boha živého!“ Dale smykem zabrzdil.

Vstoupil mezi mě a Sanchezovou a roztrhl nás. Navzdory tomu, co vidíte v akčních filmech a komiksech, je velikost fakt výhoda. Dvě štíhlé ženské se urostlému chlapovi prostě nevyrovnají.

„Poslouchejte, kurva,“ začal. „Jako homosexuála mě holčičí rvačky nezajímají. Jestli se neuklidníte, praštím vám hlavami o sebe.“

„Pozor na jazyk.“ Sanchezová se vrátila k vyhledávání na krabce.

„Můžeš jí to sebrat, prosím tě?“ požádala jsem Dalea.

„Jestli se někomu dovolá, budu jedině šťastný.“ Pustil nás, ale ze mě nespouštěl zrak. Kdovíproč usoudil, že agresor jsem já. Jenom proto, že jsem té svini chtěla vyškrábat oči a zakroutit krkem.

Sanchezová poslouchala, jestli se z krabky někdo ozve. Obavy v jejích očích narůstaly. Zavěsila.

Dale se obrátil ke mně. „Co teď?“

„Odkdy jsem velitelka?“

„Akci jsi vymyslela ty. Kdo by ji měl vést?“

„No…“ Přepnula jsem vysílačku na hlavní kanál. „Tady Jazz Bašarová, volám vedoucí výstupů. Slyší mě někdo?“

„Ano!“ ozvalo se vzápětí. „Tady Sarah Gottliebová. Se mnou je tu Arun Gosal. Nemůžeme se s nikým spojit. Co se stalo?“

Oba jsem je znala. Sarah byla vedoucí a Arun procházel výcvikem. Společně jsme před pár dny hasili požár v Queenslandské sklárně.

„To nevím, Sarah. Jsem v roveru venku a z města se mi nikdo nehlásí. Kde jste vy?“

„Ve sběrné zóně pod kráterem Moltke,“ odpověděla.

Vypnula jsem mikrofon. „Výborně. Hlídají přede mnou ten poslední kombajn.“

„To už je teď zbytečné,“ řekla Sanchezová. „Ale je příjemné vědět, že cech vedoucích výstupů bere smlouvu vážně.“

Zase jsem mikrofon zapnula. „Dostanete se zpátky do města?“

„Plánovali jsme, že se na kombajnu svezeme k tavicí peci a odtamtud dojdeme pěšky. Ale nemůžeme se dovolat nikomu ze Sanchez Aluminium a požádat je, aby kombajn poslali domů.“

„Nejlepší zřejmě bude, když to vezmete po svých,“ doporučila jsem a předstírala, že jsem si nevšimla, jak na mě Sanchezová zírá.

„Negativní,“ odmítla Sarah. „Možná nás někdo chce odlákat. Zůstaneme tady.“

„Rozumím.“

„Poslyš… jsi pořád ještě ve výcviku,“ řekla. „Nemůžeš být sama venku. Je s tebou někdo z vedoucích? Koho tam máš?“

„Ehm… špatně tě slyším…“ Přepnula jsem vysílačku zpátky na naši soukromou frekvenci.

„Tohle bude později chtít nějaké vysvětlení,“ poznamenal Dale.

„Jeden průser po druhém,“ odpověděla jsem. „Dojedeme do celního přístavu a zjistíme, co se tam děje.“

„Ano,“ souhlasila Sanchezová. „Tam bude vlak – a moji lidé.“ Dale zaujal místo řidiče a opět nás uvedl do pohybu. Já a Sanchezová jsme seděly v tichosti a po zbytek cesty jsme se vyhýbaly očnímu kontaktu.

Hnali jsme se k městu šílenou rychlostí. Když jsme se přiblížili k celnímu přístavu, viděli jsme, že u přechodové komory stojí vlak.

Sanchezová zbystřila. „Jak se dostaneme dovnitř?“

„Normálně bychom zavolali vedoucímu výstupů, který má službu u nákladové přechodové komory,“ začal Dale, „ale protože se nikdo nehlásí, budu si muset vzít skafandr a použít vnější manuální ventily.“

„Koukni se do vlaku,“ doporučila jsem. „Přes jeho okna uvidíme do přístavu.“

Dale přikývl a pokračoval důkladně uježděným terénem. Minuli jsme nákladovou přechodovou komoru a zastavili jsme u zaparkovaného vlaku. Ten měl okna daleko výš než my. Ze svého místa jsme si mohli prohlédnout nanejvýš strop.

„Vydržte, zařídím nám lepší výhled.“ Dale stiskl ovládání a kabina začala stoupat. Ukázalo se, že Bobův rover má taky nůžkový hydraulický výtah. Pochopitelně. Proč ne? Byl vybavený vším, co by se mohlo hodit.

Když jsme se dostali na úroveň oken vlaku, Sanchezová zalapala po dechu. Sama jsem k tomu neměla daleko, ale nechtěla jsem, aby mě u toho viděla.

Některá těla ležela na sedačkách, jiná přes sebe v uličce. Jedna žena měla kolem úst louži zvratků.

„Co to…“ zajíkl se Dale.

„Moji lidé!“ Sanchezová se horečně natahovala, aby se podívala z různých úhlů.

Já jsem kvůli lepšímu výhledu přitiskla nos na sklo. „Pořád ještě dýchají.“

„Určitě?“ zeptala se. „Jste si jistá?“

„Jo,“ odpověděla jsem. „Koukněte na toho chlápka v modré košili. Vidíte to břicho?“

„Michael Mendez.“ Trochu se uvolnila. „Fajn, dobře. Vidím pohyb.“

„Složili se přímo tam, kde seděli,“ všimla jsem si. „Nenahrnuli se k přechodové komoře nebo tak něco.“

Dale ukázal na průlez mezi vlakem a přístavem. „Komora vlaku je otevřená. Vidíte tu keňskou vlajku na nádraží?“

Svraštila jsem čelo. „Vzduch,“ pronesla jsem nahlas. Sanchezová a Dale se ke mně ohlédli.

„Je to ve vzduchu. Je v něm něco špatného. Všichni ve vlaku byli v pohodě, dokud průvodčí neotevřela průlez. Potom omdleli.“

Dale lomil rukama. „Přesně ve chvíli, kdy jsme zničili tu pec. To nemůže být náhoda.“

„Samozřejmě že to není náhoda!“ souhlasila Sanchezová. „Z mé pece vede vzduchové potrubí rovnou k podpoře života v Armstrongově bublině. Odkud se podle vás bere vzduch, který dýcháte?“

Chytila jsem ji za ramena. „Ale ve vašem potrubí jsou nějaké pojistky, ne? Ventily a tak dále?“

Odstrčila mi ruce. „Ty chrání proti netěsnostem, ne proti silné explozi!“

„Do prdele, do prdele, do prdele…“ opakoval Dale. „K výbuchu došlo v bublině tavicí pece. Nezasáhl nikam jinam. Ten svar jsi udělala až moc dobrý. Tlaková vlna mohla postupovat jedině do potrubí. Sakra!“

„Moment, to ne,“ zasáhla jsem. „Ne, ne, ne. To není možné. Čidla podpory života prověřují přicházející vzduch. Přeci ho nepumpují rovnou do města, ne?“

„Ano, máte pravdu,“ uznala Sanchezová o něco klidněji. „Kontrolují ho kvůli oxidu uhličitému a oxidu uhelnatému. Taky zjišťují přítomnost chloru a metanu pro případ, že by moje pec netěsnila.“

„Jak ta kontrola probíhá?“ zajímala jsem se.

Přešla k jinému oknu kvůli lepšímu výhledu na ležící zaměstnance. „Jsou tam kapalné sloučeniny, které v přítomnosti nežádoucích molekul změní barvu. A monitorovací počítač, který okamžitě zareaguje.“

„Takže je to chemie,“ konstatovala jsem. „To je váš obor, viďte? Jste chemička, že ano? Co když po explozi v peci vzniklo něco jiného? Něco, co podpora života neumí odhalit?“

„No…“ zamyslela se. „Byl tam vápník, chlor, hliník, křemík…“

„Metan,“ dodala jsem.

„Fajn, když ho přidáme, mohli bychom dostat methylchlorid, methylenchlorid, chloro… proboha!“

„Co? Co je?!“

Podepřela si hlavu dlaněmi. „Metan, chlor a teplo vytvoří několik sloučenin, většinou neškodných. Ale vzniká taky chloroform.“

Dale si oddechl. „Uff, díky bohu.“

Sanchezová si zakryla ústa a potlačila vzlyknutí. „Zemřou! Všichni zemřou!“

„Co to povídáte?“ zeptala jsem se. „Je to jenom chloroform. Uspávací plyn. Nebo ne?“

Zavrtěla hlavou. „Moc koukáte na filmy. Chloroform není žádné neškodné anestetikum. Jeho účinky jsou velice smrtící.“

„Ale vždyť pořád dýchají.“

Třesoucí se rukou si otřela slzy. „Okamžitě omdleli. To znamená, že koncentrace je nejméně patnáct tisíc částic na milion. Při této koncentraci budou za hodinu mrtví. A to je ta nejlepší varianta.“

Její slova byla jako rány kladivem. Strnula jsem. Roztřásla jsem se na sedadle a zvedal se mi žaludek. Svět zahalila mlha. Zkusila jsem se nadechnout. Skoro jsem se rozbrečela.

Hlavou mi vířily myšlenky. „Fajn… hm… tak jo… moment…“ Co je k dispozici: já, Dale a jedna kráva, kterou nesnáším. Rover.

Dva skafandry. Velká vzduchová rezerva, ale ne dost pro celé město. Svářečské vybavení. Další vedoucí výstupů a její svěřenec (Sarah a Arun), jenže ti jsou moc daleko, takže nic nezmůžou. Na vyřešení problému máme hodinu a tak rychle to sem nestihnou.

Dale a Sanchezová ke mně vysílali zoufalé pohledy. Co tu máme dál: celé město Artemis kromě lidí v něm.

„D-dobře…“ vykoktala jsem. „Podpora života je v Armstrongově bublině. Je na stejné chodbě jako kosmické agentury. Dale, zaparkuj u přechodové komory ISRO.“

„Rozumím.“ Rozjel se na plný plyn. Poskakovali jsme terénem po obvodu Aldrinovy bubliny.

Přelezla jsem do přechodové komory vzadu. „Až budu vevnitř, hned vyrazím do podpory života. Tam mají tuny rezervního vzduchu v nouzových zásobníkách. Všechny je otevřu.“

„Chloroform jen tak nezředíte,“ upozornila Sanchezová. „Molární koncentrace ve vzduchu zůstane stejná.“

„Já vím,“ odpověděla jsem. „Ale bubliny mají přetlakové pojišťovací ventily. Až vypustím ty zásobníky, tlak ve městě stoupne a ventily začnou odvětrávat. Dobrý vzduch vytlačí ten špatný.“

Zamyslela se nad tím a pak přikývla. „Ano, to by mohlo vy jít.“ Smykem jsme zastavili těsně před přechodovou komorou ISRO.

Dale zařadil zpátečku a předvedl to nejrychlejší a nejzkušenější napojení, jaké jsem kdy viděla. Obě komory zarovnal prakticky bez zpomalení.

„Panebože, to byla paráda,“ uznala jsem.

„Běž!“ zavelel.

Nasadila jsem si dýchací masku. „Vy zůstaňte tady. Dale, jestli to poseru a skolí mě chloroform, musíš mě zastoupit.“

Odjistila jsem průlez do komory roveru. Kabinu vyplnil sykot proudícího vzduchu. „Paní Sanchezová, kdyby to posral Dale, jste na řadě vy. Snad to nebude…“

Naklonila jsem hlavu. „Nezní to syčení divně?“

Dale střelil očima ke dveřím. „Kurva! Máme poškozenou komoru, jak jsme trhali ten tunel! Zavři ventil, musíme…“

Sykot zesílil natolik, že jsem Dalea už neslyšela. Přechodová komora nefungovala.

Horečně jsem přemýšlela. Pokud zavřu ventil, co bude dál? S Dalem jsme měli skafandry, takže bychom mohli vejít do přechodové komory ISRO a normálně ji použít. Jenomže kvůli tomu bychom museli opustit rover přes jeho komoru, což by zabilo Sanchezovou. Jediné řešení bylo najet s celým roverem do nákladové přechodové komory v celním přístavu. Uvnitř ale nebyl nikdo, kdo by nás tam pustil. Vrata nákladové komory bychom museli obsluhovat manuálně, což předpokládalo opuštění roveru, a to by Sanchezovou stálo život.

Bleskově jsem se rozhodla a otevřela jsem ventil naplno.

„Co to sakra…“ začal Dale.

Rover se otřásal silou proudícího vzduchu. Praskalo mi v uších. Špatné znamení – vzduch unikal rychleji, než ho vozidlo stačilo doplňovat.

„Zavři za mnou průlez!“ zavolala jsem.

Čtvery dveře. Musela jsem zdolat čtvery podělané dveře, abych se dostala do Artemidy. Přechodová komora roveru měla dvoje a přechodová komora ISRO další dvoje. Dokud neprojdu posledními, nebudu v bezpečí. Dale a Sanchezová budou v pohodě, jakmile za mnou zaklapnou ty první.

Otevřela jsem dveře číslo jedna a vrhla jsem se do komory roveru. Zabít se nás pokoušely dveře číslo dvě. Podél jejich okraje, kudy unikal nepřerušovaný proud vzduchu, se usazovala námraza. Přesně jak Dale odhadl, přechod by pokroucený v místě, kde zůstal viset nafukovací tunel.

Otočila jsem klikou a zabrala jsem. Otevřou se vůbec dveře v tomhle pochroumaném stavu? Modlila jsem se k Alláhovi, Jahvemu a Kristovi, aby ano. Minimálně jeden z nich mě musel vyslyšet, protože dveře povolily. Vší silou jsem do nich tlačila, dokud nevznikla mezera dost velká na to, abych se jí protáhla. Být drobné postavy je někdy báječné. Pronikla jsem do chomoutu – metrového tunelu mezi dvěma přechodovými komorami.

Vnější dveře na roveru i chomout byly značně poškozené. Vzduch z nich unikal jako z cedníku. Ale aspoň v nich nebyly žádné velké díry. Zásobníky vzduchu v roveru dokázaly na chvíli udržet tlak, i když bitvu prohrávaly. A pokud uvažujete nad mojí dýchací maskou: ne, ve vakuu je k ničemu. Maximálně by mi foukala kyslík do mrtvého obličeje.

Otočila jsem klikou na vnějších dveřích přechodové komory ISRO a otevřela je. Dopotácela jsem se do komory a ohlédla se, abych zkontrolovala ostatní.

Předpokládala jsem, že Dale už bude zavírat vnitřní průlez do roveru. Předpokládala jsem špatně. Kdyby poklop zabouchl, musela bych až do Artemidy vystačit s momentální zásobou vzduchu. Uvažoval takhle? Hrál si ten idiot na rytíře?

„Zavři ten zatracený průlez!“ zařvala jsem do větru.

Pak jsem je spatřila. Oba byli bledí a mátožní. Dale upadl na podlahu. Kurva. Ve vzduchu v přechodové komoře ISRO byl chloroform. Ve vypjatém okamžiku a ve víru plánování mi tento drobný detail vypadl.

Dobře. Jedno po druhém. Nejdřív otevřít poslední dveře. V roveru je vzduchu málo, zato v Artemidě je ho spousta. Otočila jsem klikou na posledním poklopu a zatlačila jsem do něj. Ani se nepohnul.

Pochopitelně. Kvůli trvalému úniku byl tlak v roveru nižší než ve městě.

„Do hajzlu!“ zvolala jsem. Otevřela jsem hlavní ventil na dveřích, abych srovnala přechodovou komoru s druhou stranou. Vyrovnávací ventil ISRO bojoval s únikem. Kde proudil vzduch rychleji? Nepočkala jsem si, abych to zjistila.

Opřela jsem se zády o vnější stěnu přechodové komory a kopala jsem oběma nohama do poklopu. První dva pokusy ho rozvibrovaly, ale nepohnuly s ním. Teprve třetí se vydařil.

Dveře se s řinčením otevřely. Do komory a do roveru za ní vpadl vichr. Strčila jsem nohu do mezery, aby mi proud vzduchu poklop zase nepřibouchl.

Dale a Sanchezová byli zachránění… tak nějak. Pokud považujete za „záchranu“, že dýchali jedovatý plyn v porušené tlakové nádobě.

Příšerně mě bolela záda. Zítra se ani nehnu. Pokud bude nějaké zítra.

Zula jsem si botu a pro jistotu jsem ji nechala mezi dveřmi. Vrátila jsem se k roveru. Dale a Sanchezová mezitím upadli do úplného bezvědomí. Krucinál. Poznámka: nesundávat si masku.

Oba pravidelně dýchali. Zaklapla jsem vnitřní průlez komory roveru, abych je zanechala v uzavřeném prostoru, a vrátila jsem se k vnitřním dveřím přechodové komory ISRO. Znovu jsem do nich strčila (bylo to snadnější, protože jim moje bota bránila v dosednutí) a proklouzla jsem do laboratoře.

Vzala jsem si botu a proudící vzduch za mnou automaticky zavřel. Byla jsem uvnitř.

Sedla jsem si na podlahu a obula se. Potom jsem zkontrolovala utěsnění dýchací masky. Podle všeho drželo. A nebylo mi blbě od žaludku ani jsem neomdlívala, což jsem považovala za dobré znamení.

Laboratoř ISRO byla plná vědců v bezvědomí. Scéna působila přízračně. Čtyři omdleli u stolů a jeden ležel na podlaze. Toho jsem překročila a vydala jsem se do haly.

Podívala jsem se na krabku. Od chvíle, kdy unikl chloroform, uplynulo dvacet minut. Takže pokud to Sanchezová odhadla správně, měla jsem čtyřicet minut na to, abych něco udělala se vzduchem ve městě, nebo všichni umřou.

A bude to moje chyba.
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Potřebovala jsem Rudyho. Nebo přesněji řečeno, potřebovala jsem Rudyho krabku.

Nezapomínejte, že podpora života je zabezpečená oblast. Musíte tam pracovat, abyste se dostali dovnitř – dveře se neotevřou, pokud nepoznají vaši krabku. Ale Rudyho krabka otevírá všechny dveře ve městě. Zabezpečené oblasti, domovy, koupelny, to je jedno. Neexistuje žádné místo, kam by se Rudy nedostal.

Jeho kancelář se nacházela v Armstrongu plus 4, jen pár minut běhu od laboratoře ISRO. A byla to fakt neskutečná cesta. Na chodbách a ve dveřích leželi lidé. Připomínalo to výjev z apokalypsy.

Nejsou mrtví. Nejsou mrtví. Nejsou mrtví… opakovala jsem si jako mantru, abych se nezbláznila.

K přesunům mezi patry jsem využívala rampy. Dveře výtahů budou nejspíš blokovat ležící těla.

V Armstrongu plus 4 se nedaleko ramp nachází otevřené prostranství zvané Kamenný park. Proč se tak jmenuje? Nemám zdání. Když jsem přes něj běžela, zakopla jsem o muže ležícího na boku a spadla obličejem na turistku svírající batole v bezvědomí. Nahrbila se kolem chlapcova tělíčka – matka jako poslední obranná linie. Vstala jsem a utíkala dál.

Doklouzala jsem k Rudyho kanceláři a vrazila jsem dovnitř. Rudy seděl zhroucený za stolem. Z nějakého důvodu i v tomto stavu vypadal sebejistě. Prohledala jsem mu kapsy. Krabka tam někde musela být. Něco upoutalo moji pozornost a přinutilo mě přemýšlet. Nedokázala jsem ale určit, co to je. Občas přijde varování jen v podobě mlhavého pocitu, že „něco není v pořádku“. Jenomže v tu chvíli nebylo v pořádku vůbec nic. Neměla jsem čas zaobírat se podvědomím. Musela jsem zachraňovat město.

Objevila jsem Rudyho krabku a přesunula jsem ji do své kapsy. Znovu mě oslovila moje vnitřní Jazz, tentokrát naléhavěji. Něco je špatně, sakra! křičela.

Sekundu jsem se rozhlížela po místnosti. Nic zvláštního. Nevelká spartánská kancelář vypadala jako vždycky. Znala jsem ji dobře – často jsem tam pobývala za svého idiotského mládí a mám hodně dobrou paměť. Všechno bylo na svém místě. Do posledního detailu.

Vysvětlení se dostavilo, když jsem byla na odchodu, a mělo podobu úderu tupým předmětem zezadu do hlavy.

Lebka mi znecitlivěla, viděla jsem rozmazaně, ale neztratila jsem vědomí. Rána se svezla po kůži. Pár centimetrů doleva, a měla bych mozek venku. Zavrávorala jsem dopředu a obrátila jsem se k útočníkovi.

Alvarez držel v jedné ruce dlouhou ocelovou trubku a ve druhé kyslíkovou lahev. Hadici z lahve měl zastrčenou rovnou do pusy.

„To si děláš prdel?!“ řekla jsem. „Jediný další člověk, co neomdlel, a jsi to ty?!“

Znovu máchl tyčí. Uhnula jsem.

Samozřejmě, že to byl Alvarez. Právě na to se mě podvědomí snažilo upozornit. V Rudyho kanceláři zůstalo všechno tak, jak jsem si to pamatovala. Ale ve vzduchovém krytu měl být zamčený Alvarez. V hlavě se mi přehrál celý sled událostí. Kryt ochránil Alvareze před chloroformem. Jakmile Rudy odpadl, vrah bez dozoru ulomil metrovou trubku a nasadil ji na kliku průlezu jako páku. Zámek a řetěz na druhé straně proti takovému momentu síly neobstály. Alvarez možná nebyl chemický inženýr, ale nemusel být génius, aby pochopil, že se něco stalo se vzduchem. Případně sám skoro omdlel, než mu to došlo. Tak či onak měl ve vzduchovém krytu k dispozici kyslíkové lahve a hadice. Vyrobil si tedy provizorní systém podpory života.

Kromě toho, okraj ulomené trubky byl zubatý a ostrý. Báječné. Alvarez tak získal nejen palici, ale jako bonus ještě oštěp.

„Uniká plyn,“ oznámila jsem. „Všichni ve městě umřou, jestli to neopravím.“

Bez váhání zaútočil. Byl to zabiják a měl svůj úkol. Musela jsem obdivovat jeho profesionalitu.

„Jdi do hajzlu!“ řekla jsem.

Byl větší a silnější, uměl mnohem líp bojovat a vyzbrojil se špičatou kovovou tyčí.

Předstírala jsem, že chci utéct, a pak jsem kopla za sebe. Předpokládala jsem, že bych tak mohla odrazit jeho výpad, a měla jsem pravdu. Trubka se mihla kolem mě, místo aby mě zasáhla do hlavy. Ruku teď měl přede mnou a hrudí se blížil k mým zádům. Lepší příležitost, jak ho odzbrojit, se mi už nenaskytne.

Oběma rukama jsem ho chytila za paži a kroutila jsem ji dopředu. Klasický odzbrojovací chvat se však úplně minul účinkem. Alvarez kolem mě natáhl i druhou ruku a přiložil mi trubku pod krk.

Byl silný. Fakt silný. I se zraněnou rukou mě snadno přemohl. Vložila jsem mezi trubku a svoje hrdlo obě dlaně, ale stejně jsem ji nedokázala odtlačit. Nemohla jsem dýchat. Když se tohle stane, úplně vás zaplaví zvláštní druh paniky. Pár sekund jsem sebou bezcílně zmítala a potom jsem využila poslední zbytky vůle k tomu, abych se ovládla.

Buď mi zlomí krk, nebo mě přidusí a pak mi zlomí krk. Dýchací maska byla k ničemu – nedokáže protlačit vzduch do sevřeného hrdla. Ale kyslíková lahev, kterou jsem cítila na boku, by se mohla hodit. Tupý kovový předmět. Lepší než nic. Sáhla jsem po ní.

Bolest!

Sundat ruku z trubky byl děsný nápad. Vzdala jsem se poloviny odporu. Kov se mi zabořil hlouběji do krku. Podlomily se mi nohy a klesla jsem na kolena. Následoval mě a držel trubku v dokonalé pozici.

Začala mě obklopovat temnota. Kdybych tak měla ještě jednu ruku.

Další ruku…

Myšlenka rezonovala mým umdlévajícím mozkem. Další ruka.

Ještě jedna ruka.

Moc rukou.

Alvarez má moc rukou.

Cože?

Otevřela jsem oči. Alvarez měl moc rukou!

Před chvílí držel v jedné ruce trubku a ve druhé kyslíkovou lahev. Teď měl obě dlaně na trubce. To znamenalo, že lahev položil na podlahu!

Sebrala jsem tu trochu síly, která mi zůstala, a trhla jsem sebou dopředu. Trubka se do mě zarývala stále hlouběji, ale to nevadilo – bolest mě udržovala v bdělém stavu. Zatlačila jsem ještě jednou, tentokrát silněji, a konečně jsem ho vyvedla z rovnováhy. Oba jsme přepadli dopředu, já vespod a on vleže na mně.

Pak se dostavil ten nejsladší zvuk, jaký jsem kdy slyšela. Alvarez zakašlal.

Mírně povolil sevření a zakašlal znovu. Protáhla jsem bradu pod trubku a konečně si uvolnila krk. Několikrát jsem se sípavě nadechla z masky. Černá mlha kolem mě se rozptylovala.

Držela jsem trubku oběma rukama a tlačila dopředu, takže jsem Alvareze táhla za sebou. Nepustil se, ale jeho odpor každým okamžikem slábl.

Vykroutila jsem se zpod něj a konečně jsem mu viděla do obličeje. Bezvládně ležel na zemi a prudce kašlal.

Přesně jak jsem doufala, odložil lahev, když mě škrtil. Jak jsem ho vlekla dopředu, z pusy mu vypadla hadice. Mohl buď držet trubku, nebo se natáhnout pro hadici. Rozhodl se pro trubku. Pravděpodobně věřil, že upadnu do bezvědomí dřív, než omdlí on sám.

Jednu ruku natahoval za sebe pro hadici, ale popadla jsem ho za límec a smýkla jsem jím po podlaze. Opět zalapal po dechu a z tváře se mu vytrácela barva. Sehnula jsem se a konečně jsem mu vyrvala trubku.

Upadl obličejem na podlahu – zralý na odpočítávání. Pár sekund jsem oddychovala a potom jsem vstala.

Vařil se ve mně vztek. Postoupila jsem dopředu a ostrý konec trubky jsem držela před sebou. Alvarez ležel bezmocně na zemi – usvědčený vrah, který se mě právě pokusil zabít. Jedna rána mezi čtvrté a páté žebro… přímo do srdce… Vážně jsem nad tím uvažovala. Nejsem na to nijak hrdá.

Dupla jsem mu patou na pravé nadloktí. Pod nohou mi zapraskala kost.

To spíš odpovídalo mému stylu.

Neměla jsem času nazbyt, ale nemohla jsem riskovat, že ten hajzl zase uteče. Dovlekla jsem bezvládné tělo do Rudyho kanceláře, odsunula Rudyho stranou a přehrabovala se ve stole, dokud jsem neobjevila želízka. Připoutala jsem Alvareze zdravou rukou ke klice na vzduchovém krytu a klíč jsem hodila do chodby. Není zač, Rudy.

Zkontrolovala jsem na krabce, kolik mi zbývá času: pětatřicet minut. Nemohla jsem ale spoléhat na to, že odpočet poběží, dokud se neukáže 0:00. Byl to jenom odhad. Při troše štěstí spíš opatrný. Jenomže při dvou tisícovkách lidí ve městě bylo jasné, že někteří můžou zemřít o trochu dřív.

Zasunula jsem trubku jako meč do pochvy mezi opasek a kombinézu. Alvarez byl v bezvědomí, dýchal chloroform a měl zlomenou ruku a na té druhé želízka. Přesto jsem nehodlala riskovat. Už žádná přepadení.

Běžela jsem k podpoře života. Dýchalo se mi stále hůř a otékal mi krk – neblahý důsledek nedávného škrcení. Nejspíš na něm budu mít pořádnou podlitinu, ale podstatné bylo jenom to, že zůstal průchozí.

I když jsem z vlastního dechu cítila žluč, neměla jsem čas na odpočinek. Hnala jsem se překážkovou dráhou z těl. Zvýšila jsem přísun vzduchu ze zásobníku, abych rozbolavělým plicím dodala víc kyslíku. Moc to nezabralo (tenhle trik nefunguje, když od začátku dýcháte čistý kyslík), ale mírný přetlak aspoň zabránil tomu, abych kolem okrajů masky vdechovala vzduch s chloroformem. A to se počítalo.

Doběhla jsem k podpoře života a zamávala přede dveřmi Rudyho krabkou. Otevřely se.

Všude leželi Vietnamci v bezvědomí. Obrátila jsem zrak k hlavním přehledovým tabulím na stěně. Automatické systémy byly v nejlepším pořádku! Dobrý tlak, spousta kyslíku, bezchybná filtrace CO2… co víc by si počítač mohl přát?

Židle pana Doàna před hlavním panelem byla prázdná. Skočila jsem na ni a přejela jsem očima po ovládání kvality vzduchu. Popisky byly ve vietnamštině, ale základní představu jsem si udělala. Hlavně proto, že na jedné stěně visela mapa ukazující všechny trubky a vedení v systému. Jak asi tušíte, byla to poměrně složitá mapa.

Soustředěně jsem se na ni zadívala. Nouzový rozvod vzduchu jsem poznala hned. Všechny jeho linie vyznačovala červená barva.

„Fajn… kde je spouštěcí ventil?“ uvažovala jsem. Jela jsem prstem po různých červených čarách, dokud jsem neobjevila tu, která vstupovala přímo do centra podpory života. Pak jsem našla něco, co vypadalo jako ikona ventilu. „Severozápadní kout…“

Místnost byla bludištěm trubek, zásobníků a ventilů. Teď už jsem ale věděla, který potřebuju. Třetí zleva v severozápadním rohu. Cestou k němu jsem minula pana Doàna ležícího na podlaze. Zdálo se, že se k ventilu pokusil dojít sám, ale nezvládl to.

Popadla jsem ventil oběma rukama a otočila jím. Místností se rozeznělo temné burácení uvolněného tlaku.

V kapse mi zazvonila krabka. Bylo to tak nečekané, že jsem zpoza opasku vytáhla trubku a chystala se na boj. Zavrtěla jsem hlavou nad takovou hloupostí a zase jsem zbraň uložila. Přijala jsem hovor.

„Jazz?!“ ozval se Daleův hlas. „Jak jsi na tom? My jsme na minutku omdleli.“

„Dale!“ zaradovala jsem se. „Jo, jsem v pořádku. Došla jsem do podpory života a zrovna jsem otevřela napouštěcí ventil. Jste v pohodě?“

„Jsme při smyslech. Cítíme se ale příšerně. Nemám ponětí, proč jsme se probrali.“

V pozadí se ozvala Sanchezová. „Naše plíce absorbovaly chloroform ze vzduchu v roveru. Jakmile koncentrace klesla pod dva tisíce pět set částic na milion, přestal působit jako anestetikum.“

„Mimochodem, přepnul jsem tě na hlasitý odposlech,“ vysvětlil Dale.

„Paní Sanchezová,“ poznamenala jsem suše. „Jsem moc ráda, že se vám daří.“

Nevěnovala mé jízlivé poznámce pozornost. „Nouzový systém funguje?“

Doběhla jsem k přehledovým tabulím. U všech bublin teď blikala řada žlutých světýlek, která tam dřív nebyla.

„Myslím, že ano,“ odpověděla jsem. „Všude jsou výstražná a varovná světla. Jestli tomu dobře rozumím, označují pojišťovací ventily. Rozjelo se větrání.“

Šťouchla jsem do technika na vedlejší židli. Ani se nepohnul. Pochopitelně, i v dokonale čisté atmosféře by chvíli trvalo, než se všichni proberou. Půl hodiny vdechovali anestetikum z devatenáctého století.

„Vydržte,“ požádala jsem. „Zkusím si čuchnout.“

Na sekundu jsem si odtáhla masku od obličeje a trošičku jsem se nadechla. Okamžitě jsem padla na podlahu. Byla jsem moc slabá na to, abych vstala. Chtělo se mi zvracet, ale ovládla jsem se. Masku jsem si přitiskla zpátky na tvář.

„… zatím špatné…“ mumlala jsem. „… pořád je to ve vzduchu…“

„Jazz?“ oslovil mě Dale. „Jazz! Neomdlívej!“

„To zvládnu,“ odpověděla jsem a přitom jsem se zvedala na kolena. S každým nadechnutím ze zásobníku jsem se cítila líp. „Je mi… dobře… Myslím, že prostě musíme počkat. Chvilku to potrvá, než se vzduch vymění. Je to na dobré cestě.“

Myslím, že bohové nás poslouchali a řehtali se jako pominutí. Sotva jsem to dořekla, sykot v potrubí začal slábnout, až docela ustal.

„Ehm… moment… proudění se zastavilo.“

„Proč?“ zeptal se Dale.

„Zjistím to!“ Obrátila jsem se k přehledovým tabulím. Nic očividného jsem nespatřila. Vrátila jsem se ke schématu na zdi. Od hlavního ventilu ve Středisku podpory života vedlo potrubí k zásobníku ve stejné místnosti. Ten byl podle ukazatele prázdný.

„Aha! Došel nám vzduch!“ ohlásila jsem. „Rezerva nestačila!“

„Cože?!“ užasl Dale. „Jak je to možné? Podpora života má vzduch na několik měsíců.“

„Ne tak docela,“ opravila jsem ho. „Mají dost na doplnění jedné nebo dvou bublin a v bateriích dostatek proudu na několikaměsíční přeměnu CO2 zpátky na kyslík. Ale nemají takové množství vzduchu, aby mohli vyvětrat celé město. To prostě nikoho nenapadlo.“

„Panebože…“ ozval se Dale.

„Zbývá nám poslední šance,“ pokračovala jsem. „Trond Landvik nashromáždil obrovské množství kyslíku. Je ve venkovních zásobnících.“

„Ten parchant,“ poznamenala Sanchezová. „Já to věděla, že chce moji smlouvu o výměně kyslíku za proud.“

Ohlédla jsem se k řídicímu pultu. Vietnamci naštěstí používají latinku. Jedna část schématu nesla označení LANDVIK.

„Trondovy zásobníky jsou ve schématu!“ oznámila jsem.

„Pochopitelně,“ přisvědčila Sanchezová. „Trond se s nimi musel předem tajně domluvit, aby bylo jisté, že jeho vzduchový systém půjde na městský připojit.“

Jela jsem prstem po mapě. „Podle tohohle už jsou Trondovy zásobníky zapojené do systému. V cestě stojí komplikovaná soustava ventilů, ale propojení tu je.“

„Tak to pusť!“ vyzval mě Dale.

„Ventily se ovládají ručně a jsou venku,“ řekla jsem.

„Cože?! Proč jsou manuální ventily venku, sakra?!“

„Kvůli bezpečnosti,“ odpověděla jsem. „Trond mi to jednou vysvětloval. To je jedno. Zapamatovala jsem si uspořádání trubek. Je to hrozně složité a nevím, v jaké stavu ventily budou. Zjistím, co se dá dělat, až budu na místě.“

Vyrazila jsem z podpory života do chodeb Armstrongu.

„Moment, ty jdeš ven?“ zajímal se Dale. „V čem? Skafandr máš tady.“

„Jsem na cestě do přechodové komory Conradu a mám s sebou silnou trubku. Vypáčím Bobovu skříňku a vezmu si jeho skafandr.“

„Ty skříňky jsou z centimetrového hliníku,“ upozornil Dale. „To nemůžeš stihnout.“

„Fajn, dobrá připomínka. Takže…“ Na úprku spojovacím tunelem mezi Armstrongem a Conradem jsem zkontrolovala krabku. Zbývalo nám pětadvacet minut. „Vezmu si turistickou zorbingovou kouli.“

„Jak chceš ovládat ventily?“

Zatraceně, zase měl pravdu. Zorby nemají rukávy, rukavice ani jakákoli připojovací místa. Nedokážu uchopit nic mimo kouli.

„Tak místo rukou budu mít tebe. Zásobníky jsou v trojúhelníku mezi Armstrongem, Shepardem a Beanem. Sejdeme se u tunelu mezi Beanem a Shepardem. Budu potřebovat tvoji pomoc, abych se do toho trojúhelníku dostala.“

„Rozumím. Hned jedu k tomu tunelu. Zastavím co nejblíž a zbytek doběhnu pěšky.“

„Jak vystoupíš z roveru, aniž bys zabil Sanchezovou?“

„To bych taky ráda věděla,“ přidala se Sanchezová.

„Oblíknu ji do tvého skafandru, než otevřu přechodovou komoru,“ odpověděl Dale.

„Do mého skafandru?!“

„Jazz!“

„Dobře, jasně. Pardon.“

Přízemím Conradu jsem proletěla co nejrychleji. Chodby v mé domácí bublině patří k nejklikatějším ve městě. Když shromáždíte skupinu řemeslníků a nestanovíte jim žádná stavební pravidla, jejich dílny nakonec vyplní všechny kouty a skuliny. Jenomže já jsem čtvrť znala jako své boty.

Turistická přechodová komora se přirozeně nacházela v nejvzdálenějším místě od spojovacího tunelu s Armstrongem. Kde jinde by měla být?

Konečně jsem se tam dostala. Dva vedoucí výstupů leželi na podlaze před šestnácti turisty, kteří omdleli na sedačkách. Únik je zastihl uprostřed instruktáže.

„Dale, jsem u přechodové komory.“

„Rozumím,“ odpověděl. Byl daleko od mikrofonu na krabce. „Chvíli potrvá, než nacpu Sanchezovou do tvého skafandru. Je docela vysoká…“

„Pardon,“ hájila se. „Mám sto šedesát čtyři centimetrů – což je u ženy přesně průměrný vzrůst. Nejsem vysoká, to ta vaše sabotérka je malá.“

„Nevytahejte mi ho,“ požádala jsem.

„Vymočím se do něj!“

„Hej…!“

„Sanchezová, sklapněte!“ napomenul ji Dale. „Jazz, ty zachraň město!“

Vešla jsem do prostorné přechodové komory a vytáhla jsem z jednoho výklenku splasklý zorb. „Ozvu se, až budu venku.“

Položila jsem vyfouklý plast na zem tak, aby otvor se zipem zůstal nahoře. Ze zdi jsem sundala skořepinový jisticí batoh a nasadila si ho. Přišel čas na kouzlo s Rudyho krabkou. Zavřela jsem vnitřní dveře přechodové komory, a když jsem před jejím řídicím panelem mávla krabkou, získala jsem k němu přístup.

Další problém: přechodové komory jsou navržené pro ovládání vedoucími výstupů ve skafandrech s rukavicemi. Bude třeba jisté obratnosti.

Deaktivovala jsem počítačové ovládání a přepnula jsem na manuál. Nejprve jsem otočila klikou na vnějších dveřích. Stejně jako u všech průlezů přechodových komor je tvořil tlakový poklop – uzavíraný vzduchem za nimi. Takže i když jsem zařídila, aby šly otevřít, jedině Superman bys nimi proti tlaku pohnul. Ale aspoň už jsem nemusela bojovat se západkami.

Velmi pomalu jsem otevírala větrací ventil. Jakmile se ozvalo syčení unikajícího vzduchu, přestala jsem ventilem otáčet. Při plném otevření by vypustil vzduch z přechodové komory do vakua za méně než minutu. Při stávajícím tempu to potrvá trochu déle – snad dostatečně dlouho, abych nezemřela.

Pospíchala jsem k zorbingové kouli a vlezla jsem dovnitř. Bylo to zvláštní, asi jako soukat se do zborceného stanu, ale takhle tyhle věci zkrátka fungují.

Zapnula jsem uzavírací zipy (kvůli bezpečnosti jsou ve třech vrstvách) a na pár sekund jsem otevřela vzduchový ventil na jistícím batohu. Koule se zvětšila právě o tolik, abych se v ní mohla hýbat.

Obvykle se to nedělá při vypouštění přechodové komory. Nikam nespěcháte, nafouknete zorb a čekáte, až vám ho vedoucí výstupů zkontroluje. Takový luxus jsem si dovolit nemohla.

Tlak v komoře klesal, a tak můj zorb rostl jako míč ve vakuu. Vlastně to není přirovnání. Doopravdy to byl míč ve vakuu.

Sunula jsem se dopředu (je těžké pohybovat se v částečně nafouklém míči) až ke klice na dveřích. Protože koule ještě úplně neztuhla, dokázala jsem zmáčknout povrch a kliku uchopit. Držela jsem ji oběma rukama a tlak se mi ji snažil vyrvat.

Jak se přechodová komora postupně vyprazdňovala, zorb se zpevňoval a svírat kliku bylo stále těžší a těžší. Pryž doopravdy chtěla zaujmout kulový tvar. Nezamlouvalo se jí, že by měla obklopovat nějaké madlo.

Dvakrát mi klika málem vyklouzla, ale zvládla jsem to. Nakonec tlak v komoře klesl tak nízko, že jsem dveře dokázala otevřít.

Zbývající vzduch unikl ven a moje koule získala zamýšlenou pevnost. Odrazila jsem se rukama od stěny tak prudce, až jsem se posadila na zadek. Nevadilo mi to. Zůstala jsem v bezpečí svého zorbu a přechodová komora byla otevřená.

Když jsem vstávala, něco se mi otřelo o nohu. Byla to trubka, kterou jsem zabavila Levákovi. Samým rozrušením jsem zapomněla, že ji pořád mám u sebe. Obecně není dobrý nápad brát si do nafukovacích systémů podpory života špičaté věci, jenomže bylo už moc pozdě něco s tím dělat. Utáhla jsem si opasek, abych měla jistotu, že se trubka nepohne. Nechtěla jsem, aby vyklouzla.

Zkontrolovala jsem jisticí batoh. Všechno bylo v pořádku. Připomínám, že jsou zkonstruované pro nošení turisty. O všechno se starají samy.

Vyšla jsem ven.

Proběhnout se v zorbingové kouli je bez ohledu na veškerá omezení velká legrace. Netaháte těžké boty, tlusté kalhoty od skafandru ani metrák vybavení. Nic takového. Jenom svoje normální oblečení a rozumně velký batoh.

Nabrala jsem rychlost a valila jsem se terénem. Kdykoli jsem narazila na hrbol, vymrštil mě do vzduchu (teda ne do „vzduchu“, ale vy víte, jak to myslím). Turisti za to neplatí tisíce gempů jen tak pro nic. Za jiných okolností by to byla ohromná zábava.

Běžela jsem kolem oblouku Conradovy bubliny, dokud se v dohledu neobjevil Bean. Namířila jsem si to rovnou k němu a pokračovala jsem po jeho obvodu.

Poklepala jsem na sluchátko, jestli funguje. „Jak na tom jste, Dale?“

„Sanchezová je oblečená a dojeli jsme k tunelu mezi Shepardem a Beanem. Zrovna se chystám vystoupit. Co ty?“

„Už tam skoro budu.“

Obkroužila jsem Bean a přede mnou se objevil Shepard. Podél stěny Beanu jsem pokračovala až k tunelu. Dale stál u něj, a když si mě všiml, zamával mi. Nedaleko parkoval rover. Okny jsem viděla Sanchezovou, jak rozpačitě sedí v mém skafandru. Zabrzdila jsem u tunelu a mrkla na krabku. Ještě patnáct minut.

Dale se sehnul a zasunul obě ruce pod moji bublinu. „Na tři,“ rozhodl.

Přikrčila jsem se a chystala se ke skoku.

„Jedna… dva… tři!“

Načasovali jsme to dokonale. Vymrštila jsem se zlomek sekundy před tím, než Dale vší silou poslal bublinu nahoru. V podstatě jsem se odrazila od země a Dale hodil kouli za mnou. Ladně jsem s míčem plachtila přes tunel. Po přistání na druhé straně jsem se samozřejmě odrazila jako idiot.

Dale zkušeně překonal tunel s využitím madel na povrchu. Seskočil vedle mě ve chvíli, kdy jsem se zase postavila na nohy.

Bean a Shepard byly za námi a proti sobě jsme měli menší polokouli Armstrongu. Venkovní zásobníky stály jeden vedle druhého, částečně schované za propletencem trubek a ventilů.

„Svědí mě obličej,“ ozvala se z rádia Sanchezová.

„To musí být hrůza,“ odsekla jsem. Zamířili jsme s Dalem k zásobníkům.

„Ten skafandr je dost nepohodlný,“ pokračovala Sanchezová. „Nemohla bych zavřít průlez, napustit rover vzduchem a počkat na vás bez něj?“

„Ne,“ odmítl Dale. „Rover musí být za všech okolností připravený na rychlý nástup. Taková jsou pravidla.“

Něco zamumlala, ale dál nenaléhala.

Přemístila jsem se k první řadě trubek. Nejnápadnější částí zařízení byly tři obrovské a do výše se tyčící tlakové zásobníky. Na všech byl z boku podle šablony vyvedený nápis LANDVIK.

Ukázala jsem na jeden ze čtyř ventilů na nejbližším potrubí. „Tenhle ventil úplně zavři.“

„Zavřít?!“ podivil se Dale.

„Jo, zavřít. Věř mi. U těch trubek se dodržují rozptylové zóny, přístupy kvůli údržbě a další pitomosti, kvůli kterým je to celé hrozně složité.“

„Dobře.“ Sevřel kliku prsty v silných rukavicích a s námahou jí otočil.

Ukázala jsem na další ventil, tentokrát na potrubí tři metry nad zemí. „Tenhle naplno otevři.“

Vyskočil a chytil se oběma rukama za trubku. Přeručkoval na místo, opřel se nohama o dvě nižší vedení a manipuloval s ventilem. Supěl námahou. „Ty ventily jdou ztuha.“

„Od začátku jsou ve stejné poloze,“ řekla jsem. „My jsme první, kdo s nimi hýbe.“

Ventil konečně povolil a Dale si oddechl. „A je to!“

„Fajn, teď dolů.“ Pokynula jsem ke změti trubek se čtyřmi ventily.

„Zavři je všechny kromě třetího. Ten by měl být naplno otevřený.“ Zatímco Dale pracoval, koukla jsem na krabku. Deset minut.

„Paní Sanchezová, jak přesný je ten váš hodinový odhad ohledně jedovatosti chloroformu?“

„Poměrně spolehlivý,“ odpověděla. „Někteří lidé už budou v kritickém stavu.“

Dale zdvojnásobil tempo. „Hotovo. Další.“

„Zbývá poslední,“ oznámila jsem. Odvedla jsem ho bludištěm potrubí k půlmetrové rouře a ukázala jsem na ventil, který ji uzavíral.

„Ten úplně otevři, a máme hotovo.“

Chytil kolo a zatahal za něj. Ani se nepohnulo.

„Dale, musíš s tím kolem otočit,“ připomněla jsem.

„Co podle tebe asi tak dělám, krucinál?“

„Zaber pořádně!“

Popadl ho oběma rukama a nohama se zapřel do země. Kolo zůstávalo neoblomné.

„Sakra!“ řekl Dale.

Bušící srdce mi málem vyskočilo z hrudníku. Moje vlastní ruce mi náhle připadaly zbytečné. Protože jsem byla v zorbingové kouli, neměla jsem jak ventil uchopit. Mohla jsem se jenom dívat.

Dale všemožně napínal síly. „Bože… to snad… ne…“

„Není v roveru bedna s nářadím?“ nadhodila jsem. „Hasák nebo tak něco?“

„Ne,“ procedil skrz zaťaté zuby. „Vyndal jsem ji, abych udělal místo pro nafukovací tunel.“

To znamenalo, že nejbližší francouzský klíč je ve městě. Přinést ho by trvalo moc dlouho.

„Co já?“ ozvala se Sanchezová z rádia. „Nemůžu nějak pomoct?“

„Nemůžete,“ odpověděl Dale. „Šplhat ve skafandru se člověk učí hodiny. Musela byste vystoupit a dojít sem. Zabralo by to dost času a stejně nejste moc silná. Nijak zvlášť byste nepomohla.“

Došli jsme na konec. Dál se nedostaneme. Jeden ventil od vítězství, ale dál to nepůjde. Dva tisíce lidí zemřou. Nemohli bychom jich pár zachránit tím, že se vrátíme do města a odtáhneme je do vzduchových krytů? Pravděpodobně ne. Než se dostaneme dovnitř, všichni budou po smrti.

Rozhlížela jsem se po čemkoli, co by nám pomohlo. Jenomže terén kolem Artemidy je definicí slova „pustina“. Spousta regolitu a prachu. Ani jeden příhodný kámen, kterým bychom do ventilu praštili. Nic.

Dale klesl na kolena. Přes obličejový kryt jsem mu neviděla do tváře, ale z vysílačky jsem slyšela vzlykání.

Stáhl se mi žaludek. Skoro jsem se pozvracela. V očích jsem měla slzy – a chystala jsem se propuknout v pláč. Krk mě kvůli tomu rozbolel ještě víc. Trubka mě ošklivě poznamenala a…

A…

A najednou jsem věděla, co musím udělat.

Při té myšlence jsem měla zpanikařit. Nevím, proč se tak nestalo. Místo toho jsem pocítila hluboký klid. Problém se vyřešil.

„Dale,“ začala jsem polohlasně.

„Bože…“ chraptěl Dale.

„Dale, potřebuju, abys pro mě něco udělal.“

„C-co?“

Vytáhla jsem zpoza pásku trubku. „Potřebuju, abys všem řekl, že se omlouvám. Omlouvám se za všechno, co jsem provedla.“

„Co to povídáš?“

„A tátovi vyřiď, že ho mám ráda. Jo, to je nejdůležitější. Řekni tátovi, že ho mám ráda.“

„Jazz.“ Vstal. „Co děláš s tou trubkou?“

„Potřebujeme páku.“ Chytila jsem trubku oběma rukama a namířila ji ostrým koncem dopředu. „A máme ji. Jestli s tím nepohne tohle, tak už nic.“

Valila jsem zorbingovou kouli k ventilu.

„Ale tu trubku máš v zorb… ach! To ne!“

„Pravděpodobně se neudržím dost dlouho na to, abych ten ventil otevřela. Budeš tu trubku muset sebrat a dodělat to za mě.“

„Jazz!“ Natáhl ke mně ruku.

Jiná možnost neexistovala. Dale přestal vnímat priority. Nemůžu mu to vyčítat. Je těžké dívat se, jak vaše nejlepší přítelkyně umírá, i když je to v zájmu vyššího dobra.

„Odpouštím ti, kamaráde. Všechno. Sbohem.“

Probodla jsem stěnu své koule ostrým koncem trubky. Vzduch syčel jejím středem – poskytla jsem vakuu brčko k nasávání. Trubka v mých rukou byla stále studenější. Tlačila jsem dál, až jsem ji zaklesla mezi paprsky kola na ventilu.

Zorb se kolem porušeného místa napínal a trhal. Měla jsem maximálně zlomek sekundy.

Vší silou jsem se opřela do trubky. Cítila jsem, jak kolo povoluje. Fyzika se mi pomstila se vší parádou.

Koule se roztrhala na kusy. V jednu chvíli jsem visela na trubce a hned nato jsem letěla prázdnotou.

Všechny zvuky hned utichly. Do očí se mi zabodlo oslepující sluneční světlo – přimhouřila jsem je bolestí. Z plic mi unikal vzduch. Zalapala jsem po dechu – dokázala jsem rozšířit hruď, ale nic ji nevyplnilo. Zvláštní pocit.

Dopadla jsem obličejem dolů na zem. Ruce a krk mi hořely, zatímco zbytek těla, chráněný oblečením, se opékal pomaleji. Obličej mě rozbolel ze záplavy žhavého světla. V ústech a očích mi bublalo – tekutiny se ve vakuu vařily.

Svět zčernal a vědomí se vytrácelo. Bolest ustala.

 




 

Ahoj Jazz,

podle zpráv se v Artemidě děje něco hodně špatného. Říkají, že celé město je nedostupné. Přerušily se veškeré kontakty. Nevím, proč by můj e-mail měl být výjimka, ale musím to zkusit.

Jsi tam? Jsi v pořádku? Co se stalo?
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Probudila jsem se do tmy.

Tak počkat. Já jsem se probudila?

„Jak to, že nejsem mrtvá?“ zkusila jsem říct.

„Haho he hehem hhtá?“ vypadlo ze mě.

„Jasmine?!“ Byl to tátův hlas. „Slyšíš mě?“

„Mmf.“

Vzal mě za ruku. Něco tomu ale scházelo. Vnímání bylo jaksi tlumené.

„N-nic… n-nevidím…“

„Máš přes oči obvaz.“

Když jsem zkusila pohnout rukou, bolelo to.

„Ne. Rukama nehýbej,“ vyzval mě. „Taky je máš poraněné.“

„Neměla by být vzhůru,“ pronesl ženský hlas. Byla to doktorka Rousselová. „Jazz? Slyšíte mě?“

„Je to hodně špatné?“ zeptala jsem se jí.

„Mluvíte arabsky,“ odpověděla. „Nerozumím vám.“

„Ptá se, jak moc je to špatné,“ vysvětlil táta.

„Rekonvalescence bude bolestivá, ale přežije.“

„N-ne já… město. Je to hodně špatné?“ Ucítila jsem v paži jehlu.

„Co to děláte?“ zajímal se táta.

„Neměla by být vzhůru,“ vysvětlila doktorka Rousselová. A vzápětí jsem vzhůru nebyla.

Celý den jsem ztrácela a nabývala vědomí. Pamatuju si jenom útržky. Vyšetření reflexů, někdo mi převazuje zranění, injekce a tak dále. Byla jsem ale bdělá jen napůl, a jakmile dotyky přestaly, vracela jsem se do prázdnoty.

„Jazz?“

„Hmm?“

„Jazz, jste vzhůru?“ Byla to doktorka Rousselová.

„… ano?“

„Sundám vám obvaz z očí.“

„Fajn.“

Ucítila jsem ruce na hlavě. Smotala mi obinadlo z tváře a já jsem konečně viděla. Zamžourala jsem do světla. Jak si zrak přivykal, rozeznávala jsem z místnosti víc a víc.

Byla jsem v malém jakoby nemocničním pokoji. Říkám „jakoby nemocničním“, protože v Artemidě žádnou nemocnici nemáme. Jenom ošetřovnu u doktorky Rousselové. Pokoj musel být někde tam. Ruce jsem pořád ještě měla zabandážované. Byl to hrozný pocit.

Bolely mě, ale dalo se to vydržet.

Lékařka, zhruba šedesátiletá šedovlasá žena, mi baterkou posvítila do obou očí. Potom zvedla tři prsty. „Kolik vidíte prstů?“

„Je město v pořádku?“

Zakroutila rukou. „Jedno po druhém. Kolik vidíte prstů?“

„Tři?“

„Fajn. Co si pamatujete?“

Sklopila jsem oči k tělu. Zdálo se, že nic neschází. Na sobě jsem měla nemocniční noční košili a zastlali mě do postele. Na rukou jsem měla obvazy. „Vzpomínám si, jak mi prasknul zorb. Čekala jsem, že umřu.“

„Teoreticky jste taky měla,“ souhlasila. „Ale Dale Shapiro a Loretta Sanchezová vás zachránili. Podle toho, co jsem slyšela, vás přehodil přes tunel mezi Armstrongem a Shepardem. Sanchezová byla na druhé straně. Odtáhla vás do roveru a napustila do něj vzduch. Ve vakuu jste strávila celkem tři minuty.“

Prohlédla jsem si své gázové rukavice. „A to mě nezabilo?“

„Lidské tělo dokáže přečkat pár minut ve vzduchoprázdnu. Tlak vzduchu v Artemidě je tak nízký, že vás nepostihla dekompresní nemoc. Hlavní hrozbu představuje nedostatek kyslíku – stejně jako při tonutí. Zachránili vás v poslední chvíli. Za další minutu byste byla mrtvá.“

Položila mi prsty na krk a podívala se k hodinám na zdi. „Na rukou a na zátylku máte popáleniny druhého stupně. Předpokládám, že jsou to ta místa, která se dostala do přímého kontaktu s měsíčním povrchem. A obličej máte ošklivě sežehnutý od slunce. Nějakou dobu vás každý měsíc vyšetříme kvůli rakovině kůže, ale budete v pořádku.“

„Co město?“ zeptala jsem se.

„O tom byste si měla popovídat s Rudym. Je venku – pošlu ho dál.“ Chytila jsem ji za rukáv. „Ale…“

„Jazz, jsem vaše lékařka, takže se o vás postarám. Ale nejsme přítelkyně. Pusťte mě.“

Pustila jsem ji. Otevřela dveře a vyšla ven.

Ve vedlejší místnosti jsem spatřila Svobodu. Natahoval krk, aby viděl dovnitř. Potom výhled zablokovala Rudyho impozantní postava.

„Ahoj, Jazz,“ pozdravil Rudy. „Jak se cítíš?“

„Umřel někdo?“

Zavřel za sebou. „Ne. Nikdo nezemřel.“

S úlevou jsem vydechla a nechala hlavu klesnout na polštář. Teprve teď jsem si uvědomila, jaké napětí mě do té doby svíralo. „Kurva, to je úleva.“

„Stejně jsi v obrovském průšvihu.“

„Nic jiného nečekám.“

„Kdyby se to stalo kdekoli jinde, lidi by umírali.“ Spojil ruce za zády. „Takhle všechno pracovalo ve tvůj prospěch. Nemáme tu auta a nikdo zrovna neřídil žádné vozidlo. Díky naší nízké gravitaci se nikdo nezranil při pádu na zem. Jenom pár odřenin a modřin.“

„Takže o tom nebudeme mluvit.“

Napomenul mě pohledem. „Tři lidi postihla v důsledku otravy chloroformem srdeční zástava. Ve všech případech to byly starší osoby s plicním onemocněním.“

„Ale už jsou v pořádku, ne?“

„Ano, ale jenom náhodou. Když se lidé probudili, kontrolovali svoje sousedy. Kdybychom u nás nepěstovali tak těsné mezilidské vztahy, dopadlo by to jinak. Kromě toho je v naší gravitaci snadné odnést člověka v bezvědomí. A ze žádné čtvrti to není k doktorce Rousselové daleko.“ Ukázal bradou ke dveřím. „Mimochodem, nemá tě zrovna v lásce.“

„Všimla jsem si.“

„Bere péči o veřejné zdraví vážně.“

„Jasně.“

Chvíli stál mlčky. „Nechceš mi povědět, kdo v tom jel s tebou?“

„Ne.“

„Vím, že se na tom podílel Dale Shapiro.“

„Nevím, o čem to mluvíte,“ odpověděla jsem. „Dale si prostě shodou okolností vyrazil na projížďku.“

„V roveru Boba Lewise?“

„Jsou to kamarádi. Půjčují si věci.“

„S Lorettou Sanchezovou?“

„Možná spolu chodí,“ navrhla jsem.

„Shapiro je gay.“

„Třeba mu to moc nejde.“

„Dobře,“ řekl Rudy. „Můžeš mi vysvětlit, proč Lene Landviková dneska dopoledne převedla na tvůj účet milion gempů?“

Báječná zpráva! Zachovala jsem ale kamenný výraz. „Malá obchodní půjčka. Investuje do mojí firmy, která bude vodit turisty na povrch.“

„U zkoušky na vedoucí výstupů jsi propadla.“

„Dlouhodobá investice.“

„Teď jednoznačně lžeš.“

„Jak myslíte. Jsem unavená.“

„Nechám tě odpočinout.“ Zamířil zpátky ke dveřím. „Jakmile to bude možné, chce tě vidět administrátorka. Zabal si nějaké lehčí oblečení – v Saúdské Arábii teď mají léto.“

Když Rudy odcházel, do pokoje se protáhl Svoboda.

„Ahoj, Jazz!“ Přitáhl si k posteli židli a posadil se na ni. „Doktorka říká, že jsi na tom výborně!“

„Ahoj, Svobodo. Omlouvám se za ten chloroform.“

„V pohodě.“ Pokrčil rameny.

„Předpokládám, že zbytek města to tak shovívavě nevidí.“

„Lidi nejsou zas tak naštvaní. Teda, někteří jo. Ale většina ne.“

„Vážně?“ zeptala jsem se. „Celé město kvůli mně omdlelo.“

Mávl rukou. „Nebylo to jenom kvůli tobě. Přišlo se na dost technických chyb. Například: proč nejsou ve vzduchovém vedení detektory složitých jedů? Proč Sanchez skladuje metan, kyslík a chlor v místnosti, kde je pec? Proč podpora života nesídlí ve vzduchově oddělené místnosti, aby zaměstnanci zůstali při smyslech, když má zbytek města problém? Proč je podpora života centrální, místo aby měla každá bublina svoji vlastní zónu? Na podobné věci se lidi ptají.“

Sáhl mi na paži. „Jsem rád, že to dobře dopadlo.“

Překryla jsem mu ruku dlaní. Kvůli vrstvě obvazů to moc nevyznělo.

„No nic,“ pokračoval. „Aspoň jsem měl příležitost seznámit se s tvým tátou.“

„Opravdu?“

„Přesně tak!“ odpověděl. „Když jsme se probudili, dali jsme dohromady dvoučlenné družstvo a šli jsme zkontrolovat sousedy. Bylo to fajn. Pak mi koupil pivo.“

Vytřeštila jsem oči. „Táta… koupil pivo?“

„Jo, pro mě. Sám si dal džus. Asi hodinu jsme mluvili o metalurgii! Bezva chlap.“

Snažila jsem se představit si, jak spolu táta a Svoboda klábosí. Nepovedlo se mi to.

„Bezva chlap,“ zopakoval Svoboda trochu tišeji. Jeho úsměv se vytrácel.

„Svobodo?“ zeptala jsem se.

Sklopil oči. „Ty… odejdeš, Jazz? Chtějí tě deportovat? To by mě mrzelo.“

Položila jsem mu zafačovanou ruku na rameno. „Dopadne to dobře. Nikam nepůjdu.“

„Určitě?“

„Jistě, mám plán.“

„Plán?“ Vypadal znepokojeně. „Tvoje plány jsou… no… mám se někam schovat?“

Zasmála jsem se. „Tentokrát ne.“

„Dobře…“ Zjevně jsem ho nepřesvědčila. „Ale jak z toho vyvázneš? Přece jenom… celé město bylo v bezvědomí.“

Usmála jsem se na něj. „Neboj. Mám to vymyšlené.“

„Fajn.“ Sklonil se a políbil mě na tvář, skoro mimoděk. Neměla jsem ponětí, co ho to popadlo – netušila jsem, že to má v sobě. Odvaha mu ale nevydržela dlouho. Jakmile si uvědomil, co udělal, do jeho výrazu proniklo zděšení. „Do prdele! Promiň! Nenapadlo mě…“ Rozesmál mě. Ten jeho zoufalý pohled… Nemohla jsem si pomoci.

„Klid, Svobodo. Byla to jenom pusa na tvář. Není nutné dělat z toho aféru.“

„J-jasně. Není.“

Chytila jsem ho za zátylek, přitáhla jeho hlavu ke své a políbila jsem ho na rty. Dlouze a bez jakékoli nejasnosti. Když jsme skončili, vypadal naprosto ztraceně.

„Tohle je něco jiného,“ řekla jsem. „Z tohohle aféru dělat můžeš.“

 

 

Čekala jsem v prázdné šedivé chodbě vedle dveří označených CD2-5186. Conrad plus 2 působí trochu líp než podzemní prostory Conradu, ale ne o moc. Je to dělnická čtvrť, jenom bez toho nádechu zoufalství, jímž se vyznačují nižší patra.

Několikrát jsem natáhla prsty a pak zase dlaně zavřela. Obvazy jsem už neměla, ale rudé puchýře zatím nezmizely. Vypadala jsem jako malomocná. Nebo jako šlapka, co ručně obsluhuje jenom malomocné.

Táta se podle pokynů své krabky vynořil zpoza rohu. Po chvíli si mě všiml. „Á. Tady jsi.“

„Díky, že ses se mnou sešel, tati,“ začala jsem.

Zvedl moji ruku a zkoumal ji. Při pohledu na zranění zamrkal. „Jak ti je? Bolí to? Jestli to bolí, měla bys zajít k doktorce Rousselové.“

„To je v pohodě. Vypadá to hůř, než jak to cítím.“ Zase jsem tátovi lhala.

„Takže jsem tady.“ Ukázal ke dveřím. „CD2-5186. Co je to?“ Mávla jsem krabkou před panelem a otevřela jsem. „Pojď dál.“ Prostorná, převážně prázdná dílna měla holé kovové stěny. Ozvěna opakovala naše kroky. Na ponku uprostřed leželo vybavení. Od plynových zásobníků u zdi se hadice rozbíhaly po celé místnosti. V koutě stál standardní vzduchový kryt.

„Sto čtyřicet jedna metrů čtverečních,“ oznámila jsem. „Bývalo

tady pekařství. Veškerá protipožární opatření a povolení od města k vysokoteplotním procesům. Samostatná filtrace vzduchu a kryt pro čtyři osoby.“

Došla jsem k zásobníkům. „Tyhle jsem zrovna nechala nainstalovat. Centrální rozvod acetylenu, kyslíku a neonu kamkoli po dílně. Samozřejmě jsou plné.“

Ukázala jsem na stůl. „Pět hořáků, dvacetimetrová přípojka a čtyři zapalovače. Taky úplná sada ochranného vybavení, pět masek a tři kukly s tmavým štítem.“

„Jasmine,“ začal táta. „Já…“

„Pod stolem: třiadvacet hliníkových tyčí, pět ocelových tyčí a jedna měděná tyč. Nevím, k čemu jsi potřeboval měděnou tyč, ale měl jsi ji tam, takže tady je. Nájem zaplacený na rok dopředu a dveřní panel nastavený na tvoji krabku.“

Pokrčila jsem rameny a ruce jsem nechala klesnout podél boků.

„Tak jo. Všechno, co jsem tenkrát zničila.“

„Udělal to ten idiot, se kterým jsi chodila.“

„Zavinila jsem to já,“ namítla jsem.

„Ano, zavinila.“ Přejel dlaní po pracovním stole. „Muselo to být dost drahé.“

„Stálo to 416 922 gempů.“

Svraštil čelo. „Jasmine… koupila jsi to za peníze, které…“

„Tati… prosím tě…“ Posadila jsem se na podlahu. „Vím, že se ti nelíbí, odkud ty peníze jsou, ale…“

Táta spojil ruce za zády. „Můj otec – tvůj dědeček – trpěl těžkými depresemi. Spáchal sebevraždu, když mi bylo osm.“

Přikývla jsem. Temný kout rodinná historie. Táta o tom mluvil jen málokdy.

„I když ještě žil, vlastně nebyl ‚naživu‘. Nevyrůstal jsem s otcem. Nevím, jaké to je. A tak jsem se snažil, jak to šlo…“

„Tati, nejsi špatný rodič. To já jsem dcera na prd…“

„Nech mě domluvit.“ Klekl si a posadil se na paty. V této pozici se modlil pětkrát denně šedesát let – věděl, jak si v ní udělat pohodlí.

„Šel jsem do toho bez přípravy, chápeš? Jako otec jsem neměl žádný manuál. Žádný postup. A vybral jsem pro nás těžký život. Přistěhovalecký život ve městě na hranici.“

„Nestěžuju si,“ řekla jsem. „Radši budu sedřená žebračka v Artemidě než pracháč na Zemi. Tady jsem doma…“

Zarazil mě zdviženou dlaní. „Snažil jsem se připravit tě na svět. Nic jsem ti neodpustil, protože svět ti taky nic neodpustí a já jsem chtěl, abys s tím počítala. Měli jsme spory, samozřejmě – ukaž mi rodiče a dítě, kteří nemají. A určitě bych si přál, aby tvůj život vypadal v některých ohledech jinak. Ale celkově vzato, stala se z tebe silná a samostatná žena a já jsem na tebe hrdý. Takže jsem vlastně hrdý na to, jak jsem tě vychoval.“

Mírně se mi zachvěl spodní ret.

„Řídím se Mohamedovým učením,“ pokračoval. „Snažím se být čestný a správně se rozhodovat. Ale jako všichni lidé jsem omylný. Hřeším. Jestli mám za tvůj vnitřní klid zaplatit skvrnou na své duši, budiž. Můžu jedině doufat, že jsem nashromáždil tolik zásluh, že mi Alláh odpustí.“

Vzal mě za obě ruce. „Jasmine. Přijímám od tebe náhradu, i když vím, že pochází z nepoctivého zdroje. A odpouštím ti.“

Pevně jsem mu potřásla rukou a tím to skončilo.

Kecám. Padla jsem mu do náruče a brečela jako děcko. Nechci o tom mluvit.

 

 

Šlo do tuhého. Čekala jsem před kanceláří administrátorky Ngugiové. Příštích pár minut rozhodne, jestli zůstanu, nebo budu muset odejít.

Lene Landviková se přišourala o berlích. „Ahoj, Jazz. Před pár dny jsem ti poslala na účet ty peníze.“

„Viděla jsem. Díky.“

„Dneska ráno jsem od O Palácia koupila Sanchez Aluminium. Několik týdnů se budou dodělávat papíry, ale shodli jsme se na ceně i všem ostatním. Loretta už projektuje novou tavicí pec. Plánuje pár vylepšení. Bude získávat křemík…“

„Ty si necháš Lorettu Sanchezovou?!“

„Jo,“ odpověděla. „Nechám.“

„Zbláznila ses?!“

„Zrovna jsem zaplatila půl miliardy gempů za společnost s tavicí pecí, která nic neroztaví. Potřebuju někoho, kdo ji dá do pořádku. Znáš někoho lepšího, než je Sanchezová?“

„Ale ta ženská je nepřítel!“

„Každý, kdo ti vydělá peníze, je přítel,“ namítla Lene. „To jsem se naučila od táty. Kromě toho, před čtyřmi dny ti pomohla zachránit život. Nejste si teď kvit?“

Založila jsem ruce na prsou. „Tohle se ti jednou vymstí, Lene. Té ženské se nedá věřit.“

„Já jí nevěřím. Jenom ji potřebuju. To je velký rozdíl.“ Ukázala bradou ke dveřím. „Ngugiová tvrdí, že KSC se nemůže dočkat, až výroba kyslíku zase poběží. Město nebude přísně trvat na všech bezpečnostních opatřeních. Zvláštní, co? Člověk by si myslel, že přitvrdí, ne naopak.“

„Sanchezová ve vedení…“ vzdychla jsem. „Takhle jsem si to nepředstavovala, když jsem ten plán připravovala.“

„Nepředstavovala sis ani to, že celé město skončí v bezvědomí. Plány se mění.“ Podívala se na hodinky. „Musím stihnout konferenční hovor. Hodně štěstí vevnitř. Ozvi se, kdybych ti mohla pomoct.“

Odbelhala se. Chvilku jsem ji sledovala. Připadala mi vyšší než dřív. Pravděpodobně to bylo světlem.

Zhluboka jsem se nadechla a vešla jsem k Ngugiové. Administrátorka seděla za stolem. Přes brýle na mě pohlédla.

„Sedněte si.“

Zavřela jsem dveře a posadila jsem se na židli naproti ní.

„Myslím, že víte, co musím udělat, Jasmine. A není to pro mě jednoduché.“ Postrčila přes stůl list papíru. Poznala jsem ten formulář – viděla jsem ho před pár dny v Rudyho kanceláři. Byl to oficiální příkaz k deportaci.

„Jistě, vím, co musíte udělat,“ souhlasila jsem. „Musíte mi poděkovat.“

„To je legrace?“

„Díky, Jazz,“ pokračovala jsem. „Díky, že ses postarala, aby nás neovládlo O Palácio. Díky, že jsi nás zbavila staré smlouvy, která bránila hospodářskému oživení. Díky, že ses obětovala pro Artemidu. Tady máš cenu.“

„Jasmine, vrátíte se do Saúdské Arábie.“ Poklepala na deportační příkaz. „Nevzneseme obvinění a budeme vám hradit životní náklady, dokud si nezvyknete na pozemskou gravitaci. Ale víc pro vás udělat nemůžu.“

„Po tom všem, co jsem podnikla já pro vás? Vyhodíte mě jako včerejší odpadky?“

„Není to něco, co bych chtěla udělat, Jasmine. Musím to udělat. Potřebujeme vystupovat jako obec, kde se dodržují zákony. Dnes je to důležitější než kdy dřív, protože se sem přesouvá průmysl související se ZAFO. Když lidé nabydou dojmu, že můžou přijít o své investice, aniž by viníka dostihla spravedlnost, nebudou tady investovat vůbec.“

„Nemají na výběr,“ připomněla jsem. „Jsme jediné město na Měsíci.“

„Nejsme nenahraditelní. Prostě se jim hodíme,“ namítla. „Pokud firmy vyrábějící ZAFO usoudí, že se nám nedá věřit, postaví si své vlastní měsíční město. Takové, které ochrání jejich byznys. Jsem vděčná za to, co jste udělala, ale musím vás obětovat pro dobro obce.“

Vytáhla jsem vlastní papír a podala jí ho.

„Co to je?“ zeptala se.

„Moje doznání,“ odpověděla jsem. „Všimněte si, že úplně vynechávám vás, Landvikovy a kohokoli dalšího. Jsem tam jenom já. Dole jsem to podepsala.“

Věnovala mi tázavý pohled. „Pomáháte mi vás vyhostit?“

„Ne. Dávám vám volnou ruku, kdyby došlo na deportaci. Uložte si to doznání do šuplíku pro případ, že by nastaly mimořádné okolnosti.“

„Ale na vaši deportaci došlo právě teď.“

„Ne, nedošlo.“ Opřela jsem se v židli a zkřížila jsem nohy.

„Proč ne?“

„Zdá se, že všichni zapomínají na to, že jsem pašeračka. Nejsem sabotérka, akční hrdinka ani urbanistka. Pašeračka. Rozjela jsem byznys a ten běží. Ze začátku jsem měla konkurenci. Ale to skončilo. Všechny jsem porazila nižšími cenami, lepšími službami a dobrou pověstí, že držím slovo.“

Přimhouřila oči. „Jistě tím někam směřujete, jenže já nechápu kam.“

„Viděla jste v Artemidě někdy nějaké zbraně? Teda kromě té, kterou máte ve stole?“

Zavrtěla hlavou. „Ne.“

„Co tvrdé drogy? Heroin? Opium? Podobné věci?“

„Nic, co by stálo za řeč,“ odpověděla. „Rudy občas najde malou zásobu pro osobní potřebu u nějakého turisty, ale stává se to málokdy.“

„Už jste někdy uvažovala, proč se tyhle sračky do města nedostávají?“ Ukázala jsem na svoji hruď. „Protože je sem nepouštím. Drogy ani zbraně. A mám ještě pár dalších pravidel. Hořlaviny omezuju na minimum. A žádné živé kytky. To poslední, co tady potřebujeme, je nějaká neodbytná plíseň.“

„Ano, to je velice chvályhodné, ale…“

„Co se stane, až tady nebudu?“ nadhodila jsem. „Myslíte, že pašování skončí? Ne. Na krátkou chvíli zavládne mocenské vakuum, ale pak to převezme někdo jiný. Nemám tušení kdo. Ale bude brát stejné ohledy na společnost jako já? Pravděpodobně ne.“

Zvedla obočí.

Pokračovala jsem: „Tohle město čeká konjunktura spojená se ZAFO. Přibyde spousta pracovních míst, bude se stavět a přijdou noví zaměstnanci. Všechny firmyve městě získají zákazníky. Vzniknou nové firmy, aby uspokojily poptávku. Počet obyvatel vzroste. Už máte nějaké odhady, viďte?“

Chvíli na mě zírala. „Myslím, že do roka budeme na deseti tisících.“

„Tak vidíte,“ poznamenala jsem. „Lidi se budou shánět po kontrabandu. Tisíce by jich mohly chtít drogy. Do oběhu se dostanou hromady peněz, což povede k vyšší zločinnosti. A kriminálníci budou chtít pistole. Zkusí je propašovat všemi možnými cestami a vznikne černý trh. Jaké město by podle vás Artemis měla být?“

Poškrábala se na bradě. „To je… velice trefná poznámka.“

„Výborně. Takže máte moje doznání. Nepřipadá v úvahu, že bych vám dělala potíže. Ustálí se rovnováha.“

Nepříjemně dlouho nad tím přemýšlela. Bez přerušení očního kontaktu sebrala ze stolu deportační příkaz a uklidila ho do zásuvky. Oddechla jsem si.

„Pořád tu ale máme problém s trestem…“ Naklonila se ke svému starožitnému počítači s klávesnicí a začala něco psát. Pak zapíchla prst do obrazovky. „Tady se píše, že zůstatek na vašem účtu je 585 966 gempů.“

„Jo… proč?“

„Myslela jsem, že vám Lene zaplatila milion.“

„Kdo vám to – no nic. Vrátila jsem jeden dluh. Proč na tom záleží?“

„Mám dojem, že nějaké odškodnění by bylo na místě. Pokuta, chcete-li.“

„Cože?!“ Narovnala jsem se. „V Artemidě se pokuty neplatí!“

„Říkejte tomu ‚dobrovolný příspěvek do městských fondů‘.“

„Není na tom nic ‚dobrovolného‘!“

„Ale je.“ Opřela se v křesle. „Můžete si nechat všechny peníze a raději se dát deportovat.“

Fajn. Tohle pro mě byla výhra. Prachy se dají vydělat vždycky, ale vystěhování člověk nezvrátí. Administrátorka měla pravdu. Pokud mě nepotrestá, jakýkoli kretén by mohl udělat to samé co já a očekávat, že mu to projde. Musela jsem přijmout plesknutí přes ruku.

„Dobře. Kolik?“

„Pět set padesát tisíc gempů by mělo stačit.“ Zalapala jsem po dechu. „To je sranda?“

Ušklíbla se. „Je to, jak sama říkáte. Potřebuji, abyste měla pod kontrolou pašování. Pokud vám zůstane moc peněz, mohla byste z branže odejít. A kde bych potom byla? Nejlepší bude, když zůstanete hladová.“

Vlastně bych na tom dost získala. Očistila bych si svědomí. Ale představa, jak se moje konto scvrkává ze šesticiferné částky na pěticifernou, mi působila přímo fyzickou bolest.

„Ach!“ Pochopila, co mi běží hlavou, a usmála se. „A děkuji, že jste se dobrovolně stala neplaceným a neoficiálním regulačním orgánem Artemidy. Pochopitelně ponesete odpovědnost za jakýkoli nebezpečný kontraband ve městě bez ohledu na to, jak se sem dostane. Takže pokud se objeví nějaký další pašerák a pustí k nám zbraně nebo drogy, promluvím si s vámi.“

Zírala jsem na ni. Ona zírala na mě.

„Převod té částky očekávám během dneška,“ dodala.

Vztek mě dočista přešel. Vstala jsem ze židle a zamířila ke dveřím. S rukou na klice jsem se zarazila.

„Jak tahle hra skončí?“ zeptala jsem se. „Až sem dorazí firmy kolem ZAFO, co bude dál?“

„Další významný krok budou daně.“

„Daně?“ Odfrkla jsem. „Lidi sem přicházejí, protože žádné daně platit nechtějí.“

„Už je platí – jako nájem KSC. Potřebujeme přejít na model založený na vlastnictví a daních a navázat bohatství města přímo na ekonomiku. To ale nepůjde hned.“

Sundala si brýle. „Celé je to součástí hospodářského cyklu. Začínáte u divokého kapitalismu, dokud nezačne překážet růstu. Následují regulace, prosazování zákonů a daně. Potom dávky a nároky. Nakonec přetížení a kolaps.“

„Moment. Kolaps?“

„Ano, kolaps. Ekonomika je živý organismus. Rodí se plná života a umírá, když ji postihne strnulost a únava. Potom lidé z nutnosti vytvoří menší hospodářské skupiny a cyklus začíná nanovo, jen s více ekonomikami. Dětskými ekonomikami, jako je dneska Artemis.“

„Hm,“ přikývla jsem. „A když chcete děti, někdo na ně musí zadělat.“

Zasmála se. „My spolu budeme vycházet dobře, Jasmine.“

Bez dalších poznámek jsem odešla. Už jsem nechtěla trávit čas v myšlenkách ekonomky. Bylo to tam temné a znepokojivé.

 

 

Potřebovala jsem pivo.

Nebyla jsem nejpopulárnější holka ve městě. Našli se lidi, co na mě na chodbách koukali nepřátelsky. Měla jsem ale i příznivce, kteří mi ukazovali zdvižené palce. Doufala jsem, že se situace časem uklidní. Nestála jsem o slávu. Chtěla jsem, aby si mě nikdo ani nevšiml.

Když jsem vcházela k Hartnellovi, nevěděla jsem, co mám čekat. Štamgasti seděli na svých místech – dokonce i Dale.

„Hele, je tady Jazz!“ zavolal Billy.

Všichni najednou „omdleli“. Předháněli se v tom, kdo předvede legračnější bezvědomí. Někteří nechali jazyk viset z pusy, jiní chrápali a doprovázeli to komickým hvízdáním a další leželi s roztaženými končetinami na podlaze.

„Ha, ha,“ pronesla jsem. „Moc zábavné.“

Tím vtípek skončil. Vrátili se k obvyklému mlčenlivému popíjení a několik se jich přidušeně zasmálo.

„Ahoj,“ ozval se Dale. „Protože jsi mi odpustila, napadlo mě, že bych sem mohl zajít kdykoli a pokecat si s tebou.“

„Odpustila jsem ti jenom proto, že jsem myslela, že umřu,“ řekla jsem. „Ale fajn. Zapomeneme na minulost.“

Billy přede mě postavil orosené pivo. „Hosti odhlasovali, že tahle runda je na tebe. Víš, abys nějak vynahradila to, že jsi všechny málem zabila.“

„Opravdu?“ rozhlédla jsem se po baru. „S tím asi nic nenadělám. Tak to napiš na mě.“

Billy si taky natočil a zvedl pivo do vzduchu. „Na Jazz, za záchranu města!“

„Na Jazz!“ volali štamgasti a pozvedli sklenice. Ochotně mi připíjeli, když jsem to platila. Nějak jsme začít museli.

„Co ruce?“ zajímal se Dale.

„Mám je popálené, samý puchýř a bolí to jako čert.“ Napila jsem se. „Mimochodem, díky, že jsi mi zachránil život.“

„Nemáš zač. Asi bys měla poděkovat taky Sanchezové.“

„Ani nápad.“

Pokrčil rameny a upil piva. „Tyler měl o tebe starost.“

„Hm.“

„Chtěl by tě někdy vidět. Co kdybychom třeba zašli všichni tři na oběd? Platím já, samozřejmě.“

Jízlivou poznámku, která se přímo nabízela, jsem si nechala pro sebe. Zcela výjimečně. Místo ní jsem pronesla: „Jasně, fajn.“

Takovou odpověď Dale evidentně nečekal. „Fakt? Protože – moment, vážně?“

„Jo.“ Podívala jsem se na něj a přikývla jsem. „Jo. Můžeme někam zajít.“

„Páni,“ řekl. „V-výborně! Poslyš, nechceš s sebou vzít toho Svobodu?“

„Svobodu? Proč bych ho brala s sebou?“

„Táhnete to spolu, ne? On je do tebe blázen a u tebe to vypadalo…“

„Ne! Totiž… takhle to není.“

„Aha. Takže jste jenom kamarádi?“

„Hm…“

Dale se usmál. „Rozumím.“

Chvíli jsme mlčky popíjeli. Potom pokračoval: „Určitě se dáte dohromady.“

„Drž hubu!“

„Vsadím se o tisíc gempů, že se spolu do měsíce vyspíte.“ Nespouštěla jsem z něj oči. On nespouštěl oči ze mě.

„Tak co?“ zeptal se.

Dopila jsem pivo. „Nevsázím se.“

„Ha!“

 




 

Ahoj Kelvine,

promiň, že odpovídám se zpožděním. Určitě jsi ve zprávách četl o tom úniku chloroformu. Lidi tady tomu říkají „zdřímnutí“. Nikdo neumřel ani neutrpěl vážné zranění, ale stejně ti píšu, abys věděl, že jsem v pořádku.

Tři minuty jsem se smažila bez skafandru na měsíčním povrchu. To byla docela otrava (tohle nemá být vtip související s únikem plynu). Všichni vědí, že jsem to zdřímnutí zavinila já.

Což mě přivádí k dalšímu problému: jsem na mizině. Zase. Abych to zkrátila, město mi sebralo většinu peněz, aby mě potrestalo za moje skopičiny. Bohužel jsem ti nestačila převést podíl na našem zisku za poslední měsíc, takže ti ho budu dlužit. Zaplatím ti, hned jak to půjde, slibuju.

Mám pro tebe úkol. Na Zem se právě teď vrací člověk, který si říká „Ťin Čchu“ (jméno je možná falešné). Tvrdí, že je z Hongkongu, a nejspíš to bude i pravda. Pracuje pro nějakou čínskou společnost v materiálovém výzkumu. Název té společnosti nevím.

Z Artemidy ho vrátili domů kvůli špatnému chování. Je to pár dnů, co ho vypravili, takže musí letět v Gordonu. To znamená, že do KSC dorazí za čtyři dny. Najmi třeba detektiva, když to bude nutné, a zjisti, kde ten člověk pracuje. Potřebujeme jméno té firmy.

Kelvine, kamaráde, tohle je naše životní šance. Ta firma vydělá miliardy. Vložím do ní všechno, co budu moct, a tobě doporučuju to samé. Je to dlouhá historie – e-mail s podrobnostmi pošlu později.

Jinak se vracíme k našemu obvyklému byznysu. Dál posílej zboží. Brzy bude kontrabandu zapotřebí daleko víc. Artemidu čeká populační exploze. Přibydou nám zákazníci!

Zbohatneme, kamaráde. Nechutně zbohatneme.

A až se to stane, musíš přiletět na návštěvu. V poslední době jsem se toho hodně naučila o důležitosti přátelství a ty patříš k nejlepším přátelům, které jsem kdy měla. Ráda bych se s tebou setkala osobně. A navíc, kdo by se nechtěl podívat do Artemidy?

Je to to nejbáječnější městečko ve vesmíru.

 




 

P O D Ě K O V Á N Í

 

 

 

Lidé, kterým chci poděkovat:

David Fugate, můj agent, bez kterého bych svoje příběhy dodnes psal jako blog po večerech a o víkendech.

Julian Pavia, můj redaktor, který dokáže být otravný právě ve chvílích, kdy je to zapotřebí.

Celému nakladatelství Crown a prodejnímu týmu Random House za jejich úsilí a podporu. Jste armáda moc početná na to, abych jmenoval jednotlivce, ale jsem nesmírně vděčný za to, že tolik chytrých lidí věří v moji práci a pomáhá jí do světa.

Zvláštní zmínku zaslouží Sarah Breivogelová, která se mi již dlouho stará o propagaci a bez níž bych si v posledních několika letech sotva uchoval zdravý rozum.

Za pomoc v různých oblastech, ale zejména s vyprávěním z pohledu ženské postavy děkuji Molly Sternové (nakladatelce), Angeline Rodriguezové (Julianově asistentce), Gillian Greenové (své britské redaktorce), Ashley(své přítelkyni), Mahvash Siddiquiové (kamarádce, která mimo jiné dohlédla na to, aby zachycení islámu bylo přesné) a Janet Tuerové (své matce).
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